
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

NEW APPROACHES FOR CLASSICAL 

THEATRE  PERFORMANCE THROUGH THE 

APPLICATION OF THE PRINCIPLES OF NO.60: 

A CASE STUDY OF AUGUST STRINDERG’S MISS JULIE 

(1888) 
 

Miss Sarinya Inger Olsson 
 

A  Thesis Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements 

for the Degree of Master of Arts in Dramatic Arts 

Department of Dramatic Arts 

FACULTY OF ARTS 

Chulalongkorn University 

Academic Year 2023 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

แนวทางใหม่ในการแสดงละครคลาสสิกผา่นการประยกุตโ์ดยใชห้ลกัการหมายเลข 60  

กรณีศึกษาเร่ือง มิสจูล่ี (2431) ของออกสัต ์สตรินตเ์บิร์ก 
 

น.ส.สรินยา อิงแอ่ ออลสัน  

วิทยานิพนธ์น้ีเป็นส่วนหน่ึงของการศึกษาตามหลกัสูตรปริญญาอกัษรศาสตรมหาบณัฑิต 
สาขาวิชาศิลปการละคร ภาควิชาศิลปการละคร 
คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 

ปีการศึกษา 2566  
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Thesis Title NEW APPROACHES FOR CLASSICAL 

THEATRE  PERFORMANCE THROUGH THE 

APPLICATION OF THE PRINCIPLES OF NO.60:A 

CASE STUDY OF AUGUST STRINDERG’S MISS 

JULIE (1888) 

By Miss Sarinya Inger Olsson  

Field of Study Dramatic Arts 

Thesis Advisor Assistant Professor BHANBHASSA DHUBTHIEN, 

Ph.D. 

  
 

Accepted by the FACULTY OF ARTS, Chulalongkorn University in Partial 

Fulfillment of the Requirement for the Master of Arts 

  

   
 

Dean of the FACULTY OF ARTS 

 (Associate Professor SURADECH CHOTIUDOMPANT, 

Ph.D.) 
 

  

THESIS COMMITTEE 

   
 

Chairman 

 (Assistant Professor PARIDA MANOMAIPHIBUL, 

Ph.D.) 
 

   
 

Thesis Advisor 

 (Assistant Professor BHANBHASSA DHUBTHIEN, 

Ph.D.) 
 

   
 

Examiner 

 (Assistant Professor WANKWAN POLACHAN, Ph.D.) 
 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 iii 

 
ABST RACT (THAI)  สรินยา อิงแอ่ ออลสัน : แนวทางใหม่ในการแสดงละครคลาสสิกผา่นการประยกุตโ์ดยใชห้ลกัการ

หมายเลข 60 กรณีศึกษาเร่ือง มิสจูลี่ (2431) ของออกสัต ์สตรินตเ์บิร์ก. ( NEW APPROACHES 

FOR CLASSICAL THEATRE  PERFORMANCE THROUGH THE 

APPLICATION OF THE PRINCIPLES OF NO.60:A CASE STUDY OF 

AUGUST STRINDERG’S MISS JULIE (1888)) อ.ท่ีปรึกษาหลกั : ผศ. ดรพนัพสัสา 
ธูปเทียน 

  

การศึกษาคร้ังน้ีมีวตัถุประสงค์เพ่ือตรวจสอบการประยุกต์ใช้หลักการหมายเลข 60 ในเทคนิคการแสดงเพ่ือ
รวบรวมและถ่ายทอดลกัษณะท่ีซับซ้อนของตวัละครมิสจูลี่ไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ ปัญหาของผูวิ้จยัท่ีพบระหว่างการฝึกฝนการ
แสดงคือการขาดอิสระในการใชร่้างกายเพ่ือถ่ายทอดอารมณ์ของตวัละครในระหว่างการแสดง น าไปสู่ความรู้สึกขดัแยง้ภายในท่ี
ขดัขวางความสามารถในการแสดงออก  ดว้ยเหตุน้ี ผูวิ้จยัจึงมีแนวโน้มท่ีจะพ่ึงพาร่างกายส่วนบนของตนมากกว่าการใชร่้างกาย
อย่างเต็มท่ีในขณะแสดง ผูวิ้จยัเช่ือว่าหลกัการหมายเลข 60 สามารถปรับปรุงการส่ือสารกับผูช้มไดอ้ย่างมีนัยส าคญั โดยการ
แปลความเขา้ใจเชิงวิเคราะห์ของตวัละครให้เป็นการแสดงท่ีน่าสนใจอยา่งมีประสิทธิภาพ การวิจยัคร้ังน้ีใชแ้นวทางปฏิบติัคลา้ย
การวิจัย โดยผู ้วิจัยได้ตรวจสอบหลักการหมายเลข 60 และเข้ารับการฝึกอบรมหลักการเหล่าน้ีกับนายพิเชษฐ กลั่นช่ืน 

ประสบการณ์ท่ีรวบรวมระหว่างการฝึกอบรมจะถูกบนัทึกเป็นขอ้มูลทางวิชาการ กระบวนการวิจยัเก่ียวขอ้งกบัการรวบรวมขอ้มูล
จากวรรณกรรมและการประชุมเชิงปฏิบติัการท่ีเก่ียวขอ้งเพ่ือท าความเขา้ใจหลกัการทั้งทางหลกัการและปฏิบติั ต่อมา ผูวิ้จยัได้
ประยุกต์ใชห้ลกัการหมายเลข 60 ในขณะท่ีตีความและรวบรวมตวัละครของละครในระหว่างการซ้อม บนัทึกประสบการณ์
และขอ้มูลเชิงลึกของพวกเขา ผลจากการฝึกอบรมน้ี ผูวิ้จยัไดรั้บประสบการณ์ความรู้สึกอิสระมากขึ้นในระหว่างการแสดง โดย
ไม่ตอ้งตึงเครียดหรืออาศยัการเคลื่อนไหวร่างกายส่วนบนเพียงอย่างเดียว ผูวิ้จยัยงัปรับปรุงความสามารถในการถ่ายทอดความ
ปรารถนาของตวัละครไดช้ดัเจนย่ิงขึ้น 

 

สาขาวิชา ศิลปการละคร ลายมือช่ือนิสิต ................................................ 
ปีการศึกษา 2566 ลายมือช่ือ อ.ท่ีปรึกษาหลกั .............................. 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 iv 

 
ABST RACT (ENGLI SH) # # 6288503622 : MAJOR DRAMATIC ARTS 

KEYWORD: The Principle of No.60, Naturalism, August Strindberg, Miss Julie 

 S arin y a  In g e r  O lsso n  : N E W  A P P R O A C H E S  F O R  C L A S S IC A L 

THEATRE  PERFORMANCE THROUGH THE APPLICATION OF THE 

PRINCIPLES OF NO.60:A CASE STUDY OF AUGUST STRINDERG’S MISS 

JULIE (1888). Advisor: Asst. Prof. BHANBHASSA DHUBTHIEN, Ph.D. 

  

The objective of this study is to examine the practical application of the principle 

of No.60 in acting techniques to effectively embody and portray the intricate nature of the 

character Miss Julie. The researcher's identified issue in their acting practice is the lack of 

freedom in utilizing their body to convey the character's emotions during performances, 

leading to a sense of internal conflict that hinders their expressive abilities. Consequently, 

the researcher tends to rely more on their upper body rather than fully utilizing their entire 

physique while performing. The researcher believes that the principles of No.60 can 

significantly enhance their communication with the audience by effectively translating their 

analytical understanding of the character into a compelling performance. This research 

follows a practice-as-research approach, wherein the researcher examined the principles of 

No.60 and underwent training in these principles with Mr. Pichet Klunchun. The 

experiences gathered during the training sessions were recorded as academic data. The 

research process involved data collection from relevant literature and workshops to grasp 

the principles theoretically and practically. Subsequently, the researcher applied the 

principle of No.60 while interpreting and embodying the play's characters during 

rehearsals, documenting their experiences and insights. As a result, the researcher 

experienced a heightened sense of freedom during performances and improved the ability 

to convey the character's desires more clearly. 

 

Field of Study: Dramatic Arts Student's Signature ............................... 

Academic Year: 2023 Advisor's Signature .............................. 
 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 v 

ACKNOWLEDGEMENT S 
 

ACKNOWLEDGEMENTS 

  

I would like to express my gratitude to the faculty members whose support 

made this research possible. Special thanks go to my advisor, Assistant Professor Dr. 

Bhanbassa Dhubthien for their assistance and guidance, throughout the research and 

thesis preparation process until its completion. They have been instrumental in pushing 

me to believe in my potential and helping me develop it. I am also grateful to Mr. Pichet 

Klunchun for sharing his useful knowledge and providing intensive training. 

 

I would also like to extend my appreciation to all the artists and dedicated crew 

members of the production of "Miss Julie" who volunteered their time and effort 

contributing significantly to the success of the performance. They have been with me 

every step of the way from the rehearsals until the day of our outstanding production. 

 

Furthermore, I want to express my gratitude towards my family, who has given 

me a fair fighting chance as a researcher. 

 

Lastly, I am sincerely thankful to Prylada Arbhabhirama for her encouragement 

and valuable advice throughout the entire thesis writing process until its completion. 

  

  

Sarinya Inger  Olsson 
 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 Page 

...................................................................................................................................... iii 

ABSTRACT (THAI) ................................................................................................... iii 

....................................................................................................................................... iv 

ABSTRACT (ENGLISH) ............................................................................................. iv 

ACKNOWLEDGEMENTS ........................................................................................... v 

TABLE OF CONTENTS .............................................................................................. vi 

List of Figures ................................................................................................................ 1 

CHAPTER 1 .................................................................................................................. 2 

INTRODUCTION ......................................................................................................... 2 

1.1 Background and Rationale Study ........................................................................ 2 

1.2 Objectives of the Research .................................................................................. 4 

1.3 Research Hypothesis ............................................................................................ 4 

1.4 Research Scope .................................................................................................... 4 

1.5 Research Methodology ........................................................................................ 5 

1.6 Research Procedures ............................................................................................ 6 

1.7 Expected benefits: ................................................................................................ 7 

CHAPTER 2 .................................................................................................................. 8 

LITERATURE REVIEW ............................................................................................... 8 

2.1 Classic Plays ........................................................................................................ 8 

2.2 August Strindberg .............................................................................................. 10 

2.3 Naturalism .......................................................................................................... 11 

2.4 Laban Movement Analysis (LMA) .................................................................... 14 

2.5 The Viewpoints .................................................................................................. 17 

2.6 Thai Traditional Dance “Mae Bot Yai” .............................................................. 19 

2.7 Pichet Klunchun ................................................................................................. 21 

   



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 vii 

2.8 The Principle of No.60 ....................................................................................... 23 

CHAPTER 3 ................................................................................................................ 30 

METHODOLOGY ...................................................................................................... 30 

3.1 Data Collection .................................................................................................. 30 

3.1.1 Plot summary ............................................................................................ 30 

3.1.2 Character Analysis .................................................................................... 31 

3.1.3 Scene Analysis .......................................................................................... 33 

3.1.4 Research and keywords ............................................................................ 39 

3.2 Workshop with Pichet Klunchun ....................................................................... 41 

3.3 Application of the Principle of No.60 ................................................................ 43 

3.3.1 Exploring six elements ............................................................................. 43 

3.3.2 Explore word by word .............................................................................. 54 

3.3.3 Selection and Polishing ............................................................................ 57 

3.3.4 Data Analysis through Lecture Performance ............................................ 58 

3.4 Conclusion ......................................................................................................... 58 

CHAPTER 4 ................................................................................................................ 61 

RESULT AND DISCUSSION ..................................................................................... 61 

CHAPTER 5 ................................................................................................................ 65 

FINDINGS AND IMPLICATION ............................................................................... 65 

REFERENCES ............................................................................................................ 66 

Appendix A .................................................................................................................. 68 

VITA .......................................................................................................................... 128 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

List of Figures 

 

Figure  1: August Strindberg ........................................................................................ 11 

Figure  2: Laban Movement Analysis .......................................................................... 17 

Figure  3: Pichet Klunchun .......................................................................................... 23 

Figure  4: The Elements of No.60 ................................................................................ 29 

Figure  5: Workshop with Pichet Klunchun ................................................................. 43 

Figure  6: Exploring Energy element ........................................................................... 47 

Figure  7: Exploring Synchronic Limbs and Circle and Curve elements .................... 50 

Figure  8: Exploring External Body Space element..................................................... 52 

Figure  9: Exploring Axis Points and Shifting Relation elements ............................... 54 

Figure  10: Selecting and Polishing process ................................................................ 57 

Figure  11: Lecture Performance ................................................................................. 58 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303462
file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303464
file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303465
file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303466
file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303467
file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303468
file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303469
file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303470
file:///C:/Users/สรินยา/Documents/Sarinya%20Full%20thesis.docx%23_Toc153303472


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 2 

 

CHAPTER 1  

INTRODUCTION 

 

1.1 Background and Rationale Study 

Classic plays continue to hold their popularity and go through adaptations to appeal to 

audiences. Traditional theatre works and playwrights have a lasting impact on 

generations, inspiring and fostering connections. For example, Shakespeare timeless 

plays remain popular because their themes still resonate with audiences. Despite their 

age, the inner turmoil felt by Hamlet, the suffering endured by Othello and the 

profound love between Romeo and Juliet remain relevant in today’s culture enabling 

spectators to connect with these stories (Bhaluani, 2019). 

 

In terms of acting, having the opportunity to play roles with themes, literature and 

characters can greatly help actors improve their skills and gain an understanding of 

life through the characters they portray. However, traditional theatre performances 

often face the challenge of being bound by frameworks and pre-conceived notions, 

which can limit actors’ creativity. Therefore, it is important to find ways to help actors 

break free from these constraints. This could involve changing presentation styles, 

delivering lines differently, modifying the script or placing emphasis on physicality, 

among other techniques.  

 

In 2019, Thailand witnessed the emergence of a fascinating concept in the realm of 

performance inspired by Pichet Klunchun, the principle of No.60. By deconstructing 
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traditional Thai dance movements and experimenting with them, No.60 offers a 

blueprint for creating new works while refining the concept along the way.  

Within this framework, Pichet Klunchun identified six fundamental elements that can 

be likened to innovative seasonings crafted from the structure of 59 essential Thai 

traditional dance movements. These elements encompass Circles and Curves, Energy, 

Synchronic Limbs, Axis Points, External Body Space and Shifting Relations (กลั่น ช่ืน , 

2564) In exploring this concept further, it became evident that the principle of No.60 

not only deconstructs traditional dance frameworks but also serves as a creative 

process that liberates performers from the confines of conventional dance forms. 

Consequently, this research project aims to investigate new acting techniques by 

applying these principles to theatre performances. 

 

To investigate this exploration further, the researcher has chosen August Strindberg’s 

renowned play “Miss Julie” as a case study due to its timeless nature and frequent 

performances. Most people tend to recognize “Miss Julie” for the scene in the kitchen, 

where there are boots, a birdcage and two actors sitting together. The researcher 

believes that applying the principle of No.60 can be a good way to break down the 

traditional structure of the theatre while still capturing the essence of the original 

work, leading to new approaches in theatrical performance. The researcher hopes that 

this study will provide a starting point for combining Thai performing arts knowledge 

with western theatre principles, ultimately shaping the future of Thai performing arts. 
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1.2 Objectives of the Research 

1.2.1 Examine the training procedure in accordance with the principle 

of No. 60. 

1.2.2 Develop performance abilities by utilizing body movement in 

accordance with the principle of No. 60. 

1.2.3 To synthesize the principles of No.60 for creating a performance 

by using the case study of the play "Miss Julie" by August Strindberg. 

1.3 Research Hypothesis 

The principle of No. 60 has the potential to assist actors in deviating from 

conventional frameworks while maintaining the core substance of the work, 

hence facilitating the exploration of new approaches to performances. 

1.4 Research Scope 

1.4.1 Examine the procedure in accordance with the principle of No. 

60. 

1.4.2 Examine the training procedure in accordance with the principle 

of No. 60 through workshops led by Pichet Klunchun 

1.4.3 Examine Miss Julie from the play “Miss Julie” by August 

Strindberg. 
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1.5 Research Methodology 

1.5.1 Examine the information, theory, and practices that are derived 

from the principle of No. 60. 

1.5.2 Analyze the body of information related to classic plays. 

1.5.3. Examine the theatrical work entitled “Miss Julie” authored by 

August Strindberg, doing a comprehensive analysis of its characters and 

narrative. 

1.5.4 Utilize the concepts outlined in the principle of No. 60 to conduct 

a rehearsal for the theatrical production of “Miss Julie” authored by August 

Strindberg. 

1.5.5 The production of “Miss Julie” by August Strindberg is 

scheduled to be filmed into four scenes and presents a Lecture performance 

online.  

1.5.6. Data should be collected via the administration of questionnaires 

and conducting interviews with both the audience and specialists subsequent 

to the performance. 

1.5.7 Provide a concise overview and critical assessment of the study 

outcomes. 
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1.6 Research Procedures 

The research processes were conducted from February to September 2021. 

List Research procedures Duration 

1 - Theoretical and practical number theory workshop February to 

March 2021 

2 - Interpret and analyze scripts.  

- Experiment with applying Number Theory principles 

while rehearsing alongside the script. 

March to April 

2021 

3 - Cast actors for the entire production.  

- Online rehearsal process concentrating on script analysis 

and interpretation. 

 

May to June 

2021 

4 - Rehearsal from the beginning to the end of the production. June to August 

2021 

 

5 - Presentation of "Miss Julie" by August Strindberg through 

Lecture Performance via online platform 

- Collecting feedback from the audience and subject matter 

experts via surveys, discussions, and post-performance 

interviews 

 

September 

2021 
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1.7 Expected benefits:  

1.7.1 Researchers acquire knowledge that enhances performance 

abilities. 

1.7.2 Researchers acquire knowledge that enhances their capacity to 

create works based on the Principle of No.60 
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CHAPTER 2  

LITERATURE REVIEW 

 

2.1 Classic Plays 

The origins of classic plays can be traced back to ancient civilizations, particular 

Greece, where dramatic expression flourished. In the 5th century BCE, during Athens 

Golden Age, playwrights such as Aeschylus, Sophocles, and Euripides laid the 

groundwork for classical theater. The Greeks integrated theatrical performances into 

religious festivals and staged tragedies and comedies in open air amphitheaters. These 

early plays often delved into mythological themes, divine conflicts and human 

experience, offering a shared experience that blended entertainment, ritualistic 

elements and philosophical contemplation. As Greek theatre declined, Roman 

playwrights like Seneca embraced and adapted Greek forms while leaving their mark 

on the development of Western drama. However, theatre experienced a decline during 

the Middle Ages as the Roman Empire weakened. It was not until the Renaissance 

period that classical influences were revived. Ancient playwrights’ works were 

rediscovered and studied during this period leading to renewed interest in classical 

themes and dramatic structure. During the Renaissance era in England with William 

Shakespeare or in France with Molière both renowned playwrights, there was a fusion 

of classical models with contemporary perspectives that marked a crucial turning 

point in the evolution of classic plays. This fusion resulted in their enduring presence 

within the theatrical canon. Classic plays have continued to evolve over time, 

reflecting the changing norms, political climates and philosophical perspectives that 

have shaped each era. Following the Renaissance, classic plays underwent further 

transformations in the succeeding centuries. In the Neoclassical period, spanning from 
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the late 17th to the mid-18th century, there was a return to classical ideals with an 

emphasis on reason, order, and adherence to the principle of time, place and action. 

Playwrights such as Jean Racine and Pierre Corneille in France exemplified this 

neoclassical approach in tragedy, while Molière continued to contribute to comedy. 

As we entered the 19th century, Romanticism emerged as a powerful force that 

challenged the rigid structures of neoclassicism. Playwrights sought to evoke 

emotions and explore themes of individualism, nature and even elements of the 

supernatural. However, there remained a constant tension between classical restraint 

and Romantic expression (Fischer-Lichte, 2013). 

 

August Strindberg played a crucial role in shaping classic plays during late 19th 

century theater. Strindberg’s works like “Miss Julie” and “The Father” broke away 

from conventional play structures by investigating psychological realism and 

existential themes. His innovative approach was often associated with naturalism and 

marked departure from traditional conventions while paving the way for modern 

drama. August Strindberg’s work played a transformative role in the evolution of 

classical theater. While his earlier plays like “The Father” focused on depicting life 

truthfully and challenging the norms of the time, Strindberg later delving into 

symbolism and experimentation by defying traditional narrative structures, delving 

into psychological depth and vividly portraying the clash between social classes and 

gender dynamics. This fusion of naturalism, symbolism and expressionism not only 

revolutionized classic plays but also laid the foundation for modern drama. 

Strindberg’s contributions to theatrical history exemplify enduring relevance and 

innovation (Mortensen, 2023). 
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2.2 August Strindberg 

August Strindberg, a playwright, is widely acknowledged as a highly influential and 

groundbreaking figure in the late 19th and early 20th centuries. His profound 

contributions to the realms of drama and literature have garnered recognition. The life 

and writings of this individual reflect the societal and cultural shifts that occurred 

during that era in Europe. Born on January 22, 1849, in Stockholm, Sweden. 

Strindberg experienced the challenges brought about by hardships within his family 

during his years. Moreover, his strained relationship with his father, who worked as a 

shipping agent greatly influenced the portrayal of male authoritarianism evident in 

Strindberg’s works (Szalczer, 2012).  

 

Strindberg’s early years were filled with circumstances. His passion for literature and 

the arts was clear from the start. In 1867, he enrolled at Uppsala University with the 

aim of pursuing a path encompassing fields like history, chemistry, and medicine. 

This varied education laid the groundwork for his versatile writing style and 

exploration of genres. As Strindberg’s writing career developed, he cultivated a 

sensibility and a penchant for experimentation. His initial literary works took an 

approach to portray life in its form. Strindberg’s dramatic plays, such as “The Red 

Room” (1879) and “The Father” (1887) explore into the side of family dynamics, 

marriage, and societal constraints (Szalczer, 2012). 

 

Strindberg’s artistic development on the hand didn't follow a path. The artist delved 

into principles, like naturalism, symbolism and expressionism. What truly stands out 

is Strindberg’s versatility and his passionate exploration of forms and storytelling 
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frameworks. He effortlessly combines approaches while maintaining a distinct and 

unmistakable voice. In Strindberg’s masterpiece “Miss Julie” we witness his ability to 

explore the complexities of the mind, marking it as one of his most acclaimed literary 

achievements. This captivating story explores social class dynamics, the construction 

of gender roles and the profound capacity for both destruction and desire within every 

individual’s heart. Miss Julie’s character beautifully exemplifies the nature of 

existence as she grapples with reconciling her privileged upbringing with her longing 

to break free from societal constraints. The interactions between characters symbolize 

affection culminating in an ending. Through its exploration of characters 

psychological and emotional depths “Miss Julie” epitomizes drama as a genre 

(Szalczer, 2012). 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source: (Mortensen, 2023) 

 

2.3 Naturalism 

Naturalism, a movement characterized by its emergence, in the century aimed to 

present a more realistic portrayal of life on stage. It explored the aspects of existence 

Figure 1: August Strindberg 
 

Figure  1: August Strindberg 
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and was heavily influenced by Émile Zola, a renowned French writer often referred to 

as the father of naturalism. 

 

Émile Zola, a figure in 19th century literature, played a crucial role in Naturalism as 

an extension of Realism. This literary movement focused on depicting life, drew 

inspiration from scientific advancements and authenticity was paramount in 

performances. Zola’s masterpiece “Les Rougon Macquart” consisting of twenty 

novels embodied Naturalist principles by exploring determinism and the complex 

interplay between heredity and individual’s destinies. In “Germinal” Zola further 

examined how environmental and socio-economic factors profoundly influence 

behavior contributing to the movement’s emphasis on determinants. The Naturalists 

fearlessly addressed subjects in works like “Thérèse Raquin”, where Zola explored 

instincts and the consequences of immoral actions without hesitation. Despite 

reactions to “Nana” Zola’s contributions continue to shape our understanding of the 

complexities in the human condition. 

 

Zola’s critical essays and support for Naturalist writers were crucial in shaping and 

promoting the movement establishing its position in literature. Despite facing some 

controversies, Zola’s Naturalism continues to have an impact offering a perspective to 

delve into the complexities of human life (Nelson, 2012). 

 

Zola aimed to bring a contemporary perspective by incorporating characters and 

storylines influenced by the method. There are several key aspects of naturalism. 

Firstly, a key aspect of naturalism is determinism, which challenges the idea of will 
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and suggests that external factors, like heredity and environment shape an individual’s 

destiny. In this approach humans are depicted as existing in a setting similar to 

animals reacting to both inner and outer influences but ultimately powerless against 

them. The naturalist viewpoint often conveys the notion that human fate is 

predetermined, resulting in a sense of unhappiness during life and being forgotten 

after death. Secondly, objectivism, where authors strive to maintain an objective tone. 

By positioning themselves as observers to scientists recording their observations 

authors create a detached narrative that emphasizes the story rather than individual 

characters. While achieving objectivity may be unattainable this storytelling technique 

allows for a semblance of detachment. Sometimes nameless characters are utilized to 

shift attention towards the plot than focusing on individuals. Thirdly, Pessimism 

emerges as a theme, in naturalist literature with characters repeating lines or phrases 

that carry negative undertones underscoring the inevitability of death. Lastly, another 

characteristic commonly found in naturalist literature is the element of surprise twist 

at the end of stories. These unexpected twists often highlight nature’s indifference 

towards struggles. Within naturalist novels and stories there is a prevailing sense that 

the forces of nature remain unmoved, by the challenges and hardships faced by 

humans (Zhang, 2010).  

 

August Strindberg, a known figure in the Naturalist movement brilliantly embodies 

the principles of this literary approach in his masterpiece “Miss Julie”. Written in 

1888, the play intricately explores the psychology and societal constraints of its 

characters, Miss Julie and Jean within the setting of a Swedish counts estate during 

Midsummers Eve. Strindberg, influenced by the method crafts a narrative deeply 
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rooted in determinism depicting characters whose fates seem predetermined by forces. 

Departing from structures, Strindberg employs a condensed timeline and a confined 

location to intensify the interactions among characters. “Miss Julie” authentically 

captures Naturalisms commitment to unearthing life’s realities delving into themes of 

social class conflicts, gender dynamics and cultural norms. Strindberg’s skilled use of 

realism reveals the thoughts and motivations of his characters, amplifying the play’s 

impact. The enduring significance of “Miss Julie” lies in Strindberg’s incorporation of 

Naturalist principles that showcase his influence on shaping theatrical realism 

(Sprinchorn, 1968). 

 

2.4 Laban Movement Analysis (LMA) 

Laban Movement Analysis (LMA) established by Rudolf Laban is a methodology that 

offers a thorough framework for understanding human movement. It has found 

applications in fields with actor training being particularly captivating. The Laban 

Movement Analysis (LMA) provides actors with a framework to explore, develop, 

enhance their physicality and an expressiveness and ability to embody characters. The 

researcher views Laban Movement Analysis and the principles of No.60 as being 

similar or close in some ways. Moreover, researchers believe that Laban’s principles 

can be used as a guideline for the researcher’s exercises well. The consequence is this 

principle is a tool used by both actors and dancers professionally. Therefore, it offers 

an example of best practice to be applied when collaborating with the principle of 

No.60. According to Laban and Ullmann (1971), the LMA breaks down movement 

into four components providing a holistic understanding of human physicality: 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 15 

2.4.1 Body: This component focuses on the physical aspects of the 

human body, including posture, alignment, tension and relaxation. Actors gain 

self-awareness about their physicality and posture as it greatly influences how 

audiences perceive characters. For example, a character with a stooped posture 

may convey timidity while an upright stance can radiate confidence. 

2.4.2 Effort: Effort refers to the level of physical exertion individuals 

put forth and encompasses attributes such as strength, agility, speed, 

endurance and more. By utilizing qualities of effort, actors can effectively 

communicate emotions and intentions. For example, when a character feel 

anger they might make vigorous movements while a character experiencing 

happiness might move gracefully and smoothly. 

2.4.3 Shape: The study of shape in acting focuses on the configurations 

and forms that the body takes during movement. By understanding shape, 

actors can create profiles for their characters. For instance, a character with 

features and abrupt movements could represent agitation and anxiety. 

2.4.4 Space: Space refers to how actors utilize the surrounding 

environment and move within it. Actors learn about proxemics the use of 

levels and how spatial relationships impact their performance on stage. These 

spatial considerations can affect framing and scene composition. 

 

Laban Movement Analysis (LMA) is a tool in actor training that helps develop 

characters by exploring attributes to express emotions authentically. Through studying 

Laban Movement Analysis (LMA) actors gain an understanding of Effort qualities in 

movement enabling them to create authentic, relatable and complex characters. In 
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addition, it helps actors improve their stage presence by using exercises and 

techniques that focus on how they stand, move and present themselves (Laban & 

Ullmann, 1971). 

 

Laban Movement Analysis (LMA) has benefits, beyond its purpose. It proves 

valuable in scene work and blocking because it takes into account dynamics, tempo 

and the relationships between characters. This allows actors to create captivating 

arrangements on stage while ensuring that their positioning and movements align with 

the story and the emotions conveyed in their performances. The connection between 

breath and movement is crucial as it enhances control and resonance. Moreover, 

Nonverbal communication plays a role in LMA as it allows actors to convey 

information to the audience without relying on words. By utilizing LMA performers 

can incorporate layers of meaning and subtle messages into their performances 

through gestures, posture and interactions with characters or the environment. The 

concept of being completely flexible in movement is a discovery, for anyone involved 

in acting (Laban & Ullmann, 1971). 

 

According to the LMA theory individuals express their experiences through 

movement than just mechanically executing bodily actions. Actors who embrace the 

aspect of LMA often find that it gives them a sense of freedom leading to 

performances that are authentic, dynamic and captivating for the audience. This 

experience of freedom can have an effect, on artists allowing them to break free from 

patterns and explore creative possibilities within their craft (Laban & Ullmann, 1971). 
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Figure  2: Laban Movement Analysis 

 

Source:(e.V, 2023) 

 

2.5 The Viewpoints 

The Viewpoints approach is deeply rooted in the principles of naturalism an artistic 

philosophy, in the 19th century. Naturalism emphasizes the reality of existence 

recognizing that individuals are influenced by both their surroundings and their 

genetic makeup. Aligned with this standpoint, the Viewpoints technique advocates for 

a scientific method within the realm of theater. Its goal is to liberate actors and 

directors from the constraints imposed by text centered theater encouraging them to 

explore aspects of time and space. Through this approach performances aim to 

achieve authenticity, captivation and emotional impact (Bogart & Landau, 2004). The 

researcher finds connections and similarities between the viewpoints and the 

principles of No.60. It serves as a model to apply when working with the principles of 

No.60. 

 

According to Bogart and Landau (2004), the Viewpoints technique comprises nine 

elements that collectively contribute to the development of a theatrical language. 

These elements include Spatial Relationship, Kinesthetic Response, shape, gesture, 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 18 

pattern, repetition, tempo, topography and architecture. Each component serves a 

purpose in theater development encompassing both expression and emotional 

resonance. 

2.5.1 Spatial relationship refers to studying how performers interact 

with objects, within the performance space in terms of dynamics. The analysis 

of stage images character relationships and the interpretation of performances 

greatly influences the impact. The concept of Kinesthetic Response revolves 

around examining how an actor’s physicality, including their movements and 

reactions, to stimuli effectively conveys emotions and intentions. This 

exploration aims to enhance authenticity by enabling responses to unfolding 

events on stage.  

2.5.2 Shape encompasses arrangement and structure of movement 

improving character portrayal scene setting and narrative storytelling. 

 2.5.3 Gesture involves using hands, arms and body language to 

convey thoughts and emotions enriching verbal communication and character 

portrayal.  

2.5.4 Repetition is a technique where recurring movement sequences 

establish rhythm, heighten tension and emphasize moments in performances.  

2.5.5 Duration focuses on timing movements for audience perception, 

intensity and scene pacing.  

2.5.6 Tempo plays a role in assessing the pace of motion, for both 

impact and overall atmosphere. 

2.5.7 Topography involves analyzing and evaluating how the 

performance space is organized and structured. This has an influence on 
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decisions about where actors move on stage, how scenes are set up and how 

well audiences understand the story.  

2.5.8 Architectonics on the hand refers to the structure and framework 

of a performance. It guides the organization on a scale. Influences how the 

story unfolds. 

 

When it comes to theater, using the Viewpoints technique encompasses elements that 

impact character development, verbal communication, collaborative ensemble work 

and directorial decision making. Understanding Spatial Relationship allows 

performers to explore the stage purposefully and authentically enhancing both 

emotional aspects of their performances. Incorporating shape and gesture is vital for 

creating characters by portraying their physical attributes, postures and attitudes. 

Gestures play a role in verbal communication as they convey complex emotions and 

intentions without relying solely on spoken words. Repetition, duration and tempo are 

key in exploring into characters emotional depth by revealing changes in their states 

of mind while also influencing scene pacing. The use of the Viewpoints technique 

encourages actors in an ensemble to work together by developing a shared language 

and creating a dynamic. This technique enables actors to interact naturally move 

fluidly and express their intentions effectively resulting in cohesive group 

performances (Bogart & Landau, 2004). 

 

2.6 Thai Traditional Dance “Mae Bot Yai” 

Mae Bot Yai is an intricately structured form of Thai dance that has deep roots, in 

Thailand’s rich cultural heritage. The term “Mae Bot Yai” holds significance in the 
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dialect, where “Mae” represents mother, “Bot” signifies action and “Yai” refers to 

something large. This description captures the essence of this dance style, 

characterized by movements, expansive gestures and emotional expressions. Passed 

down through generations this art form upholds the beauty of Thai culture. Similar to 

dances in Thailand, Mae Bot Yai holds strong connections to religious and historical 

traditions of the country. It often originates from festivals, celebrations and courtly 

rituals that have shaped the region’s heritage. The dances choreography and 

movements are representations of aspects of Thai culture and spirituality. Graceful 

arm movements, hand gestures and detailed footwork are parts of Mae Bot Yai that 

convey stories, emotions, and cultural narratives. Beyond entertainment value this 

dance serves as a means to preserve and honor Thailand’s heritage (โพธิเวชกุล, 2559). 

 

Throughout the ages, Mae Bot Yai has undergone transformations and embraced 

change while remaining rooted in its values. The contemporary versions of this dance 

form pay homage to its essence while incorporating influences making it a vibrant and 

timeless expression of Thai culture. According to โ พ ธิ เว ช กุ ล  (2559), Mae Bot Yai is 

renowned for its fluid and expressive movements. The dance captivates audiences 

with its choreography and the seamless integration of elements. Here are some 

important aspects of the movements, in Mae Bot Yai: 

2.6.1 Hand Gestures: Hand movements play a role in Mae Bot Yai. 

Dancers skillfully use their hands to convey emotions, symbols and narratives. 

Each gesture holds meaning and significance within the performance. For 

instance, the “flower bud hand” gesture symbolizes the blossoming of a flower 

while the “bird beak hand” gesture may represent a bird or winged creature. 
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2.6.2 Footwork: The footwork, in Mae Bot Yai consists of deliberate 

steps. Dancers execute foot patterns that complement the hand gestures and 

overall choreography. The footwork in Mae Bot Yai is not just visually 

pleasing. It also adds an element to the dance enhancing the overall musicality 

of the performance. 

2.6.3 Facial expressions: Facial expression plays a role in Mae Bot 

Yai. Dancers use their faces to convey emotions and tell stories. They 

skillfully use smiles, raised eyebrows or widened eyes to reflect the feelings 

and reactions of the characters. The ability to emote effectively through 

expressions is highly valued in this dance form. 

 

In Mae Bot Yai every part of the body is involved. Dancers maintain a posture. Create 

graceful lines with their movements. They sway their torsos allowing for transitions 

between different poses. These body movements contribute to the dance’s fluidity and 

expressiveness. Therefore, Mae Bot Yai is a dance style that requires precision, 

discipline and a deep understanding of Thai culture and traditions. The physical 

movements showcase the dancer’s artistic skills and storytelling abilities making it a 

captivating dance form, with significance in Thailand (โพธิเวชกุล, 2559). 

 

2.7 Pichet Klunchun 

Pichet Klunchun has had a journey as a performer since completing his Dance 

program at Chulalongkorn University, Faculty of Fine Arts. His talent lies in creating 

choreography that seamlessly blends dance techniques with the beauty of traditional 

Thai dance. This special combination has brought him success in the world of 
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performing arts. Pichet boasts a portfolio having directed captivating shows and 

choreographed mesmerizing dance routines showcased on both Thai and international 

stages. His exceptional work has been featured in art events across Asia, the United 

States and Europe positioning him as a figure in the global dance community (Center, 

n.d.). 

 

Some of his roles include performances in productions like “Phya Chat Than”, “The 

Sound of Monks”, “Chui Chai,” “Black & White,” “Nijinsky Siam” and “I am a 

Demon”. Pichet Klunchun’s remarkable talent and dedication have earned him 

recognition both domestically and internationally. A significant milestone came in 

2006 when he received the European Cultural Foundations (ECF) Princess Margriet 

Award, for Cultural Diversity through their ‘Routes program. This prestigious 

accolade acknowledges individuals who use expressions to bridge divides. In 2008, he 

was honored with the “Brave Citizen” award, by the Sanya Thammasak Institute for 

his efforts in promoting democracy in Thailand. Pichet’s contributions to the arts 

scene in France, Thailand and beyond were recognized by the French Ministry of 

Culture when he was bestowed with the title of “Chevalier of the French Arts and 

Literature Order” in 2012. In 2014, Pichet Klunchun made history as the Thai artist to 

be awarded the John D. Rockefeller 3rd— award by the Asian Cultural Council 

highlighting his dedication to preserving and popularizing Thai dance on an 

international platform. Today, Pichet Klunchun continues to be an influential figure in 

the world of dance. He established the Pichet Klunchun Dance Company with a 

mission to nurture dance artistry and develop dancers while also focusing on 

safeguarding and expanding knowledge about traditional Thai dance. Additionally, he 
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has constructed the Chang Theatre which serves as a venue for showcasing dance 

performances and various forms of art from across Asia (Center, n.d.). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Source: (Lee, 2019) 

 

2.8 The Principle of No.60 

In an interview with ก ลั่ น ช่ื น  (2564), he mentioned that he began his journey into the 

performing arts during the Buddhist Era of 2539 2540 BE. This period was marked by 

an infusion of elements into the Thai artistic landscape. Artists in Thailand started 

breaking down their methods to recreate their rich historical heritage. Initially, 

individuals with expertise in Thai dance were employed as performers. Later 

underwent training to enhance their skills in contemporary theatrical techniques. The 

development of Thai theater was greatly influenced by directors and lecturers who 

emphasized the importance of establishing a Thai theatrical style distinct from 

Western conventions. Pichet Klunchun emerged as a figure during this time gaining 

recognition for his mastery of Thai dance and theater. Pichet played a role in this 

 Figure  3: Pichet Klunchun 
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period contributing remarkably to numerous artistic endeavors that combined Western 

artistic principles with traditional Thai storytelling. His innovative blend of Thai 

dance and theatrical performance propelled him to the forefront of his profession. 

 

Pichet had an involvement in the entertainment industry taking on roles such as 

directing and editing television shows and films. He even assumed the director 

position for the Asian Games. Additionally, Pichet spent five years teaching at 

universities. He started at Suan Sunandha Rajabhat University for two years then 

moved on to Srinakharinwirot University for three years. However, a significant 

turning point in Pichet Klunchun’s journey came when he decided to leave his 

government job. He successfully applied for a scholarship that allowed him to pursue 

education in New York. During this time, he had the opportunity to learn ballet and 

explore other dance forms under the guidance of esteemed choreographers who were 

pushing the boundaries of dance beyond its traditional limits. Inspired by this 

experience, Pichet began questioning expressions of Thai dance embarked on a quest 

to discover new avenues for artistic self-expression (กลัน่ช่ืน, 2564). 

 

Upon returning to Thailand, Pichet embarked on creating a composition called “I am a 

Demon,” which symbolized his exploration of identity and explore into the essence of 

Thai dance. Throughout the investigation it was discovered that the core shapes seen 

in Thai dance—triangles, rectangles and circles—have roots and have undergone 

minimal changes over time. Pichet aimed to dismantle the existing frameworks of 

Thai dance in order to align them better with his objectives. This involved removing 

elements from compositions, costumes and musical arrangements. Pichet’s innovative 
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approach challenged the norms of Thai dance, garnered a mixed response of both 

appreciation and criticism. Nevertheless, his work also caught the attention of critics 

and educators who recognized its impact marking a milestone in Pichet’s professional 

journey while paving the way for further exploration and advancement in the realm of 

Thai dance (กลัน่ช่ืน, 2564). 

 

In his production titled “Black and White”, Pichet Klunchun pushed the boundaries of 

his creativity by collaborating with performers and applying his evolving principles. 

During that period, these ideas were referred to as “Deconstructing Divinity” than 

“The Principle of No.60”. To encourage dancers to think outside the box and 

overcome challenges posed by their body patterns during rehearsals, Pichet 

introduced an exercise called “Follow the Chicken”. It aimed to break down structures 

while allowing dancers to explore possibilities beyond their customary movements. 

This approach although it had its merits in questioning the established norms did not 

quite produce something truly groundbreaking. After that, Pichet returned to his 

principles, which centered around the concept of a circle. He included exercises 

related to circles to further challenge the Thai dance form. Despite the varying 

outcomes of these exercises, Pichet Klunchun Dance Company recognized the need 

for creativity to advance their pursuits (กลัน่ช่ืน, 2564). 

 

The journey served as an inspiration for the creation of an artistic piece called 

“Dancing with Death”. After completing this performance, Pichet and his dancers 

decided to take a break from creating productions. Instead, they focused on 

introspection, gaining an understanding of their artistic identity. Pichet Klunchun 
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embarked on an endeavor aimed at exploring his principles and ideas from an artistic 

standpoint. The central concept derived from “The Principle of No. 60” found in the 

“Mother of all Dances” was related to freedom. Following that he spent some time in 

Canada exploring these ideas. This realization led to a moment of insight that 

contributed to their growth. After conducting experiments, with his dancers Pichet 

eventually created a performance based on “The Principle of No. 60” which gained 

recognition worldwide. As the concept evolved six fundamental elements were 

identified. Pichet Klunchun noticed that “The Principle of No. 60” was not tied to a 

dance style but encompassed a range of thoughts and philosophies. Consequently, he 

focused more on exploring these concepts than solely focusing on their execution (กลั่น

ช่ืน, 2564).  

2.8.1 The Elements of the principle of No.60 

Pichet exploration of the Principle of No. 60 reveals six elements that can be 

compared to types of seasonings distinct from those used in the past. This principle 

was developed by analyzing the blueprints behind the 59 Thai dance movements 

unveiling an external structure characterized by circles and curves. The study 

examined angles of hand positions and various foot placements categorizing them into 

six elements: Circle and Curves Energy, Synchronic Limbs, Axis Points, External 

Space and Shifting Relation. 

2.8.1.1 Circle and curve: When dancers perform on stage their 

graceful movements are based on curved patterns. These patterns can 

be divided into three dimensions, absolutes, stability and 

impermanence. Pichet Klunchun has discovered six circles and twelve 

smaller circles within Thai dance that contribute to the incorporation of 
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Thai energy into the curves seen in this art form. This element 

highlights the importance of self-expression. Encourages individuals to 

embrace physical and spiritual freedom. 

2.8.1.2 Energy: Energy is an essence within dance that 

manifests through movement, continuous flow and transformation. 

Thai dance incorporates dimensions of energy through the utilization 

of three points, on the body; the cheek, responsible for controlling 

facial expressions; the chest, which guides movements of the upper 

body; and the lower abdomen, which controls leg movements. The way 

these three focal points converge or diverge creates an interplay. This 

aspect relates to the realm of energy encompassing elements such as 

self-exploration, self-awareness and understanding of one’s 

physicality, rhythms of breathing and recognition of our human nature. 

2.8.1.3 Synchronic Limbs: The elegance and beauty in Thai 

dance stem from dancers’ interaction with one another—a concept that 

challenges interpretations. Softness, relativity and beauty are ideals in 

coordinating body movements that simultaneously or synchronously 

incorporate both initiating and concluding actions. This aspect places 

emphasis on pursuing quality by valuing beauty. 

2.8.1.4 Axis Points: Specific areas on the body hold importance 

in performing dance movements. Even a slight adjustment in these 

aspects has the potential to greatly alter how a dance is interpreted and 

communicated. For instance, changing the placement of a smiling 

gesture from being around the mouth to below the chin can result in a 
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shift, in its meaning. Different aspects of the dance performance reveal 

its accuracy or flaws. These aspects are closely related to resilience. 

The ability to persevere. They encompass qualities like self-control and 

consistent progress in dance. 

2.8.1.5 External Space: The proper placement of spaces is 

crucial in Thai dance. Incorrect positioning can disrupt the 

choreography of the dance. Photographs depicting dance movements 

help highlight areas exposing any flaws in the structure. This element 

encourages individuals to embrace a perspective venture into territory 

and surpass traditional boundaries in their thinking. 

2.8.1.6 Shifting Relation: This element plays a role in every 

stage of a dance indicating changes in focus or physical postures. The 

outcome of these movements depends on how all the mentioned 

elements interact with each other. It also involves recognizing the art 

of yielding than asserting which reflects an acceptance and respect for 

others dignity. 

 

Therefore, Pichet Klunchun’s discoveries in The Principle of No.60 go beyond dance 

movements. They include concepts that facilitate the creation of dances that transcend 

physical manifestations. The main focus of The Principle of No. 60 lies in its ability 

to establish a connection with the core thereby fostering a relationship among the six 

elements that form the central essence of an individual often known as the center 

point (กลัน่ช่ืน, 2564). 
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Source:(Center, n.d.) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Figure  4: The Elements of No.60 
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CHAPTER 3  

METHODOLOGY 

 

In this research methodology the researcher has categorized it into four sections, 

including Data Collection, Workshop with Pichet Klunchun, Applying the Principle 

of No.60, and Data Analysis through Lecture Performance.  

3.1 Data Collection 

Before diving into the rehearsal process, the researcher started by collecting 

information from textbooks, papers and other relevant research sources. The goal was 

to understand the material and make it easier to apply practically and develop further. 

The researcher examined The Principle No. 60 both in terms of its understanding and 

practical application.  Afterward, the researcher focused on analyzing a script titled 

"Miss Julie" by August Strindberg. Specifically, the researcher chose four scenes, 

from the play—two monologues and two dialogues featuring the character, Jean. 

3.1.1 Plot summary 

“Miss Julie” is a captivating play that unfolds in the kitchen of a nobleman house in 

Sweden during a feast. The primary characters driving the story are Miss Julie, an 

aristocratic daughter of the count; Jean, the butler; and Christine, the cook. As their 

relationships intertwine tensions arise when Miss Julie initiates an affair with Jean, 

who is already involved with Christine. Miss Julie’s aim is to break free from her 

existence and her father’s authority. As their attraction for each other grows stronger, 

so does the clash between their classes and power dynamics. Strindberg skillfully uses 

this drama as a means to explore gender roles, societal divisions and intricate aspects 

of existence itself. Throughout one evening the hopes, fears and vulnerabilities of 
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these characters are laid bare before culminating in a tragic conclusion where Miss 

Julie chose to put an end to her life. In the play “Miss Julie”, there is an exploration of 

the boundaries of structures and the consequences that arise when those boundaries 

are questioned. This play holds a place in the realm of theater due to its powerful 

examination of the psychological distress and emotional turmoil experienced by its 

characters as well as its sharp critique of the society they inhabit (Strindberg, 2013). 

3.1.2 Character Analysis 

3.1.2.1 Miss Julie 

August Strindberg depicts Miss Julie, the protagonist of this play as a woman due to 

her temperament and unpredictability. Strindberg considers Miss Julie a contemporary 

character because she grew up in a traditional family that did not conform to 

conventional gender or class norms. She refuses to succumb to expectations imposed 

on women such as settling down and starting a family. Consequently, she experiences 

distress and inner conflict that hinder her ability to function in society. 

 

Miss Julie serves as a representation of Strindberg’s belief that the European 

aristocracy was a social construct. He suggests that it favored those who were 

biologically unstable while suppressing brilliant and perceptive men. Strindberg’s 

growing mistrust of women is also evident in Miss Julie’s character as she takes her 

disdain to levels. Considering herself a man hater, she ends her engagement when she 

becomes tired of being dominated by her fiancé. However, after engaging in an 

encounter with Jean, he humiliates her ultimately leading to her tragic demise. 

Through the character of Miss Julie, the play highlights the contrast between helpless 

women like herself and confident and capable men like Jean. He portrays her death as 
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a sacrifice to prevent her from having children with a man and potentially subjecting 

them to a life of torment due to their indeterminate gender. 

3.1.2.2 Jean 

Moving on to Jeans character. Jean plays a role in exploring and presenting themes 

such as social class, ambition and desire. As the valet, Jean demonstrates unwavering 

determination to rise above his status and climb the societal ladder. Jeans behavior, in 

the play shows a level of adaptability blurring the lines between his status and that of 

Miss Julie. The way he interacts with her fluctuates between respect and dominance 

reflecting the power dynamics at play. His ability to adjust and navigate classes is a 

survival strategy that allows him to seize opportunities as they arise. 

 

Ambition and desire are the driving forces behind Jeans persona. While his initial 

connection with Miss Julie seems rooted in attraction it becomes clear that his 

motivations are largely influenced by the chance for advancement. Jean sees Miss 

Julie as a means to elevate his standing transforming their dynamic into a battle for 

control where he seeks power over her and her assets. As the play unfolds, Jean 

undergoes a transformation shifting from an adaptable character to one who becomes 

increasingly manipulative. He demonstrates an awareness of how he can exploit Miss 

Julie’s vulnerabilities and her attraction towards him, revealing aspects of his 

personality. The evolution of Jeans character sheds light on the complexities of norms 

and personal desires, within the themes explored in the play. 
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3.1.3.3 Kristine 

Kristine serves as a character who opposes and contrasts with Miss Julie in the play. 

She represents values, loyalty and the limitations imposed by her status. Kristine’s 

portrayal as a member of the household is characterized by her commitment to 

fulfilling her responsibilities and her sense of duty. In contrast to Miss Julies reckless 

nature, Kristine highlights the influence of standards and expectations on her own 

behavior. Through the character of Kristine, the play effectively highlights the clash 

between norms and modern principles. 

3.1.3 Scene Analysis 
The researcher handpicked two monologues and two dialogues from the play. First 

scene, Julie opens up to Jean about her mother’s history. The second scene depicts 

Jean beheading Julie’s bird which leads to her losing her sanity. The third scene takes 

place in the kitchen where Julie tries to flirt with Jean. The fourth scene serves as the 

play’s final ending. These four scenes were chosen by the researcher because they 

effectively portray Julie’s character, mental state, obstacles, desires and conflicts. It is 

a situation that makes it fitting for researchers to use the principle of No.60 as a guide 

in expressing emotions and using body language to fully communicate as Miss Julie 

character. 

  3.1.3.1 Monologue: Mother scene 

In this scene, Miss Julies objective is to establish a sense of closeness and 

understanding with Jean. To accomplish this, she chooses to share delicate details 

about her life and her relationship with her mother. This deliberate choice can be 

interpreted as an effort to create intimacy between them. Sharing information serves 

as a means for Miss Julie to break down the usual barriers that exist between people. 
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It exposes her emotions in a way that allows Jean to witness her vulnerabilities, 

ultimately fostering a sense of closeness between them. 

 

In this moment of feeling disoriented and intoxicated, Miss Julie suggests that she and 

Jean have a conversation before leaving. She shares insights into her background 

revealing that her mother came from a normal class and strongly believed in gender 

equality and women’s independence. Despite her mother’s disagreement, she ended 

up marrying the Count. Miss Julie informs Jean that she was born against her 

mother’s wishes and was raised unconventionally. She grew up as a boy dressing in 

attire riding horses and learning the art of hunting. However, a significant change 

occurred when the Count took charge. This led to Miss Julie’s mother falling 

seriously ill and isolating herself during the day while wandering outside the house at 

night. Subsequently, their entire home was ravaged by a fire on the evening their 

insurance coverage expired. Miss Julie’s family suffered a loss. Miss Julie’s mother 

sought permission from a friend who happened to be a bricklayer to borrow money 

for rebuilding their home on the condition that no interest would be charged. 

 

According to Miss Julie’s reflections on her mother exhibited convictions and 

progressive beliefs. Her ideas about women equality and independence were 

groundbreaking compared to norms of her time. Despite resisting marriage, she 

eventually entered into matrimony with the Count while firmly holding onto her 

principles. When Miss Julie’s mother made the decision to raise her in a manner that 

defied gender stereotypes and encouraged engagement in pursuits like horse riding 

and hunting, it was evident that she was challenging societal expectations. However, 
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her declining health and social isolation suggest that ultimately the Counts authority 

overpowered her beliefs. The devastating fire that destroyed their property along with 

her mother’s request for a loan without interest serves as an example of how the 

family’s circumstances deteriorated and their reliance on assistance. Miss Julie’s 

mother embodies a mix of conflicting elements, including ideas, societal limitations 

and the influence of her unwavering beliefs in a resistant environment. 

  3.1.3.2 Monologue: The canary 

In this scene, Miss Julie relates to the bird experiencing a sense of confinement or 

suppression. The bird’s destiny might reflect her challenges and beheading it could 

symbolize her liberation from the constraints she finds herself in. 

 

Jean reluctantly agrees to Miss Julie’s proposal on one condition; she must leave 

behind her beloved canary because he believes it will slow them down. Miss Julie 

passionately emphasizes how important the canary is to her; it has become her source 

of comfort after losing her dog. She insists that Jean should kill the canary rather than 

abandoning it. With reluctance, Jean uses an axe to sever the canary’s head causing 

Miss Julie immense pain as she witnesses the death of her cherished bird. 

Overwhelmed by distress, Miss Julie then asks Jean to end her life while cursing him. 

She firmly rejects the idea of leaving with Jean and playing the role of a servant’s 

mistress. Instead, she devises a plan in which she confesses to the Count that she had 

a relationship with a servant and stole money from him. Her intention is to use this 

admission to escape. Miss Julie believes that revealing this information would deeply 

impact on her father potentially leading him to contemplate suicide and bringing an 

end to their family’s legacy. In her eyes, such an outcome would offer them peace. 
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The scene involving the canary serves as a moment that reflects the chaotic nature of 

Miss Julie and Jeans relationship. Symbolically, the canary represents Julie’s state and 

the fleeting solace she finds in it akin to the temporary happiness and security sought 

through her affair with Jean. Jeans compliance with Julie’s request to kill the canary 

showcases his obedience and submission to her desires underscoring the power 

dynamics within their relationship. The brutal act of killing the canary can be seen as 

symbolic of their affair unraveling disrupting the equilibrium they had maintained. 

Miss Julie’s intense emotional reaction when she asks Jean to end her life indicates 

her desperation and misery, hinting at psychological damage inflicted by her 

relationship with Jean. This scene beautifully captures the interplay of classes, gender 

dynamics and power struggles. It vividly portrays how the canary’s sacrifice 

symbolizes the forces that ultimately lead to an outcome for everyone involved. 

3.1.3.3 Dialogue: Julie and Jean flirting 

Miss Julies actions are fueled by desires and her playful interactions with Jean 

represent her yearning for a deeper emotional and physical connection. This particular 

scene portrays her longing to break free from the confinements of her surroundings. 

 Miss Julie playfully engages in a conversation with Jean praising his command of 

French that he acquired while working as a sommelier in a restaurant. Jean shares 

anecdotes from his childhood when he had encounters with Miss Julie on her father’s 

estate where his father worked as a cotter. However, Jean chooses not to elaborate on 

the details of those encounters or their timing. While Kristine rests nearby by the 

stove, Miss Julie subtly suggests that she possesses the qualities to be a wife. In 

response, Jean subtly alludes to Kristine’s habit of sleepwalking indicating his 

awareness of it. Miss Julie then offers Jean a drink initially met with hesitation due to 
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perceived impropriety of their circumstances. However, she firmly reiterates her 

request as more of a command compelling Jean to comply by serving her some wine 

from her father’s collection. Despite all that, Miss Julie prefers beer. She requests 

Jean to drink on her behalf, which he does while kneeling. It is quite amusing as she 

playfully orders Jean to kiss her shoe. He complies with her command. Their 

interaction becomes more worrisome when Jean cautions Miss Julie about the 

servants gossip regarding her reputation emphasizing the importance of avoiding 

drinking sessions with him to avoid complications. In response, Miss Julie points out 

Kristine’s presence causing Kristine to wake up and return to bed. 

 

This scene beautifully showcases the dynamics of power, desire and societal 

expectations between Jean and Julie. Jeans fluency in French reflects his adaptability 

and ability to transcend his background. The revelation of Kristine’s information 

alters the power dynamics between Jean and Miss Julie.  Miss Julie leverages her 

status to assert her authority by giving orders that Jean willingly follows satisfying 

Julies craving for control. Additionally, this scene highlights Julie’s preference for 

simplicity when she asks for a beer—an indication of how her upbringing has instilled 

a value for equality. Lastly, Miss Julie requests Jean to kiss her shoe, an act 

underscores the stark contrast in their social positions and foreshadows their 

impending sexual encounter. The situation portrayed can be seen as an illustration of 

concepts related to classes, individual desires and societal expectations. 
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3.1.3.4 Dialogue: Ending Scene 

In the final scene, Miss Julie undergoes a collapse. Throughout the play, she has been 

entangled in an intricate relationship with Jean. Miss Julie objective is to have power, 

freedom and an escape from social constraints. 

 

Miss Julie, deeply affected by her circumstances pleads with Jean to understand the 

gravity of her situation. The conversation turns towards contemplating the idea of 

suicide as the escape for a noblewoman who has experienced a downfall. However, 

Jean emphasizes that this option is not available to him as a man. Miss Julie, on the 

other hand, confesses her inability to take such drastic measures and draws parallels 

between her situation and that of the Count before her. She sees her suicide as a 

continuation of her mother’s quest for revenge against her father. Miss Julie tries to 

assign blame by pointing out her mother’s upbringing and her fiancé’s tolerance 

towards viewpoints. The sudden interruption caused by the Counts return heightens 

the urgency of Miss Julie’s predicament. She implores Jean to take on the role of the 

Count using his authority to guide and command her actions. In a moment, Miss Julie 

depicts Jean as a celestial being while he gently gives instructions to her. The 

conversation takes a turn as they explore into the topic of Gods mercy. Jean implores 

Miss Julie to leave fearing that her hesitation might make him appear weak. When the 

Count rings the bell again from above, Julie confidently walks away presumably 

prepared to face fate. 

 

The power dynamics between Jean and Miss Julie are clearly evident in how Jean 

determines the circumstances surrounding Miss Julie’s decision to end her life. This 
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emphasizes his sexual control over her. It further highlights the nature of Miss Julie’s 

predicament showcasing social norms that afford males the opportunity to rebuild 

their lives following a scandal. Unfortunately, women lack control over their 

reputations often resort to suicide as a means of coping with shame. With the Counts’ 

return, both Miss Julie and Jean become aware of their positions in society, reinstating 

an established order and stripping Jean of any illusions of superiority he may have 

harbored. In order to escape their fixed statuses, Miss Julie and Jean must rely on their 

imaginations. Jean assumes the role of the Count to gain power and assert authority 

over Miss Julie, ultimately compelling her to take her life. Even though Jeans 

whispered words could not be heard by the audience, it is clear that he pressures her 

into taking her life undoubtedly to safeguard himself all while disregarding the 

existence of this woman. 

3.1.4 Research and keywords 

3.1.4.1 Midsummer Night Dream 

During the era, the Swedish population celebrated Midsummer as a way to 

commemorate the arrival of summer and the start of a season. In areas, individuals 

would dress up in attire resembling the man adorned with ferns. Additionally, since 

the century people have been erecting maypoles covered in greenery to partake in 

dance rituals while also adorning their homes and agricultural tools with various types 

of foliage. Midsummer not served as a gathering for young people but also included a 

meal comprising pickled herring, beer and schnapps for all workers, in central 

Sweden mill communities. However, it was not until the century that this celebration 

became the widely celebrated event in Sweden surpassing all other festivities (Intitute, 

2022). 
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The Midsummer celebrations in Sweden have their origins in a tradition dedicated to 

John the Baptist, which takes place on June 24th. The specific date was determined to 

be a Friday between June 20 and June 26 in 1953. While the celebration of 

Midsummer did not originate from Christian times various rituals and festivities were 

conducted during that period to commemorate the summer solstice. The 

midsommarstång, also known as the maypole, is believed to have originated in 

Germany during the 17th or 18th century. It is typically adorned with garlands and 

floral decorations. Placed prominently for community dancing. In context, 

Midsummer was often associated with qualities where plants were thought to possess 

heightened magical properties on this evening and supernatural beings were believed 

to be more active. It was even said that rolling naked in the morning mist on 

midsummer day had effects on one’s well-being (Carlson, 2019). The characters 

behaviors and the overall mood of the play affected by the symbolism connected to 

Midsummers Eve. This night is known for its festivities and mystical elements and 

Strindberg cleverly utilizes this backdrop to heighten the tensions and conflicts within 

the story. 

3.1.4.2 Diana (Miss Julie’s dog) 

In the opening scene, we see Kristine preparing a meal with the intention of giving 

Diana, Miss Julie’s dog, a substance. When Julie notices that Diana had interacted 

with the Gatekeeper’s dog, she refuses to accept it and decides to kill Diana. Miss 

Julie believes that Diana has been tainted by an association with a dog from a lower 

status. This situation can be metaphorically compared to the relationship between 

Julie and Diana themselves. Julie meets fate as her dog. Both suffer consequences. 

The way Julie treats Diana reflects her views on status and intimacy. After learning 
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about Diana’s encounter with the Gatekeeper’s dog, Miss Julie feels compelled to 

order the killing of her pet. Similarly, when Julie seduces Jean, it brings disgrace upon 

her family. Ultimately leads her to contemplate ending her own life by the end of the 

play. 

3.1.4.3 The canary  

Moving on to another aspect of symbolism in the play, there is a canary kept in a cage 

that serves as both an embodiment of Miss Julie herself and represents her trapped 

situation. Whenever the canary is confined within its cage, it symbolizes a longing for 

freedom. The connection between Miss Julie and this caged bird signifies her desire to 

escape from her family life and embark on travels with Jean. However, Jean brings an 

end to the bird’s life by severing its head, which ultimately leads to Miss Julies 

demise well. Jeans action results in the conclusion of Julies existence, permanently 

deprives her of freedom. 

3.1.4.4 Boots 

The boots emerge as a substitute for the Count. Jean frequently employs the Counts 

boots as a representation of the Count himself using this metaphor to express his 

discomfort with the events involving Miss Julie. In context, the boots symbolize 

patriarchy and authority where two themes closely associated with the character of the 

Count. 

 

3.2 Workshop with Pichet Klunchun 

The researcher had the privilege of attending a class taught by Pichet Klunchun, 

where he introduced the concept of No.60, a principle he developed. Through 

exercises led by Pichet, the researcher experienced a connection with their own body 
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and that of their partner. This bond was established through both collaborative 

participations. This experience sparked the researcher’s curiosity leading them to 

engage in an in-depth exploration of the theory behind the principle of No.60 with 

Pichet Klunchun. Additionally, researcher took part in a workshop conducted by 

Pichet Klunchun and Kornkarn Rungsawang from the Pichet Klunchun Dance 

Company. 

 

Before leading the session, the researcher met with Pichet Klunchun personally to 

learn about the principle of No.60 theory and discuss its concepts. The session began 

with an exercise that encompassed all six elements of study. Next, participants 

engaged in a body focused exploration of these six elements alongside a partner 

followed by a movement exercise involving all three individuals. This phase of 

inquiry aims to teach participants about the six elements of the principle of No.60 and 

how to conduct research on motion. 

 

The workshop was led by Pichet Klunchun with the participation of Kornkarn 

Rungsawang, a dancer from Pichet Klunchun Dance Company. We began by 

exploring elements and then integrating them with a partner. Our focus started with 

Energy, which is the core of all exercise, where Kornkarn introduced us to the 

“Vagina Dance” technique. This unique dance method emphasizes using the muscles 

of our organs creating movements that flow from one part of our body to another 

while reflecting these motions externally. In Thailand, this dance technique is 

considered groundbreaking as it provides dancers with a language to connect deeply 

with their movements. It is important to note that the Vagina Dance aligns with the 
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Energy element of principle No.60 where energy serves as the basis for all movement 

forms. We started our practice by regulating our breathing in harmony with the 

Vagina Dance in order to achieve a state of alignment with our breath patterns. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3 Application of the Principle of No.60 

In this section, the facilitators collaborate to provide guidance during the rehearsal 

period. The rehearsal procedure consists of three parts, including exploring the six 

elements, exploring words by words and selecting and polishing. 

3.3.1 Exploring six elements 

The first part involves examining six elements from the principle of No.60. Before 

diving into the script, it is important for researcher to prepare themselves physically, 

vocally and emotionally. The researcher will go through each element of the principle 

of No. 60 with a check-in process. The following are the procedures that researcher 

undertakes: 

 Figure  5: Workshop with Pichet Klunchun 
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  3.3.1.1 Exploring the Energy  

The researcher begins to take a breath in and out while maintaining a posture. Focus 

on the breath as the researcher inhales through the abdomen and exhales through the 

pathway. This breathing technique involves using imagination. During the practice, 

researcher become aware of their body and breath while also paying attention to their 

surroundings and observing others. The Vagina Dance exercise requires combining 

imagination with guided breathing. If researcher only focus on the breath without 

engaging imagination, the researcher may feel tension in their body. For instance, 

when instructed to imagine breathing up from the vagina solely concentrating on the 

act of breathing may create tension in the body. However, when researcher 

incorporate imagination, relaxation increases, and researcher gain control over their 

breath. It is important to note that this practice is an interplay between imagination 

and guidance, for your breath. By utilizing imagination as a guiding force, tension 

decreases, and researcher can effectively navigate their breath journey. Overall, 

practicing the Vagina Dance exercise involves using both imagination and guided 

breathing to create an impactful experience compared to solely focusing on breath 

awareness. 

 

Next, is the regulation of breath, focusing on different parts of the body. The 

researcher guides participants to breathe in and out, starting from the vagina and 

moving to the abdomen. The breath follows the same path for both inhalation and 

exhalation. The researcher synchronizes their breath according to the facilitator’s 

instructions, beginning with four slow breaths before starting. As researcher gain 

control over their breath, researcher progress to regulated fast inhalations and 
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exhalations. The pace, whether slow or fast, is facilitated by the facilitator. The 

researcher observes that when the pace is slow, a romantic and expressive quality 

emerges in researcher’s movements and body language. As the pace increases, a 

heightened sense of intensity and tension is felt. When researcher encounter a "stuck" 

point, especially during inhalation through the vagina, the researcher advises 

breathing through the mouth to ease the process.  

 

Moving on, researcher is guided to breathe into the chest, inhaling and exhaling 

through the same pathway. The researcher encourages elongated breaths to facilitate 

longer movements. The speed of breath is regulated, emphasizing using breath to 

propel movement more than relying on physical actions. The researcher notes that 

sometimes researcher inadvertently use body movements more than guided breath, 

and adjustments are made to prioritize breath guidance. As the breath journey 

becomes longer, researcher may feel insufficient breath, prompting the researcher to 

suggest increasing the pace of breath to reach the extremities and exhale back through 

the vagina. Adjusting the breath to create a comfortable sensation and avoiding 

tension in the body is emphasized, promoting relaxation. 

 

The exploration then extends to other parts of the body. Researcher is guided to 

breathe into the vagina, abdomen, pelvis, chest, and head. When working with the 

head, researcher encouraged to allow it to move freely in any direction, guided by 

internal breath rather than external forces. As the breath journey lengthens, the 

researcher observes a sense of insufficient breath, prompting adjustments to facilitate 

a smoother breath flow. The researcher discovered that working with different body 
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parts induces varied sensations. Working with the abdomen provides a grounded and 

stable feeling, while working with the pelvis evokes a powerful and expansive 

sensation, akin to the breath expanding the body. The shoulders and chest induce a 

strong and confrontational feeling, resembling the sensation in the chest. When 

working with the arms, synchronized breath allows for a flowing and free sensation, 

occasionally evoking a strong feeling. 

 

Moreover, the researcher moves on to regulating researcher’s breath and focusing on 

each part of the body. The facilitator will guide researcher to breathe out starting from 

the abdomen and moving upwards towards the chest. Both inhalation and exhalation 

follow the path. The researcher synchronizes their breath, with the facilitator’s 

instructions beginning with four breaths. As the researcher gain control over their 

breath, the researcher progresses to regulated inhales and exhales. The pace, whether 

slow or fast, is facilitated by the facilitator. The researcher observes that when the 

researcher breathes slowly, there is an expressive quality in the movements and body 

language. As the pace increases, the researcher feels a sense of intensity and tension. 

If the researcher encounters any obstacles during inhalation through the vagina, it is 

advised to breathe through the mouth to ease the process. Moving forward, the 

researcher is guided to focus on breathing into their chest area while inhaling and 

exhaling through the pathway. The researcher is encouraged to take elongated breaths 

to facilitate movements. The speed of the breath is regulated with an emphasis on 

using it to propel movement than relying on physical actions. The researcher should 

be mindful not to rely on body movements alone but prioritize following guidance for 

proper breath control. As the journey of breathing continues, researchers may 
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experience a sense of not having enough breath. This prompts the researcher to 

suggest increasing the pace of their breathing allowing the breath to reach all parts of 

their body and then exhaling through the vagina. The emphasis is on adjusting the 

breath in a way that feels comfortable and avoiding any tension in the body, which 

promotes relaxation. 

 

The exploration then expands to parts of the body. Researchers are guided to focus on 

breathing into areas, including the vagina, abdomen, pelvis, chest and head. When 

focusing on the head, the researcher is encouraged to let it move freely in any 

direction based on their breath than external influences. As this journey continues, the 

researcher may notice a sensation of not having breath and make adjustments to 

ensure a flow of breath. Overall, the researcher discovers that working with body 

parts evokes sensations. Breathing into the abdomen provides a stable feeling while 

focusing on the pelvis creates an expansive sensation as if the breath is expanding 

within their body. The shoulders and chest can induce a confrontational feeling to 

what is felt in the chest area. When working with the arms synchronized breathing 

allows for a flowing and liberated sensation occasionally accompanied by emotions. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Figure  6: Exploring Energy element 
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3.3.1.2 Exploring Synchronic Limbs and Circle and Curve 

In the section, the researcher dedicated to working with synchronic limbs. The 

researcher decided to explore into five actions: stretching, contracting, flowing, 

sudden and hesitated movement. The main objective of this exploration was to 

identify connections within the body by observing how muscle interacted during 

movements. The researcher aimed to understand how the body maintains its balance. 

Following this investigation came an examination of how the body interacts with its 

surrounding space and objects. 

 

During the investigation into the relationship between stretching and contracting 

movements in the body, it was discovered that controlling body balance heavily relies 

on the legs when they are stretched or contracted. Given that the researcher's right-

handed actions involving their working on the left side of the body felt more 

comfortable as it provided a sense of equilibrium. When pushing their limits with 

stretching exercises, the researcher experienced a sensation of expansion and tension 

throughout their body. Notably, there was coordination between neck muscles and 

those in their fingertips as palm and arms. This exploration required engaging muscles 

simultaneously while breathing played a role in maintaining body balance. Inhaling 

helped regulate control over their body while exhaling posed challenges when it came 

to controlling both muscles and overall balance. Consequently, relying on inhaling 

became essential for guiding investigations into understanding relationships within 

the body. 
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Continuing with the exploration of movements, the researcher explores the aspects of 

water and air. In this exercise, the research also explores the circle and curves element 

combined with synchronic limbs. By envisioning oneself as water effortlessly flowing 

from one point to another, a sense of lightness and fluidity was experienced in the 

body, while the legs played a role in maintaining balance resulting in a tensed 

sensation. In the case of working with objects that embodied water elements and 

tactile sensations these objects provided support. Overall, there was a sense of 

freedom; however there remained a weight that influenced control over body 

movements. 

 

Exploring the air elements involved visualizing invigorating air of being outdoors in a 

bustling public park. Initially, this experience induced feelings of lightness and 

comfort without any tension in the legs. However, as the intensity of the air grew 

stronger an increased burden was felt which led to a sense of stress. Managing oneself 

and maintaining control became more demanding as the forcefulness of the air 

escalated at times, even leading to moments where balance was compromised. 

Consequently, relying on breathing became essential for guiding movement and 

regulating control. 

 

Incorporating air as an element, for investigating body tension revealed an 

observation; as temperatures dropped, bodily movement naturally decelerated. The 

extreme cold made the body stiff. The researcher had to focus on breathing to help 

with movement and muscle control. Inhaling helped with body control. Exhaling 
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made it difficult to manage both the body and muscles, leading to tension. The 

researcher relied on breath as the way to navigate their sensations. 

 

Lastly, during the exploration there was a need for lifting and carrying objects. When 

picturing sitting and engaging in lifting activities the researcher experienced 

discomfort, bodily pain, itching and a dusty feeling with nasal irritation. This caused 

tension in the body and feelings of frustration and annoyance. To ease this discomfort, 

the researcher practiced controlled breathing techniques that improved comfort but 

did not completely eliminate irritation leaving a lingering sense of frustration. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3.1.3 Exploring External Body Space  

During the exploration of incorporating space, the researcher approached it from 

perspectives. The process involved expanding one’s awareness to the surroundings, 

gradually extending it to its capacity. The exploration began with focusing on the 

individuals body starting from the most limited point. Afterwards, the researcher 

examined how their immediate environment, including objects like tables and chairs 

 
Figure  7: Exploring Synchronic Limbs and Circle 

and Curve elements 
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influenced their sense of dominance or helplessness by considering how they utilized 

space. 

 

When working with a chair the researcher made discoveries. Exploring the chair in 

relation to space unveiled insights. As the researcher continued their exploration, the 

chair transformed from an object into forms or locations. For instance, using it as a 

bed evoked feelings of being a child hiding under furniture. Flipping it around turned 

it into a shelter showcasing its versatility. This realization made the researcher 

acknowledge how the character of changes based on its usage opening up possibilities 

for functions. The researcher concluded that beyond its purpose a chair can assume 

roles and hold varying meanings. For example, the chair could transform into a source 

of comfort, a hiding place, a shield of protection or even a symbol of transformation. 

By interacting with the chair and the surrounding space in ways, the researcher gained 

an understanding of how objects can change and acquire new meanings through their 

interaction with individuals. 

 

This exploration highlighted the relationship between people, objects and the external 

environment. It emphasized how our perception and use of an object can shift 

depending on how we interact with it, showcasing the nature of spaces and the objects 

they contain. The researchers’ experience with the chair underscored the importance 

of considering perspectives and roles to comprehend the potential of elements in our 

surroundings. 
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3.3.1.4 Exploring Axis Point and Shifting relation 

When delving into the Axis Point and Shift Relation elements, the researcher decided 

to investigate qualities like precision, hesitation, suddenness, direction and softness. 

The researcher began by focusing on these aspects within themselves through the 

Axis Point element. This involved exploring points in their body transitioning 

between wide spaces and engaging with points both on their own body and in the 

surrounding space. 

 

Having gained insights from these explorations, the researcher then applied their 

findings to the Shifting Relation element by experimenting with communication. For 

example, the researcher tried speaking to a partner with clarity or adopting a tone. 

Exploration expanded to include working with points in the body exploring one’s 

surroundings and engaging with points on their partner’s body. Throughout this 

exploration of shifting relation, the researcher remained mindful of objectives and 

intentions while considering circumstances. The researcher discovered that when 

focusing on points, their attention naturally gravitated towards those areas. 

Visualizing these points along lines of the body aided in guiding movement and 

interactions. By utilizing body parts to engage with these points, unique sensations 

Figure  8: Exploring External Body Space 
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and perceptions were experienced. For instance, when the chin was used as a 

reference point, it created a sense of stretching and lifting. On the other hand, when 

the arms were utilized, it gave a feeling of acceptance and being compelled. Each 

body part chosen as a point had an impact on the researchers’ experience and 

conveyed different qualities. 

 

This exploration shed light on the relationship between Axis Point and Shift Relation 

elements. It demonstrated how points in both the body and external space combined 

with shifting relation could elicit nuanced and diverse responses. The researchers’ 

firsthand experience underscored the importance of considering precision, direction 

and gentleness in movement and communication. This emphasized the depth and 

intricacy of these elements within interactions. 

 

In conclusion, while the researcher was going through these exercises, the researcher 

discovered limitations and recurring patterns in body habits, a tendency to heavily 

rely on arm usage for various activities. It became apparent that problems often arise 

from ingrained habits that are not easily broken as there is a focus on achieving the 

goal without paying much attention to the process of getting there. The lack of 

enjoyment in exploration and limited sense of freedom and connection with one’s 

body were also identified. In response to these findings, the researcher revisited the 

exercises with facilitators who encouraged instinct driven exploration to cultivate a 

sense of freedom. As the researcher engaged in exploration again, the researcher 

experienced a feeling of liberation breaking away from their usual constraints. This 

entire process involved a shift in mindset reminding the researcher to approach things 
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gradually, establish connections slowly and push boundaries within their comfort 

level. 

 

Similar principles were applied when working with a partner. Initially, the researcher 

explored aspects with their partner, but genuine connection did not materialize as 

expected. The limitations stemmed from each individuals’ habits. In the second 

tryout, the researcher and their partner became more committed to the exercises, 

dedicating time to spend together and attentively listening to each other’s emotions 

and desires. The researcher explored both the physical aspects seamlessly blending 

them. Initially, the researcher did not experience any breakthroughs. As the researcher 

and partner continued supporting each other with music, their bond grew deeper. 

Laughter played a role in relaxation and self-expression. Through movements the 

researcher and partner found a way to communicate effectively and openly express 

their feelings while grasping each other’s needs. 

 

 

 

 

 

 

 

3.3.2 Explore word by word 

In this section, the researcher starts applying the exercise with the script. The 

researcher starts exploring from words to phrases and complete monologues analyzing 

 Figure  9: Exploring Axis Points and Shifting 

Relation elements 
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them progressively as elements. The researcher begins exploring the words within 

each monologue by internally communicating and integrating bodily reactions and 

emotions to establish connections between their body, inner voice and the feelings 

evoked by those words.  

 

The researcher aims to provide examples of their experience working with Miss Julies 

monologues as she narrates the story of her mother. At the outset, the researcher 

explores elements within the word that did not seem connected. Here are a few 

instances: 

“Freedom”; Initially, there was a sense of hesitation and uncertainty that 

accompanied the exploration of this aspect. The researcher pondered the concept of 

freedom. Eventually established a connection to Miss Julies longing for liberation 

within the narrative. 

 

“Like a boy”; Exploring this element involved directing attention towards the 

researcher’s physicality. By examining movements and embracing the notion of being 

“like a boy”, there was a shift from doubt to a sense of pride in embodying 

characteristics. 

 

“Wrack and ruin”; The word “ruin” had an impact on the researcher evoking 

emotions associated with breakdown and self-blame. This exploration allowed for the 

expression of these feelings drawing parallels to Miss Julie’s experiences. 
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“Ordinary”; Initially, encountering this term stirred conflicting emotions and feelings 

of pressure within the researcher. However, as the researcher continued their 

exploration, acceptance gradually emerged regarding both embracing ordinariness in 

themselves and when portraying characters. 

 

The researcher spent a lot of time exploring these elements. The researcher delved 

into the words and carefully extended them into longer sentences to better convey the 

experiences. Below are some examples; 

“Feeling trapped and suffocated at home”; the researcher felt a sense of being 

restricted and confined, similar to feeling like a robot with an increasing sense of 

boredom and exhaustion over time. This phrase made the researcher feel confined and 

detached and eventually settled into a state of monotony and weariness. 

 

“Then there was a fire”; When the researcher heard those words, it brought to mind 

an image of a blazing fire. However, as the heat intensified, the researcher 

experienced shock and helplessness. In that moment, the researcher made the decision 

to stay motionless. The imagery was so vivid that it felt real. However, as the 

temperature rose higher and higher, an overwhelming feeling of helplessness washed 

over the researcher compelling the researcher to remain immobile. 

 

Continuing the researcher’s exploration with the monologue allowed the researcher to 

incorporate thoughts and emotions while following their instincts to establish 

connections in order to overcome any disconnection from words or sentences. 
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3.3.3 Selection and Polishing 

After exploring all the exercises and fully connecting with the conversation 

researchers enter a part of making selecting and polishing them. As an example of a 

conversation where Miss Julie talks about her mother. Throughout this conversation, 

it becomes evident that Miss Julie tries to handle everything on her own but 

eventually opens up about her parents’ thoughts and stories during her childhood. One 

of her choices is to turn to intoxication as a coping mechanism. Consequently, 

researchers decided to explore the concepts of circles and curves related to her 

intoxication as the idea of trying to project that she is okay. However, as Miss Julie 

continues sharing her story it brings forth conflicts within her character, allowing for 

choices and involvement of elements. For instance, there is an Axis Point when Miss 

Julie struggles with stammering while speaking or when she expresses emotions 

intensely highlighting her nature. Moreover, the element of a shifting relationship 

starts off as a storytelling moment. It gradually has a profound impact on Miss Julies 

emotions. As a result, her feelings and aspirations undergo changes throughout this 

scene. 

Figure  10: Selecting and Polishing process 
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3.3.4 Data Analysis through Lecture Performance 

Following the researcher’s examination of all four scenes, the researcher proceeded to 

analyze the four chapters, the gathered data, and the actual performance recordings to 

assess the study findings using Lecture Performance. The researcher chooses to record 

four scenes of her own performance and showcase them to the audience. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4 Conclusion 

From the desire to address personal performance issues and aspire to be an actor who 

can skillfully express emotions through body movements, the opportunity to explore 

and experiment with Pichet Klunchun’s principle of No. 60 in a short period caught 

researchers’ attention and resonated with them. Consequently, researcher had the 

privilege of incorporating these principles into their practice enhancing their acting 

skills and gaining effective access to diverse roles. 

 

At the beginning of the workshop, Pichet Klunchun structured the training by 

introducing elements of these principles similar to how dancers approach their 

 

 

Figure  11: Lecture Performance 
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practice. However, due to experience in physicality, the researcher noticed that their 

body movements tended to be repetitive and lacked exploration of new dimensions. 

The researcher attributed this limitation to being unfamiliar with working with their 

body at that stage of the workshop. Nonetheless, as the workshop progressed, Pichet 

introduced exercises centered around breath control. These exercises added dynamism 

and freedom to the researcher’s body movements. Through repeated practice under 

Pichet’s guidance, it became evident that researchers were gradually understanding 

and grasping elements of the principles. He then started giving intricate exercises 

incorporating all six elements and gradually involving more people in the practice. 

This enabled the body’s movements to give rise to stories and connections with others 

based on impulses. 

 

Once researcher understood the principles of No. 60, the phase involved working with 

the roles. During this stage, researcher practiced independently while also receiving 

guidance from facilitators. After reviewing the principle of No.60 and understanding 

the text and character deeply, researcher began incorporating these principles into the 

performance. To start this process, researcher explored all the elements through 

physicality, initially focusing on the monologue. However, as researcher worked on 

expressing the words, researcher realized there was a need to work on elements that 

initially felt disconnected. Gradually, researcher integrated them into sentences until 

researcher performed the full monologue. During the rehearsal, if there was any 

disconnection from a part of the text, researcher revisited it to enhance the 

understanding of it and strengthen the connection with the character.  

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 60 

By breaking down and analyzing each word in detail, researcher was able to express 

the role and establish a stronger connection with its essence. Even though researcher 

may not have personally experienced what the character went through, researcher 

found that using the elements helped researcher effectively convey their desires. The 

process began by embodying and internalizing the characters’ movements in the body 

and then incorporating expressions to convey different words. Gradually, researcher 

reintegrated these body movements into the characters movements while still utilizing 

the elements. This whole process culminated in selecting and incorporating them into 

researcher performance. 

 

As a result of this training, researcher felt a sense of liberation during the performance 

without any tension or relying on body movements. Moreover, researcher were able to 

communicate the characters desires. Researcher utilized these techniques for actor 

preparation before entering a scene and during the performance to connect with the 

actions or words throughout the play. 
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CHAPTER 4  

RESULT AND DISCUSSION 

 

The researchers’ journey into the principle of No.60 under the guidance of Pichet 

Klunchun was an exploration of self-discovery and artistic growth. The workshops 

offered a blend of theory and practice creating an environment where the researchers’ 

understanding of the principle of No.60 evolved from a concept to a deeply ingrained 

practice. Pichet introduced six elements which served as the foundation for this 

exploration and provided a roadmap for the researcher’s engagement with these 

elements. 

 

The initial workshop with Pichet Klunchun was an opportunity that immersed the 

researcher in the world of the principle of No.60. Through curated exercises by 

Pichet, the researcher established a connection with their own body and that of their 

partner. This collaborative participation became the steppingstone for in depth 

exploration driven by the researcher’s growing curiosity about the underlying theory 

behind the principle of No.60. The researcher’s involvement extended beyond 

attending workshops; the researcher also had meetings with Pichet Klunchun to dive 

deeper into unraveling this transformative principle. 

 

A significant aspect of this exploratIon was a workshop facilitated by both Pichet 

Klunchun and Kornkarn Rungsawang, performer from the Pichet Klunchun Dance 

Company. This workshop was a shift from theory to practice providing a hands-on 

opportunity to experience the principle of No.60. It began with an exercise that 
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covered all six elements of study where the researcher engaged in an exploration 

alongside their partners. The goal of this phase was to understand the No.60 elements 

and develop a methodology for researching motion. 

 

During the workshop, the focus was on the Energy element specifically exploring the 

“Vagina Dance” technique introduced by Kornkarn Rungsawang. This innovative 

dance method emphasizes using organ muscles as a language for dancers to connect 

with their movements on a level. Guided by Kornkarn, the researcher synchronized 

their breath with the Vagina Dance emphasizing how breath plays a role in achieving 

alignment and control over movement. Throughout this process, an intricate interplay 

between imagination and guided breathing emerged as a theme ensuring that breath 

awareness is not merely mechanical, but an immersive experience driven by one’s 

imagination. 

 

The application of the principle of No.60 extended further into exploring Synchronic 

Limbs and Circle and Curve concepts. The researcher investigated into five actions: 

stretching, contracting, flowing, sudden movements and hesitation movements. This 

exploration aimed to understand how these actions connect within the body and 

interact with surrounding space and objects. Intriguing findings surfaced, including 

the significance of using legs for maintaining body balance during stretching and 

contracting movements. Additionally, the profound influence of factors like water and 

air on sensations and movements was discovered. 
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Exploring the space around our bodies opened up a world of possibilities. The 

researcher gradually expanded their awareness beyond themselves embracing the 

surrounding environment. Engaging with objects like chairs shed light on how 

flexible their roles and meanings can be, emphasizing the relationship between 

individuals, objects and the external world. 

 

The Axis Point and Shifting Relation aspects brought attention to precision and 

intentionality. Collaborating with partners, the researcher explored into qualities such 

as precision, hesitation, suddenness, directionality and softness within themselves and 

in communication. The interplay between these elements showcased responses that 

could be elicited when combining points within one’s body and relating them to shifts 

in external space.The researcher’s exploration of the No.60 principle took them 

through a rehearsal process consisting of three parts: exploring each element 

individually delving into words and phrases deeply and finally selecting and refining 

their choices. By breaking down each element through word-by-word exploration, the 

researcher created a foundation for internalizing complex emotions and establishing 

connections within the context of their script. The researcher’s analysis of words, like 

“freedom” “acting like a boy” “complete destruction,” and “ordinary” revealed a level 

of engagement that went beyond the surface. It allowed them to connect with the 

character’s experiences and emotions on a level. 

 

During the phase of selecting and refining the researchers enhanced understanding of 

the principle of No.60 translated into their performance. The researcher chose a 

Monologue where the character, Miss Julie discusses her mother applying No.60 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 64 

concepts to convey the characters desires and conflicts. Exploring ideas such as 

circles and curves within the context of intoxication uncovered layers in Miss Julies 

attempt to maintain normalcy despite turmoil. The Axis Point and Shift Relation 

elements became evident through moments of stammering and intense emotions 

highlighting how dynamic the characters feelings and aspirations were throughout the 

scene. 

 

Through this exploration it became clear how profoundly the principle of No.60 

impacted both the researcher’s acting skills and self-awareness. Their journey began 

with grappling body habits. Eventually, led to a sense of liberation and deeper 

connection with their own body. The meticulous analysis of words and phrases 

combined with an embodied understanding of the principle of No.60 elements enabled 

the researcher to portray characters in a nuanced way that felt authentic and 

connected. The newfound sense of freedom was not visible in the researchers practice 

but also in their collaborative efforts with partners. These collaborations fostered 

connections that grew deeper through shared exploration. 

 

In essence, the researcher’s journey through the principle of No.60 represents a path 

of growth. From laying foundations to putting them into practice, from overcoming 

limitations to experiencing a sense of liberation, the researcher’s involvement with 

No.60 demonstrates a deep dedication to the art of acting. The principles they learned 

and embraced during this exploration serve as a perspective that enhances their ability 

to convey emotions connected with characters and contribute to the vibrant tapestry of 

theatrical performance. 
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CHAPTER 5  

FINDINGS AND IMPLICATION 

 

Researcher believes that training in the principles of No. 60 acting workshop requires 

an amount of time and dedication. Actors need to undergo training to ensure their 

muscles are in condition and to be able to creatively and diversely apply the exercises. 

This training allows them to improve their performance in aspects such as voice work, 

emotions, understanding character motivations handling situations and embodying the 

physicality of the character through gestures, postures, walking, standing and sitting. 

 

The principles of No. 60 serve as a tool for working with an actor’s body by using 

preparation to connect the body, voice and emotions while exploring the text. It is 

important to note that this process is more ongoing than being a product since there is 

always room for further development. 

 

During the research period, researcher primary involvement focused on conducting 

searches and participating in exercises aimed at addressing the characters’ state, 

physical movements, vocal expression and textual elements. However, it is crucial to 

acknowledge that these efforts represent the phase of exploring innovative theories 

and experimental practices within actor training. This research serves as a step 

towards discovering a methodology, but its practical application is currently limited to 

early stages of an actors practice. 
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Appendix A 

MISS JULIE SCRIPT 
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บทละครเร่ือง มิสจูล่ี 

บทดั้งเดิม 

เคนเนธ แม็คลีช 
 

แปลและดัดแปลงเพ่ือการแสดง 

ชลเทพ ณ บางชา้ง 

ตัวละคร 
 

จูลี่ ลูกสาวของท่านเคาท ์(อาย ุ25 ปี) 

 

ฌอง ชายคนรับใชข้องท่านเคาท ์(อายุ 30 ปี) 

 

คริสติน แม่ครัว (อาย ุ35 ปี) 

 

ชาวนา 
 

ฉาก 
 

ภายในครัวโอ่อ่าของคฤหาสน์แบบสวีเดนแห่งหน่ึงท่ีเขตชานเมืองในปี 1880 เป็นเวลากลางฤดูร้อน มีบานประตูอยูส่ามบานใน
ห้องน้ี ประตูเลก็ๆสองบาน เป็นประตูห้องนอนคนรับใช ้คือ ฌอง กบั คริสติน ส่วนอีกประตูเป็นประตูกระจกเปิดออกไปสู่สนาม
หญา้ เป็นทางเดียวท่ีจะออกไปหลงับา้น มองผ่านออกไปจากประตูกระจกน้ีจะมองเห็นอ่างน ้าพุซ่ึงมีรูปป้ันของคิวปิดตั้งอยู ่และพุ่ม
ดอกไลแลค็ กบัยอด Lombardy poplars ดา้นหน่ึงของฝาห้องครัวเป็นชั้นวางของตกแต่งดว้ยกระดาษเป็นลวดลาย หยกัๆ 

ใชเ้ป็นชั้นวางเคร่ืองใชท้องเหลือง เหลก็ และดีบกุ มุมดา้นซา้ยมือเป็นปล่องไฟติดกระเบ้ืองแผน่ใหญ่เป็นแถว ขวามือสุดเป็นโต๊ะ
อาหารของคนใช ้ท่ีเตาอบแต่งดว้ยไมเ้บิช พ้ืนห้องปูดว้ยพรมลายก่ิงสน มุมหน่ึงของโต๊ะมีแจกนัญี่ปุ่ นใบใหญ่ใส่ดอกไลแลค็ไวเ้ต็ม 

นอกจากน้ีก็มีถงัน ้าแขง็ใบหน่ึง มีอ่างลา้งชามกบัอ่างน ้าอย่างละใบ ท่ีเหนือประตูบานใหญ่แขวนกระด่ิงแบบโบราณใบใหญ่ไวใ้บ
หน่ึง มีกระบอกพูดติดไวท่ี้ผนัง 
 

เสียงซอดงัแว่วๆมาจากวงเตน้ร าท่ีโรงนาใกล้ๆ นั้น คริสตินยืนอยูท่ี่หนา้เตาไฟ ก าลงัทอดอะไรบางอย่างอยูใ่นกะทะ เธอสวมชุดผา้
ฝ้ายสีอ่อนและมีผา้กนัเป้ือนผืนใหญ่คาดทบัอยู ่ฌองเดินเขา้มาใส่ชุดเคร่ืองแบบของคนรับใช ้ถือรองเทา้บูทใชส้ าหรับขี่มา้คู่ใหญ่ซ่ึง
มีเสปอร์ติดอยู ่เขาวางมนัลงในท่ีท่ีมองเห็นไดอ้ยา่งเด่นชดั 
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คริสติน 

 

ออ้ เธอกลบัมาแลว้หรือจ๊ะ 
 

ฌอง  

 

ส่งท่านเคาทท่ี์สถานีรถไฟแลว้ฉนัก็กลบัเลย มาถึงก็แวะเตน้ร าท่ีโรงนาหน่อยนึง เธอรู้มั้ยว่าพบใครท่ีนัน่ คุณจูลี่น่ะสิ ก าลงัเตน้ร าอยู่
กบัเจา้คนดูแลสัตว ์แต่พอเธอเห็นฉนัเขา้นะ ก็รีบตรงมาหาฉนัและชวนให้เตน้ ร าคู่กบัเธอ ท่าทางเธอแปลกๆ ฉนัไม่เคยพบเคยเห็น
มาก่อนเลย บา้จริง 
 

คริสติน 

 

ก็เห็นเป็นอยา่งนั้นมาแต่ไหนแต่ไรแลว้ ย่ิงสองสามอาทิตยน้ี์ย่ิงเป็นเอามากตั้งแต่ถูกถอนหมั้นนัน่แหละ 
 

ฌอง 
 

คงจะเป็นเพราะเร่ืองน้ีดว้ยมัง่ คู่หมั้นก็ดูเป็นคนสุภาพดีทีเดียวแมว่้าจะไม่ร ่ารวย เฮอ้ แต่ก็ช่างจูจ้ี้ดว้ยกนัทั้ง คู่ (นัง่ลงท่ีโต๊ะ) มนั
แปลกดีนะท่ีคุณจูลี่อยากอยูบ่า้นกบัคนรับใช ้มากกว่าท่ีจะไปเยี่ยมญาติกบัท่านเคาท์ 
 

คริสติน 

 

เธออาจจะยงัไม่สบายใจท่ีถูกถอนหมั้นก็ได ้
 

ฌอง 
 

คงงั้นมั้ง. . . ฉนัว่านายคู่หมั้นนั้นเก่งทีเดียว คริสตินเธอรู้มั้ยว่าฉนัไปเห็นอะไรมา 
 

คริสติน 

 

เธอเห็นเขาสองคนใช่มั้ย 
 

ฌอง 
 

ใช่ เผอิญเยน็วนันั้นฉนัพบทั้งคู่ท่ีลานในคอกมา้ คุณจูลี่ก าลงัท าในส่ิงท่ีเธอเรียกมนัว่า การฝึกคู่หมั้นให้ เช่ืองอยู ่รู้มั้ยว่าเป็นยงัไง เธอ
บงัคบัให้เขากระโดดขา้มแส้มา้เหมือนอยา่งท่ีฝึกหมาน่ะสิ เขาก็อุตส่าห์ ยอมกระโดดตั้งสองคร้ังเห็นไดแ้ผลเจ็บตวัไปดว้ย พอคร้ังท่ี
สามเขากระชากแส้จากมือคุณจูลี่แลว้หกัมนัทิ้ง เสร็จแลว้ก็เดินออกจากคอกมา้ไปเลย 

คริสติน 

 

ขนาดนั้นเชียว ฉนัไม่กลา้ท ากบัใครอย่างนั้นหรอก  
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ฌอง 
 

เร่ืองมนัก็เป็นอย่างท่ีเล่าแหละ เออ ว่าแต่เธอมีอะไรให้ฉนักินล่ะจ๊ะ อร่อยหรือเปล่า 
 

คริสติน 

 

(ตกัอาหารจากกะทะใส่จานให้ฌอง) มีเน้ือแพะอยูห่น่อยนึง ฉนัแอบแบ่งเอาไว ้
 

ฌอง 
 

(ดมอาหาร) ดีจงั น่ีน่ะของโปรดฉนัทีเดียว (เอามือแตะท่ีจานอาหาร) เธอน่าจะอุ่นจานให้ร้อนหน่อยก็จะ ดีนะ 
 

คริสติน 

 

เวลาเธอจูจ้ี้ ย่ิงกว่าท่านเคาทเ์สียอีก (ดึงผมฌองเล่นอย่างรักใคร่) 
 

ฌอง 
 

(อย่างโกรธๆ) หยดุดึงผมฉนัเสียที เธอน่าจะรู้ว่าฉนัไม่ชอบ 

 

คริสติน 

 

แหม ท่ีฉนัท าเพราะรักเธอน่ะสิ (ฌองเร่ิมกินอาหาร คริสตินเอาขวดเบียร์มาขวดหน่ึง) 
ฌอง 

 

เบียร์ส าหรัยค ่าคืนท่ีสนุกสนานอยา่งน้ีน่ะหรือ ไม่ล่ะ ขอบใจ ฉนัมีของดีกว่านั้น (เปิดลิ้นชกัโต๊ะหยิบขวดเหลา้ไวน์แดงออกมา ท่ี
ฉลากเป็นท่ีเหลือง) ดูสิว่าน่ีอะไร ช่วยหาแกว้ให้สักใบสิจ๊ะ ตอ้งเป็นแกว้ท่ีมีดา้นนะเวลาจะด่ืมไวน์น่ะ 
 

คริสติน 

 

(เอาแกว้ไวน์ให้ฌอง) พระเจา้โปรดช่วยหญิงท่ีไดเ้ธอเป็นสามีดว้ยเถิด จูจ้ี้จริงเชียว (คริสตินหยิบเบียร์กลบัไปใส่ตูน้ ้าแขง็อย่างเดิม 

แลว้หยิบกะทะวางบนเตา) 
 

ฌอง 
 

เหลวไหลน่า เธอน่าจะดีใจนะท่ีจะไดผู้ช้ายท่ีฉลาดอยา่งฉนั มนัไม่ท าให้เธอเสียหายเลยน่ี เมื่อใครๆเขาพากนัพูดว่าฉนัเป็นคู่หมั้นของ
เธอ (จิบไวน์) เยี่ยม เยี่ยมจริงๆเลย เออ แต่ว่ายงัอุ่นไม่ค่อยไดท่ี้ (เอาแกว้ไวน์ใส่อุง้มือ) เราจะซ้ือไวน์น้ีไดท่ี้ดิญอง ลิตรหน่ึงตก
ประมาณ 4 ฟรัง ไม่ใส่ขวดไม่ตอ้งเสียภาษี เอ๊ะ นัน่เธอก าลงัอะไรน่ะ เหม็นจงั 
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คริสติน 

 

ไออ้าหารเฮงซวยบา้ๆ ท่ีจูลี่ให้ไดน่ากิน 

 

ฌอง 
 

คริสติน เธอควรพูดจาให้ไพเราะกว่าน้ีหน่อยนะ แลว้ท าไมตอ้งมาท าในวนัหยดุอย่างน้ีนะ หรือว่าไดน่าไม่ สบาย  
 

คริสติน 

 

ใช่ มนัแอบออกไปกบัหมาจูท่ีเรือนเลก็น่ะ แลว้ก็เกิดเร่ืองขึ้นมา คุณจูลี่เธอไม่ตอ้งการให้เป็นอย่างนั้น 

 

ฌอง 
 

คุณจูลี่มีบางอยา่งท่ีน่านบัถือ แต่บางอย่างก็ตรงกนัขา้ม เหมือนกบัแม่ของเธอนัน่แหละ ท่านเคาทเ์ตสชอบอยูใ่นครัวกบัในโรงนา
มากกว่าท่ีอ่ืนเวลาอยูบ่า้น แลว้ก็ชอบขบัรถมา้ออกไปคนเดียว ท่านเคาทเ์ตสจะชอบใส่เส้ือท่ีแขนสกปรกแต่ยงัติดกระดุมท่ีเป็นตรา
มงกุฎไปไดทุ้กแห่ง คุณจูลี่ก็เหมือนกนั ไม่ไดไ้วศ้กัด์ิศรีเอาเสียเลย ฉนัว่าพวกเขาไม่ไดเ้ป็นผูดี้อะไรนกัหรอก  เมื่อก้ีท่ีโรงนาฉนัยงั
เห็นไปแยง่ตวัเจา้ คนเฝ้าไร่จากแอนนาไปเตน้ร าดว้ยเลย เราจะไม่ท าอยา่งนั้นแน่ แต่อา้ยกิริยาอย่างนั้นน่ะนะจะเกิดขึ้นตอน ท่ีพวก
ผูดี้อยากแสดงตวัให้เห็นว่าเขาก็เป็นคนธรรมดาอยา่งเราๆ มนัเลยกลายเป็นเร่ืองธรรมดาไปเสียจน . . . คุณจูลี่ก็สวยดีนะ มีช่วงไหล่
งดงามเหลือเกิน . . . เออ . . . แลว้ก็อ่ืนๆ อีกเยอะ 
 

คริสติน 

 

ฉนัรู้แลว้น่า คลาร่าช่างตดัเส้ือเขาก็พูดให้ฉนัฟัง 
ฌอง 

 

คลาร่าหรือ โธ่เอย้ พวกเธอคงจะอิจฉากนัใช่มั้ย ฉนัน่ะยงัเคยไดอ้อกไปขี่มา้กบัคุณจูลี่และยงัเตน้ร ากบัเธอ มาแลว้ดว้ย 
 

คริสติน 

 

น่ีฌอง เธอจะเตน้ร ากบัฉนัตอนเสร็จงานแลว้ใช่มั้ยจ๊ะ 
 

ฌอง 
 

งั้นสิ 

 

คริสติน 

 

สัญญานะ 
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ฌอง 
 

แน่นอน ฉนัพูดแลว้ก็ตอ้งท าตามท่ีพูดสิ เออ้ ขอบใจมากนะส าหรับอาหารเยน็ท่ีอร่อยอย่างน้ี (ปิดจุกขวดไวน์) 
 

(จูลี่มาท่ีประตูทางเขา้ ท าท่าว่าก าลงัพูดอยูก่บัใครอยูข่า้งนอก) 

 

จูลี่ 
 

อีกสักครู่ฉนัจะกลบัไป ไม่ตอ้งรอนะ 
 

(ฌองรีบเก็บขวดไวน์ แสดงท่าทีนอบนอ้ม จูลี่เดินไปหาคริสตินท่ีเตา) 
 

จูลี่ 
 

ท าตามท่ีฉนัยงัแลว้หรือยงัคริสติน (คริสตินท าสัญญาณว่ามีฌองอยูใ่นห้องนั้นดว้ย) 
 

ฌอง 
 

(ท าท่ากรุ้มกร่ิม) คุณผูห้ญิงทั้งสองคงจะมีความลบักนักระมงัครับ 

 

จูลี่ 
 

(เอาผา้เช็ดหนา้สะบดัไปท่ีหนา้ฌอง) ชอบสอดรู้สอดเห็นจริงนะ 
 

 

ฌอง 
 

หอมอยา่งน้ีคงจะเป็นกลิ่นดอกไวโอเลต 
 

จูลี่ 
 

ทะลึ่ง เป็นนกัพิสูจน์กลิ่นดว้ยหรือ น่ี ตอ้งขอชมหน่อยนะว่าเตน้ร าไดไ้ม่เลวเลย จะมวัยืนอยูท่  าไมล่ะ ไปไดแ้ลว้ 
 

(เพลงเตน้ร าแบบสก็อตดงัขึ้น) 

 

ฌอง 
 

(แสดงความสุภาพอย่างตั้งอกตั้งใจ) นั่นคงเป็นอาหารพิเศษของแม่มดกระมงัครับ ส่ิงท่ีคุณก าลงัท ากนัอยูค่ืนน้ี มนัจะวิเศษจน
สามารถทายโชคชะตาและอนาคตไดม้ั้ยครับ 

 

จูลี่ 
 

(อย่างเฉียบขาด) ถา้รู้อย่างนั้นก็ดีแลว้ (หนัไปพูดกบัคริสติน) แลว้ใส่ขวดเสียคืนน้ีเลยนะ ฌอง ไปเตน้ร ากบัฉนัเพลงน้ีเถอะ 
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ฌอง 
 

(ลงัเล) ขออภยัครับคุณ แต่ผมสัญญากบัคริสตินไวแ้ลว้ว่าจะเตน้ร ากบัเธอครับ 

 

จูลี่ 
 

แต่คริสตินเตน้กบัเธอเพลงอ่ืนก็ไดน่ี้ ใช่ไหมคริสติน เธอให้ฉนัไปเตน้ร ากบัฌองเพลงน้ีก่อนไดใ้ช่ไหม 

 

คริสติน 

 

(กรอกของใส่ขวด) อยา่ห่วงดิฉนัเลยค่ะ คุณจูลี่อุตส่าห์ลดตวัลงมาฌองก็ไม่ควรปฏิเสธ ไปสิฌอง เธอควรจะขอบคุณคุณจูลี่ท่ีให้
เกียรติเธอนะ 
 

ฌอง 
 

พูดตรงๆนะครับ ผมว่ามนัไม่ดีเลยท่ีจะเตน้ร ากบัคู่เตน้คนเดิม โดยเฉพาะอยา่งย่ิง ยงัมีคนอีกหลายคนท่ีเต็มใจรอรับใชคุ้ณ คนท่ีเขา
เต็มใจจะเตน้กบัคุณ 

 

จูลี่ 
 

(ตาวาว) เธอพูดอะไรนะ เต็มใจอะไรกนั เธอหมายความว่ายงัไง 
 

ฌอง 
 

(เสียงอ่อนลง) ผมจะพูดง่าย ๆ ถา้หากคุณไม่เขา้ใจ ผมคิดว่ามนัไม่ดีท่ีคุณจะแสดงออกนอกหนา้ว่าชอบใครคนใดคนหน่ึงเป็นพิเศษ 

เพราะคนอ่ืน ๆ ก็อยากให้คุณรู้สึกอยา่งนั้นเหมือนกนั 

 

จูลี่ 
 

ชอบเป็นพิเศษ ช่างคิดจริง ๆ เธอท าให้ฉนัแปลกใจ ฉนัให้เกียรติพวกนั้นดว้ยการไปเตน้ร ากบัพวกเขาในฐานะท่ีฉนัเป็นคุณหนูของ
บา้น และเมื่อฉนัอยากเตน้ร าฉนัก็จะเตน้กบัคู่ท่ีจะไม่ท าให้ฉนักลายเป็นตวัตลก 

 

ฌอง 
 

ถา้เป็นค าสั่ง ผมก็พร้อมจะรับใชค้รับ 

 

จูลี่ 
 

(เสียงอ่อนลง) อยา่ถือว่าเป็นค าสั่งเลย คืนน้ีเราแค่มาสนุกกนัในงาน ไม่มีชั้นวรรณะยศศกัด์ิ เอาล่ะ ยื่นแขนเธอให้ฉนัสิ อยา่ห่วง
เลยคริสติน ฉนัไม่แยง่เขาไปจากเธอหรอก 
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(ฌองส่งแขนให้จูลี่ แลว้พากนัเดินออกไป) 

 

(คริสตินอยูค่นเดียว ท างานไปเร่ือยๆ ฮมัเพลงตามท านองท่ีไดย้ินแว่วมา เก็บโต๊ะท่ีฌองทานอาหารเมื่อครู่ ลา้งจานแลว้เก็บขา้วของ 
ถอดผา้กนัเป้ือนออก เอาแผน่กระจกเลก็ ๆ ออกมาจากลิ้นชกัวางพิงกบัแจกนัท่ีใส่ดอกไลแลค็ จุดเทียนขึ้นเล่มหน่ึงเพ่ือท่ีจะเอาคีม
หนีบผมลนให้ร้อน เพื่อท่ีจะเอามนัมามว้นผมมา้ของตวัเอง เดินไปท่ีประตู เง่ียหูฟังเสียงขา้งนอก เดินกลบัมาท่ีโต๊ะอีกคร้ัง พบ
ผา้เช็ดหนา้ของจูลี่ท่ีลืมไว ้หยิบมนัขึ้นมาดม คลี่ออกดู แลว้ตอบมาก็พบัเก็บไว)้ 
 

(ฌองเขา้มา) 
ฌอง 

 

คุณจูลี่น่ีถา้จะบา้จริง ๆ มีอย่างท่ีไหน เท่ียวไปเตน้ร ากบัใครบา้งก็ไม่รู้แมแ้ต่อา้ยคนท่ียืนยิม้มองเธออยูห่ลงัประตูนัน่ คุณจูลี่เขาเป็น
อะไรกนัแน่นะคริสติน 

 

คริสติน 

 

มนัถึงวนัของเธอแลว้ เธอถึงไดท้ าอะไรแปลก ๆ อยา่งน้ี เธอจะไปเตน้ร ากบัฉนัเด๋ียวน้ีเลยไหม 

 

ฌอง 
 

เธอไม่โกรธท่ีฉนัถูกพาออกไปใช่ไหม 

 

คริสติน 

 

ไม่หรอก เร่ืองเลก็ ๆ อยา่งนั้น เพราะฉนัรู้ฐานะของตวัเองดี 

 

ฌอง 
 

 (กอดเอวคริสติน) เธอเป็นคนมีเหตุผลนะคริสติน เธอจะเป็นภรรยาท่ีดีของฉนั 

 

(จูลี่เขา้มาท่าทางไม่พอใจ) 
 

จูลี่ 
 

แหมพ่อคนรูปหล่อ ว่ิงหนีออกมาจากคู่เตน้ร าของเธอไดเ้ชียวนะ 
 

 

ฌอง 
 

ไม่ไดว่ิ้งหนีไปไหนครับคุณจูลี่ เพียงแค่กลบัมาหาคนท่ีผมจ าเป็นตอ้งทิ้งเขาไปเท่านั้น  

 

จูลี่ 
 

(เปลี่ยนเสียง) เธอน่ีเตน้ร าเก่งนะรู้ไหม แลว้ท าไมยงัใส่เคร่ืองแบบนัน่ในวนัพกัผอ่นอย่างน้ีนะ ไปถอดออกซะไป 
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ฌอง 
 

งั้นเชิญคุณออกไปก่อนสักครู่ เส้ือนอกของผมอยูท่ี่น่ี (ช้ีมือไปยงัเส้ือท่ีห้อยอยู่ท่ีบานประตูห้องเขา) 
 

จูลี่ 
 

เธออายฉนัดว้ยหรือ กบัแค่การเปลี่ยนเส้ือนอกเท่านั้น ถา้อายก็เขา้ไปเปลี่ยนในห้องสิ ฉนัจะหนัหลงัให ้

 

ฌอง 
 

ขออภยัครับ (ฌองเขา้ไปเปลี่ยนเส้ือ มองเห็นไดข้ณะเปลี่ยน) 

 

จูลี่ 
 

คริสติน บอกฉนัหน่อยซิว่า เขาเป็นคู่หมั้นของเธองั้นหรือ ดูเธอสนิทกนัมาก 

 

คริสติน 

 

คู่หมั้นของดิฉนัหรือคะ จะเรียกอยา่งนั้นก็ไม่ผิดนกัหรอกค่ะ เราก็เรียกว่าอยา่งนั้นเหมือนกนั 

 

จูลี่ 
 

เรียกอยา่งนั้นรึ 
 

คริสติน 

 

คุณเองก็เคยมีคู่หมั้นเหมือนกนัน่ีคะ เออ่. . .  
จูลี่ 

 

แต่ฉนัหมั้นกนัจริง ๆ นะ 
 

 

 

คริสติน 

 

ก็เหมือนกนันัน่แหละคะ่ 
 

(ฌองใส่เส้ือสีด าออกมาจากห้อง) 
 

จูลี่ 
 

หล่อมากฌอง หล่อมาก 
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ฌอง 
 

ผมท าเพื่อให้คุณพอใจครับ มาดมวัแซล 
 

จูลี่ 
 

เธอพูดภาษาฝร่ังเศสไดด้ว้ยรึ ไปเรียนมาจากไหนน่ะ 
 

ฌอง 
 

ท่ีสวิสครับ เมื่อตอนท่ีผมเป็นคนรับใชใ้นโรงแรมแห่งหน่ึงท่ีโลซาร์น 

 

จูลี่ 
 

แต่งชุดน้ีแลว้เธอดูเป็นสุภาพบุรุษท่ีมีเสน่ห์มากนะ (นัง่ลงท่ีโต๊ะ) 
 

ฌอง 
 

คุณก าลงัยอผมใหญ่แลว้ 
 

จูลี่ 
 

(อย่างร าคาญ) ยออะไรกนั 

 

ฌอง 
 

ผมเจียมตวัเกินกว่าท่ีจะเช่ือว่าคุณพูดจริง ๆ ผมคิดว่ามนัเกินจริงไปหน่อย ถึงไดค้ิดว่ามนัเป็นค ายอก็เท่านั้นเอง 
 

 

 

จูลี่ 
 

วิธีการพูดอยา่งน้ีมาจากไหนน่ะ คงจะไปดูละครบ่อยละสิ 

 

ฌอง 
 

ครับ แลว้ผมยงัไดท้างผ่านไปหลายแห่งแลว้ดว้ยครับ 

 

จูลี่ 
 

เธอเป็นคนแถบน้ีไม่ใช่หรือ 
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ฌอง 
 

ใช่ครับ พ่อของผมเป็นกรรมกรอยูใ่นท่ีดินถดัไปน่ีเอง อยูใ่นท่ีของทนายความไงครับ ผมยงัเคยเห็นคุณบ่อย ๆ ตอนท่ีคุณยงัเด็ก 
แมว่้าคุณจะไม่เคยมองผมเลย 
 

จูลี่ 
 

จริงๆหรือน่ี 

 

ฌอง 
 

จริงครับ ผมยงัจ าไดดี้ แต่ผมจะไม่เล่าล่ะครับ 

 

จูลี่ 
 

เล่าหน่อยสิ ท าไมล่ะ ตอนน้ีถึงเวลาท่ีจะเล่าไดแ้ลว้ 
 

ฌอง 
 

ไม่ล่ะครับ ผมเล่าตอนน้ีไม่ได ้เอาไวโ้อกาสอ่ืนเถอะครับ 

 

จูลี่ 
 

ไม่มีโอกาสอ่ืนอีกแลว้ แลว้ตอนน้ีมีอะไรท่ีท าให้เธอเล่าไม่ได ้

 

ฌอง 
 

ไม่มีหรอกครับ แต่ว่าผมไม่อยากเล่า (ช้ีไปท่ีคริสตินซ่ึงก าลงัหลบั) ดูเขาสิครับ 

จูลี่ 
 

เขาเป็นภรรยาท่ีมีเสน่ห์ของเธอไม่ใช่หรือ ฉนัอยากรู้ ว่าเขาจะกรนไหมนะ 
 

ฌอง 
ไม่หรอกครับ แต่เธอมกัละเมอ 
 

จูลี่ 
 

(สนใจ) เธอรู้ไดย้งัไง ว่าคริสตินละเมอเวลาหลบั 

 

ฌอง 
 

(อึดอดั) ผมเคยไดย้ิน 
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 (สองคนหยดุมองตากนั) 

 

จูลี่ 
 

ท าไมเธอไม่นั่งล่ะ 
 

ฌอง 
 

ผมไม่สามารถท่ีจะท าตวัตามสบายต่อหนา้คุณ 

 

จูลี่ 
 

ถา้ฉนัสั่งให้เธอนัง่ลงล่ะ 
 

ฌอง 
 

ผมก็จะท าตามครับ 

 

จูลี่ 
 

งั้นนัง่ลง แต่เด๋ียวก่อน เธอจะไม่หาเคร่ืองด่ืมมาบริการฉนัเสียหน่อยรึ 
 

ฌอง 
 

ผมไม่ทราบว่าในตูน้ ้าแขง็จะมีอะไรบา้ง อาจจะมีแต่เบียร์อยา่งเดีย 
จูลี่ 

 

ฉนัชอบเบียร์ รสนิยมของฉนัมนัธรรมดา ๆ ฉนัชอบเบียร์มากกว่าไวน์เสียอีก 

 

(ฌองหยิบขวดเบียร์ออกมาจากตูน้ ้าแข็ง หยิบแกว้ใบหน่ึงพร้อมจานรองส าหรับเสิร์ฟ) 

 

ฌอง 
 

เชิญครับ 

 

จูลี่ 
 

ขอบใจนะ แลว้เธอไม่ด่ืมบา้งรึ 
 

ฌอง 
 

ผมไม่ใช่คอเบียร์ครับ แต่ถา้เป็นค าสั่ง. . .  
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จูลี่ 
 

ค าสั่ง… ฉนัอยากจะคิดว่าน่ีมนัเป็นมารยาทของการเป็นเพื่อนกนั 

 

ฌอง 
 

อยา่งนั้นก็ตกลงครับ (ฌองเปิดขวดเบียร์ หยิบแกว้อีกใบหน่ึง) 
 

จูลี่ 
 

ด่ืมเพื่อฉนัหน่อยสิ (ฌองลงัเล) ผูช้ายน่ีก็ขี้อายเหมือนกนันะ 
 

(ฌองคุกเข่าลงกบัพ้ืน ชูแกว้ขึ้นดว้ยท่าอนัสง่างาม) 

 

ฌอง 
 

ส าหรับสุขภาพคุณหนูของผมครับ 

 

จูลี่ 
 

ยอดไปเลย เอา้ ตอนน้ีจูบเทา้ฉนัหน่อยสิ เพื่อมนัจะไดดู้สมบูรณ์แบบไง (ฌองลงัเลแลว้ยกเทา้ของคุณจูลี่มาประคองจูบ) โอ...วิเศษ
ท่ีสุดเลย เธอคงเคยเป็นนกัแสดงสินะ 

ฌอง 
 

(ลุกขึ้นยืน) คุณจูลี่ครับ เราจะอยูด่ว้ยกนัอยา่งน้ีไม่ได ้เด๋ียวใครจะเขา้มาเห็น 

 

จูลี่ 
 

จะเป็นไรไป 

 

ฌอง 
 

เขาจะตอ้งเอาไปพูดกนัลบัหลงัแน่ ๆ ครับ ถา้คุณไดรู้้ว่าเขาพูดกนัอยา่งไร คุณจะตอ้ง… 

 

จูลี่ 
 

พวกนั้นพูดอะไรกนับา้ง บอกฉนัซิ นัง่ลง 
 

ฌอง 
 

เขาพูดกนัเป็นนยั แต่เขาใชภ้าษาพูดท่ีไม่น่าฟังนกั คุณก็น่าจะรู้ว่าอะไร คุณไม่ใช่เดก็แลว้ ถา้ใครมาเห็นว่าคุณหนูของบา้นน้ีก าลงัด่ืม
กบัคนรับใชผู้ช้ายสองต่อสองในเวลากลางคืนแลว้… 
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จูลี่ 
 

แลว้อะไร เห็นไหมว่าเราไม่ไดอ้ยูก่นัสองคน คริสตินก็อยูท่ี่น่ีดว้ย 
 

ฌอง 
 

แต่เขาหลบัแลว้ 
 

จูลี่ 
 

งั้น ฉนัจะปลุกเขาเอง (ลุกขึ้นจากเกา้อ้ี) คริสตินเธอหลบัหรือเปล่า 
 

(คริสตินพึมพ าขณะท่ีหลบัอยู)่ 
 

จูลี่ 
 

ตายจริง ท าไมเธอถึงขี้ เซาอยา่งน้ีนะ 
 

 

 

คริสติน 

 

(ละเมอ) รองเทา้บูทของท่านเคาทท์ าความสะอาดแลว้ ตั้งกาแฟสิ ค่ะ ค่ะ เด๋ียวน้ีค่ะ    (พึมพ าจบัใจความไม่ได)้ 

 

จูลี่ 
 

(บีบจมูกคริสติน) ต่ืน คริสติน ต่ืน 

 

ฌอง 
 

(โมโห) ปล่อยให้เขาหลบัไปเถอะน่า 
 

จูลี่ 
 

อะไรนะ 
 

ฌอง 
 

ถา้คุณตอ้งยืนอยูห่นา้เตาตลอดทั้งวนั คุณก็จะเหน่ือยอ่อนในเวลากลางคืนอยา่งน้ีแหละ การไดน้อนหลบัจึงไม่ควรถูกรบกวน 

 

จูลี่ 
 

(เปลี่ยนเสียง) จริงของเธอ ฉนัชกัเลื่อมใส่เธอมากขึ้น ขอบใจส าหรับค าเตือน (ส่งมือให้ฌอง) ตอนน้ีเธอไปเก็บดอกไลแลค็ให้ฉนั
หน่อย  
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(คริสตินเดินงวัเงียเขา้ไปในห้องของเธอเอง) 
ฌอง 

 

ออกไปกบัคุณหรือครับคุณจูลี่ 
 

จูลี่ 
 

ก็ใช่น่ะสิ 

 

ฌอง 
 

ไม่ไดห้รอกครับ ไม่ไดจ้ริง 
 

จูลี่ 
 

ฉนัไม่เห็นเขา้ใจท่ีเธอพูดเลย เธอไม่คิดว่ามนั… 

 

ฌอง 
 

ผมไม่ไดค้ิดอะไรทั้งนั้น แต่คนอ่ืนสิครับ 

 

จูลี่ 
 

อะไร คิดว่าฉนัรักคุณใชง้ั้นหรือ 
 

ฌอง 
 

ผมไม่ใช่คนขี้ นินทา แต่เร่ืองอย่างนั้นก็อาจจะเกิดขึ้นมาไดใ้นสภาพท่ีเป็นกนัเอง ไม่มีส่ิงใดตอ้งเกรงกลวั 
 

จูลี่ 
 

ฉนัเช่ือว่าเธอก็เป็นผูดี้คนหน่ึง 
 

ฌอง 
 

ครับผม 

 

จูลี่ 
 

งั้นฉนัก็จะลงมาสมาคมดว้ย 
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ฌอง 
 

อยา่เลยครับคุณจูลี่ เช่ือค าแนะน าของผมเถอะ ไม่มีใครท่ีไหนเช่ือหรอกครับว่าคุณเต็มใจลดตวัลงมาเอง คุณพลาดแลว้ตกลงมา
ต่างหาก 

 

จูลี่ 
 

ฉนัคิดว่าพวกนั้นก็พูดถูกแลว้ ลองพิสูจน์ดูก็ได ้เอาไหม (จอ้งตาจอ้งอยา่งเยย้หยนั) 

 

ฌอง 
 

คุณจูลี่คุณแปลกมาก 
 

จูลี่ 
 

ก็อาจเป็นอยา่งนั้น เธอเองก็แปลกเหมอืนกนั อะไรมนัก็แปลกทั้งนั้น ชีวิต...ส่ิงมีชีวิต...ทุกอยา่ง เป็นเพียงแต่ของท่ีลอยอยูบ่นผิวน ้ า 
ลอยไปเร่ือย ๆ จนกว่าจะจมลง ๆ มนัท าให้ฉนันึกถึงความฝันเร่ืองหน่ึง บางคร้ังนะฉนัฝันว่าฉนัอยูบ่นยอดเสาตน้หน่ึงซ่ึงฉนัมองไม่
เห็นทางลงมาไดเ้ลย รู้สึกว่าหวัหมุนเมื่อมองลงมา ฉนัตั้งใจว่าจะลงไปให้ได ้แต่ฉนัก็ไม่กลา้กระโดด ฉนัไม่สามารถจะอยูบ่นนั้นได ้
และฉนัก็เฝ้ารอให้ฉนัตกลงมาเอง แต่จนแลว้จนรอดฉนัก็ไม่ตกลงมา ฉนัจะสงบลงไม่ไดเ้ลยจนกว่าฉนัจะตกลงมา ตกลงถึงพ้ืนดิน
เสียที แต่ถา้ฉนัตกลงมาบนพ้ืนดินแลว้ ฉนัก็อยากจะลงไปใตดิ้นอีก เธอเคยรู้สึกแบบฉนับา้งไหม 

 

ฌอง 
 

ไม่หรอกครับ ในความฝันของผม ผมก าลงันอนอยูใ่ตต้น้ไมใ้หญ่ในป่า ผมอยากลุกขึ้นปีนมนัไปให้ถึงยอด เพื่อท่ีจะไดม้องเห็น
อาณาเขตกวา้งใหญ่ท่ีดวงอาทิตยส์าดแสงไป แลว้ผมอยากจะขโมยไข่ทองค าจากรังนกบนนั้นดว้ย ผมปีน ปีนขึ้นไป แต่ว่าล าตน้ของ
มนัหนาและลื่นเหลือเกิน ก่ิงก็อยูไ่กลมาก แต่ผมรู้ว่าถา้ผมเหนียวก่ิงแรกนั้นไดล้่ะก็ ผมจะขึ้นไปถึงยอดมนัไดย้งักบัปีนขึ้นบนัได
ทีเดียว แต่ผมก็ยงัเหน่ียวก่ิงนั้นไม่ได ้ผมจะตอ้งไปถึงให้ได ้แมว่้ามนัจะเป็นไปไดเ้พียงความฝัน 

 

จูลี่ 
 

ฉนัคุยเร่ืองความฝันกบัเธอดว้ยเห็นไหม มาเถิดน่า แค่ในส่วนเท่าน้ีเอง 
 

(จูลี่เกาะแขนฌองเดินไปยงัประตู) 
 

จูลี่ 
 

พอเราเก็บดอกไมใ้นคืนน้ีไดเ้กา้ดอกแลว้เขา้นอน ความฝันของเราก็จะกลายเป็นความจริง 
 

(หมุนตวัหนัหลงัให้ประตู ฌองเอามือขย้ีตา) 
 

จูลี่ 
 

อะไรเขา้ตาหรือ ไหนให้ฉนัดูหน่อย 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 84 

 

ฌอง 
 

ไม่เป็นไรหรอกครับ คงเป็นแค่ฝุ่นเท่านั้นเอง เด๋ียวก็หาย 
 

จูลี่ 
 

แขนเส้ือของฉนัคงไปปัดถูกตาของเธอเขา้ นัง่ลงสิ ขอฉนัดูหน่อย (จบัมือฌองให้นัง่ลง หงายหน้าเขาขึ้น เอามุมผา้เช็ดหนา้เขี่ยผงท่ี
ตา) อยูเ่ฉย ๆ สักพกัหน่ึง (ตีมือฌอง) ท าอย่างท่ีฉนับอกสิ ท าไมล่ะ เธอตวัสั่น คนเก่ง (ลูบตน้แขนฌอง) เธอแขง็แรงจงัเลย 

ฌอง 
 

คุณจูลี่ 
 

 

 

จูลี่ 
 

อะไรจ๊ะฌอง 
 

ฌอง 
 

ระวงัหน่อยครับ ผมก็เป็นผูช้ายคนหน่ึงเหมือนกนันะ 
 

จูลี่ 
 

เธอจะอยูน่ิ่ง ๆ ไม่ไดห้รือ เอาล่ะ ออกแลว้ จูบมือขอบคุณฉนัสักทีเป็นไง 
 

ฌอง 
 

(ยืนขึ้น) คุณจูลี่ครับ กรุณาฟังผม คริสตินเขาไปนอนแลว้นะ คุณฟังผมหน่อยสิ 

 

จูลี่ 
 

จูบมือฉนัก่อนสิ 

 

ฌอง 
 

เอาล่ะ คุณจะตอ้งโทษตวัคุณเองนะ 
 

จูลี่ 
 

ส าหรับเร่ืองอะไรกนั 
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ฌอง 
 

เร่ืองอะไร คุณอาย ุ25 แลว้ยงัท าตวัเป็นเด็กอีกหรือ คุณไม่รู้ว่าคุณก าลงัเล่นอยูก่บัไฟ มนัอนัตรายนะ 
 

จูลี่ 
 

ฉนัปลอดภยัเสมอ 
 

ฌอง 
 

(โกรธ) ไม่จริงหรอกคุณ คุณจะไม่ปลอดภยัอยา่งท่ีว่าเลย เพราะมนัมีเช้ือไฟพอท่ีจะจุดให้ติดไดอ้ยูต่ลอด 

 

 

 

จูลี่ 
 

เธอหมายถึงตวัเธอเองนั้นสิ 

 

ฌอง 
 

แน่นอน ไม่ใช่เพราะว่าเป็นผมเท่านั้น แต่มนัเป็นเพราะว่าผมเป็นผูช้ายท่ีหนุ่มแน่น และ... 
 

จูลี่ 
 

และหล่อเสียดว้ย แหม แทบไม่น่าเช่ือเลยว่าจะอวดตวัเก่งอยา่งน้ี เธอคงเหมือนดอนฮวนหรือโจเซฟ พระเจา้ช่วย ฉนัว่าเธอเป็น
โจเซฟ 

 

ฌอง 
 

คุณคิดอยา่งนั้นหรือ 
 

จูลี่ 
 

งั้นสิ 

 

(ฌองเขา้ไปกอดและพยายามจะจูบจูลี่ จูลี่ชกท่ีหูของฌอง) 
 

จูลี่ 
 

เธอกลา้ดียงัไงนะ 
 

ฌอง 
 

คุณตั้งใจหรือเปล่าครับ หรือว่าหลอกเล่น 
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จูลี่ 
 

ตั้งใจแน่นอน 

 

ฌอง 
 

งั้นท่ีคุณท าไปแลว้คงท าดว้ยความตั้งใจเช่นกนัสินะ คุณยึดมัน่กบัมนัเกินไป อนัตรายนะ เอาล่ะ ผมเบ่ือท่ีจะเล่นสนุกแลว้ ผมขอตวั
ไปท างานของผมเสียที ท่านเคาทต์อ้งการรองเทา้บูทเป็นส่ิงแรกเมื่อท่านกลบั น่ีก็เลยเท่ียงคืนแลว้ 
 

 

 

จูลี่ 
 

วางรองเทา้ลงเด๋ียวน้ีนะ 
 

ฌอง 
 

ไม่ น่ีเป็นงานท่ีผมจะตอ้งท า ผมไม่ไดเ้ป็นเพื่อนเล่นของคุณ และจะไม่ยอมเป็นอ่ืนดว้ย ผมดีเกินไปจะท าอยา่งนั้น 

 

จูลี่ 
 

เธอทะนงตวันกันะ 
 

ฌอง 
 

เฉพาะบางอยา่ง ไม่ทุกอยา่ง 
 

จูลี่ 
 

เธอเคยมีความรักไหม 

 

ฌอง 
 

เราจะไม่พูดถึงเร่ืองนั้น ผมเคยผา่นผูห้ญิงมาบา้งแลว้ คร้ังหน่ึงผมแทบบา้ เพราะผมไม่สามารถจะไดผู้ห้ญิงคนหน่ึงท่ีผมตอ้งการ บา้
เหมือนกบัพวกท่ีกินไม่ไดน้อนไม่หลบัเพราะความรัก 

 

จูลี่ 
 

ผูห้ญิงคนนั้นเป็นใคร 
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ฌอง 
 

คุณจะบงัคบัให้ผมบอกไม่ไดห้รอก 

 

จูลี่ 
 

ถา้ฉนัถามอยา่งเพ่ือนล่ะ ผูห้ญิงคนนั้นเป็นใคร 
 

ฌอง 
 

คุณนัน่แหละ 
จูลี่ 

 

(นัง่ลง) ตลกจงัเลย 
 

ฌอง 
 

ใช่ มนัน่าหวัเราะถา้คุณจะคิดเช่นนั้น มนัเป็นเร่ืองท่ีผมไม่เคยบอกคุณเลย แต่ผมจะบอกเด๋ียวน้ีแหละ...คุณรู้ไหมว่าโลกของเรามนั
เหมือนอะไรเวลามองจากขา้งล่าง คุณไม่มีทางรู้ไดเ้ลย เหมือนกบัพวกเหยี่ยวท่ีมนับินสูงเหลือเกินจนไม่เคยมีใครมองเห็นหลงัของ
มนัได ้ผมอาศยัอยูใ่นบา้นหลงัเลก็ ๆ ของกรรมกรคนหน่ึง เขามีลูกตั้ง 7 คน มีหมูตวัหน่ึงเลี้ยงไวก้ลางทุ่งท่ีไม่มีตน้ไมส้ักตน้ จาก
หนา้ต่างบา้นมองเห็นร้ัวกั้นเขตสวนแอปเป้ิลของท่านเคาท ์มนัเหมือนกบัสวนอีเดน ท่ีมีเทวดาดุร้ายถือดาบเป็นประกายคอยดูแล ผม
กบัเด็ก ๆ ผูช้ายอ่ืนตั้งใจจะไปยงัตน้ไมแ้ห่งชีวิตนั้นให้ได ้ส่ิงเหล่านั้นมนัท าให้คุณรู้สึกดูถูกผมไหม 

 

จูลี่ 
 

ตายจริง เด็กผูช้ายทุกคนมาขโมยแอปเป้ิล  
 

ฌอง 
 

คุณดูถูกผมตลอดเวลา คร้ังหน่ึงผมก็เขา้ไปถึงสวนอีเดนกบัแม่ของผมเพ่ือไปถางหญา้ท่ีร่องหวัหอมท่ีใกลส้วนครัวมีประสาทแบบเต
รอกซ่ึ์งมีตน้ไมป้ลูกอยูร่อบ ผมไม่รู้หรอกว่ามนัใชท้ าอะไรไดบ้า้ง ผมเห็นคนเดินเขา้ไปในนั้น วนันึงประตูบานหน่ึงเปิดทิ้งไว ้ผม
แอบเขา้ไป ผมเห็นผนงัห้องเต็มไปดว้ยรูปภาพของกษตัริยจ์กัรพรรด์ิหลายองค์ ท่ีหนา้ต่างมีม่านสีแดงติดระบาย ตอนน้ีคุณรู้แลว้สิว่า
ผมหมายถึงท่ีไหน (หกัดอกไลแลค ยื่นให้จูลี่ดมในขณะท่ีเขาพูด จูลี่ก็ดึงเอาไปจากมอฌอง) ผมไม่เคยเขา้ไปในคฤหาสน์นั้นมาก่อน
เลย ผมไม่เคยเห็นอะไรนอกจากวดั แต่ท่ีคฤหสัถน์ั้นสวยงามมากกว่า ผมไม่เคยลืมความงดงามนัน่เลย ผมเฝ้ารอคอยท่ีจะมีโอกาส
เขา้ไปดูให้ทัว่หมด ผมเฝ้ามองและช่ืนชม แลว้ผมก็ไดย้ินใครคนหน่ึงก าลงัมา มนัมีทางเดียวเท่านั้นส าหรับผูดี้เขาจะเดินผา่น แต่
ส าหรับผมมนัเป็นอีกทางซ่ึงผมก็ไม่มีโอกาสจะเลือกได ้(จูลี่ทิ้งดอกไลแลคลงบนโต๊ะ) ผมว่ิงหนีผ่านตน้ไมซ่ึ้งติดอยู่กบัแปลงปลกู
สตรอเบอร่ี แลว้ไปนอนอยูท่ี่ร้านปลูกกุหลาบ แลว้ผมกเ็ห็นคุณในชุดสีชมพู ใส่ถุงเทา้สีขาว ผมคลานไปแอบดูคุณท่ีกองหญา้ ผม
เห็นคุณเดินอยูท่่ามกลางดอกกุหลาบ ผมบอกตวัเองว่า “ถา้มนัเป็นจริงว่าขโมยอาจจะไดไ้ปสวรรค์ ไปอยูก่บัพวกเทวดานางฟ้าได ้

มนัก็แปลกมากท่ีลูกกรรมกรท่ีอยูบ่นดินอยา่งผม จะไม่มีโอกาสเขา้ไปเล่นกบัลูกของท่านเขาในสวนสาธารณะได้” 

 

จูลี่ 
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(รู้สึกเห็นใจสงสาร) เธอคิดว่าเด็กยากจนคนอื่น ๆ เขาจะรู้สึกเหมือนเธอไหม 

 

ฌอง 
 

(ถอยหลงักลบัแลว้พูดอยา่งส ารวม) เด็กยากจนนัน่หรอครับ แน่นอนเขาก็คิดแบบนั้นแหละ 
 

 

 

จูลี่ 
 

มนัน่ากลวัเหลือเกินนะ ความยากจนน่ี 

 

ฌอง 
 

(พูดอย่างเจ็บปวดมากเหลือเกิน) ใช่สิครับคุณจูลี่ สุนขัตวัหน่ึงอาจไดน้อนบนโซฟาของท่านเคาทเ์ตส มา้ตวัหน่ึงมีคุณผูห้ญิงเอามือ
ไปลูบจมูกมนัอยา่งรักใคร่ แต่คนรับใช…้ (เปลี่ยนเสียงพูด) คุณพบกบัคนกลา้คนหน่ึงท่ีกลา้ยืนขึ้นต่อสู้โลก คุณรู้ไหมว่าผมท า
อยา่งไร ผมกระโดดลงไปอาบน ้าทั้งเส้ือผา้ ผมถอดมนัออกแอบมาเอาไวซ้ะ วนัอาทิตยต์่อมาพ่อกบัทุกคนไปบา้นยา่ ผมอยูค่นเดียว
ผมอาบน ้ าถูสบู่ อาบน ้าร้อนใส่เส้ือผา้ตวัท่ีดีท่ีสุดไปท่ีโบสถเ์พ่ือจะไดดู้คุณ เมื่อผมเห็นคุณแลว้ผมก็กลบับา้นตั้งใจอยากจะตายไปเสีย 
แต่ผมอยากจะตายอยา่งดี ๆ และสงบไม่เจ็บปวด ผมจ าไดว่้ามนัไม่ปลอดภยัท่ีจะนอนอยูใ่ตต้น้ไมท่ี้มนัก็อายมุากออกดอกออกผลเต็ม
ตน้ ผมปีนขึ้นไปบนตน้โอ๊คถือดอกไมติ้ดมือไปดว้ย… คุณเคยสังเกตไหมว่าผิวของตน้โอ๊คมนัเรียบและน่ิมราวกบัเน้ือมนุษย…์ 

ผมหลบัตกลงแลว้เลยนอนหลบัไป เมือ่มีคนมาปลุกผม ผมรู้สึกไม่ค่อยสบาย แต่ผมไม่ตายหรอก ผมไม่รู้เหมือนกนัว่าส่ิงทั้งหมดน้ี
ผมหมายถึงอะไร มนัไม่มีทางท่ีผมจะหวงัเอาชนะคุณได ้คุณเป็นเคร่ืองหมายท่ีท าให้ผมหมดหวงัจะหนีจากความต ่าตอ้ยของกอหญา้
ท่ีผมเกิด 
 

จูลี่ 
 

เธอรู้จกัเปรียบเทียบดีมาก เธอเคยไปโรงเรียนบา้งไหม  

ฌอง 
 

เคยไปอยูพ่กัหน่ึง ผมไดอ่้านนวนิยายอยูห่ลายเล่ม ผมดูละครดว้ย นอกจากน้ีผมก็จ าค าท่ีเขาพูด ๆ กนั นัน่แหละท่ีสอนผมมาก 

 

จูลี่ 
 

เธอคอยอยู่ฟังอยูใ่กล ้ๆ ฟังพวกฉนัพูดอะไรกนัใช่ไหม 

 

ฌอง 
 

ใช่ครับ แลว้ผมก็ไดย้ินบา้งเลก็นอ้ยท่ีในรถมากบัเรือพาย คร้ังหน่ึงผมไดยิ้นคุณกบัเพ่ือนคนหน่ึงของคุณ…… 

 

จูลี่ 
 

เธอไดย้ินอะไร 
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ฌอง 
 

อา้...มนัไม่ดีนกัหรอกครับท่ีผมจะเอามาพูดอีก แต่ผมตอ้งขอพูดว่าผมตกใจท่ีไดย้ินคุณพูดกนั คุณไปหาค าเหล่านั้นมาจากไหนกนั
ครับ ผมว่าบางทีส่วนลึกของคนเรามนัมีความแตกต่างกนัไม่มากนกัอยา่งท่ีใคร ๆ เขาคิดหรอกนะครับ 

 

 

 

จูลี่ 
 

อวดดีอยา่งไรถึงพูดอย่างนั้นหรือ เราไม่ประพฤติตวัอย่างเธอหรอก ถา้เรามีคู่หมั้น 

 

ฌอง 
 

(มองอยา่งไม่ค่อยเช่ือ) คุณแน่ใจหรือ ไม่มีประโยชน์ท่ีจะมาท าว่าบริสุทธ์ิกบัผมหน่อยเลย 
 

จูลี่ 
 

ผูช้ายคนท่ีฉนัให้ความรักไปนั้น เป็นคนไม่เอาไหนเลย 
 

ฌอง 
 

คุณพูดอย่างนั้นเสมอ 
 

จูลี่ 
 

เสมอเชียวหรือ 
 

ฌอง 
 

ผมคิดว่ามนัจะตอ้งเป็นอยา่งนั้นเร่ือยไป ผมไดยิ้นคุณพูดอย่างน้ีมาหลายหนแลว้ ในสภาพการณ์ท่ีมนัเหมือน ๆ กนันัน่แหละ 
 

จูลี่ 
 

สภาพการณ์อะไร 
 

ฌอง 
 

ก็เหมือนกบัค าถามนัน่แหละ คร้ังสุดทา้ย…. 

 

จูลี่ 
 

(ยืนขึ้น) หยดุที ฉนัไม่อยากฟังแลว้ 
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ฌอง 
 

ผมจะไปนอนไดห้รือยงัทีน้ี 

 

จูลี่ 
 

(เสียงอ่อนลง) เธอจะเขา้นอนในคืนอยา่งน้ีน่ะเหรอ 
 

ฌอง 
 

ผมไม่นึกสนุกนกัหรอกกบัไอก้ารเตน้ร าท่ีมีคนมากมาย 
 

จูลี่ 
 

เอากุญแจไปเปิดโรงเก็บเรือ แลว้ไปพายเรือให้ฉนันัง่ท่ีทะเลสาบ ฉนัอยากเห็นพระอาทิตยข์ึ้น 

 

ฌอง 
 

จะดีหรือครับ 

 

จูลี่ 
 

แหม รู้สึกว่าเธอห่วงช่ือเสียงท่ีดีของเธอซะจริงเชียว 
 

ฌอง 
 

ท าไมล่ะ เมื่อผมไม่อยากเป็นไอโ้ง่คนนึง ผมไม่อยากถูกไล่ออกไปพบกบัสภาพท่ีไม่ดี ในเมื่อผมเรียกร้องหาทางท่ีจะท าให้ตวัเองดี
ขึ้น ทั้งผมยงัตอ้งดูแลคริสตินอีกดว้ย 
 

จูลี่ 
 

คริสติน 

 

ฌอง 
 

ใช่ เอ่อ….แต่ผมก็คิดถึงคุณอยูม่ากทีเดียว เช่ือผมเถอะ คุณควรไปนอนไดแ้ลว้ 
 

จูลี่ 
 

ฉนัจะตอ้งฟังค าสั่งจากเธอดว้ยหรือน่ี 
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ฌอง 
 

ไดโ้ปรด น่ีเพื่อตวัคุณเองนะ ดึกมากแลว้ ความง่วงอาจท าให้เราขาดการคิดอะไรรอบคอบ ไปนอนเสียเถิดครับ นัน่อะไร ถา้ผมฟัง
ไม่ผิดผมว่าก าลงัมีคนมา เขาคงจะมาตามหาผม และถา้เขามาพบเราอยูก่นัท่ีน่ี คุณจะถูกนินทา (เสียงเพลงดงัใกลเ้ขา้มา ในระหว่าง
บทสนทนาต่อไป จะไดย้ินเสียงเพลงแว่ว ๆ และจะไดย้ินชดัเจนเมื่อพวกชาวบา้นเขา้มา) 
 

จูลี่ 
 

ฉนัรู้จกัพวกน้ี ฉนัรักพวกเขา พวกเขาก็รักฉนั ใหเ้ขาเขา้มาเถอะ เธอจะไดเ้ห็นว่าจริงอยา่งท่ีฉนัพูดหรือเปล่า 
 

ฌอง 
 

ไม่จริงหรอก พวกนั้นเขาไม่ไดรั้กคุณ เขากินอาหารของคุณ และเขาก็ดูถูกมนั คุณเช่ือผมสิ ฟังดูพวกเขาร้องเพลงอะไรกนั แต่...
อยา่ไปฟังมนัเลยดีกว่า 
 

จูลี่ 
 

(ฟัง) เขาก าลงัร้องเพลงอะไรกนั 

 

ฌอง 
 

มนัก าลงัเยาะเยย้คุณกบัผมน่ะสิ 

 

จูลี่ 
 

ช่างร้ายกาจอะไรอยา่งน้ี 

 

ฌอง 
 

อา้ยกลุ่มอย่างน้ีมนัไม่กลา้นกัหรอก อย่าไปวุ่นวายกบัพวกนั้นเลย หนีไปซะดีกว่า 
 

จูลี่ 
 

หนีไปไหนล่ะ จะออกไปก็ไม่ได ้จะไปอยูใ่นห้องคริสตินก็ไม่ได ้

 

ฌอง 
 

ท่ีห้องผมสิครับ ความจ าเป็นอยา่งน้ีจะมวัมีกฎเกณฑอ์ยูท่  าไม คุณไวใ้จผมได ้ผมจริงใจกบัคุณและเป็นเพื่อนท่ีจะยอมเสียสละเพ่ือคุณ
ไดด้ว้ย 
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จูลี่ 
 

แลว้ถา้สมมุติ...สมมุติว่าเขาเขา้ไปหาเธอในห้องล่ะ 
 

ฌอง 
 

ผมจะใส่กลอนประตู ถา้เขาจะพงัเขา้ไป ผมก็จะยิงมนัเสียนะสิ มาเถิดครับ  

(ออ้นวอน) มาสิครับ 

 

จูลี่ 
 

(ไม่ค่อยสบายใจ) เธอสัญญาว่าจะ….. 

 

ฌอง 
 

ผมสาบานก็ได ้

 

(จูลี่เดินเขา้ไปในห้องของฌอง ฌองท าถา้ต่ืนเตน้เดินตามเขา้ไปดว้ย) 
 

(คนสีซอเดินพาพวกชาวบา้นเขา้มา บนหวัทุกคนมีดอกไมป้ระดบั คนเหล่าน้ีเอาถงัเบียร์ถงัเหลา้ซ่ึงตกแต่งดว้ยใบไมว้างบนโต๊ะ 
หยิบแกว้มาด่ืมกนั ทุกคนมึนเมา แลว้เตน้ร ากนัเป็นวง ร้องเพลงออกท่าทางลอ้เลียนตามความหมายของเน้ือเพลง แลว้ในท่ีสุดก็พา
กนัเดินร้องเพลงออกจากครัวไป) 

 

(จูลี่เดินออกมาคนเดียวมองดูสภาพห้องครัวท่ีเกะกะ หยิบตลบัแป้งมาผดัหนา้ ฌองมองตามออกมาอยา่งร่าเริง) 
 

ฌอง 
 

เห็นไหมล่ะ ไดย้ินแลว้หรือยงั คุณยงัคิดว่าเราจะอยูท่ี่น่ีไดง้ั้นรึ 
 

จูลี่ 
 

แลว้เราจะท าอยา่งไรกนัดี 

 

ฌอง 
 

หนีไป ไปเสียให้ไกลจากท่ีน่ีเลย เดินทางไปซะ 
 

จูลี่ 
 

เดินทางไปไหนกนัดี ไปไหนล่ะ 
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ฌอง 
 

สวิตเซอร์แลนด ์ทะเลสาบอิตาเลียน คุณเคยไปไหม 

 

จูลี่ 
 

ไม่ มนัสวยมากไหม 

 

ฌอง 
 

อา้...อากาศอบอุ่นอยู่ตลอดเวลา มีส้ม มีตน้ไมเ้ขียวอยูเ่ร่ือย...อา้…. 

 

จูลี่ 
 

ท่ีนัน่เราจะท าอะไรดี 

 

ฌอง 
 

ผมจะเร่ิมสร้างโรงแรมสักแห่ง จดับริการชั้นหน่ึงส าหรับลูกคา้ชั้นผูดี้เลยทีเดียว 
 

จูลี่ 
 

โรงแรม 

 

ฌอง 
 

มนัจะเป็นชีวิตใหม่ส าหรับคุณเชียวล่ะ คุณจะพบกบัคนหนา้ใหม่ ๆ ภาษาใหม่ ๆ อยูต่ลอดเวลา ไม่ตอ้งมีเวลามานั่งทุกขวิ์ตก ไม่
ตอ้งมานั่งมองหาอะไรท า งานทั้งหลายจะมาเอง กระด่ิงจะดงัตลอดทั้งวนัทั้งคืน เสียงวูดรถไฟ รถเมลว่ิ์งไปมา เงินไหลมาเทมาท่ี
โต๊ะเก็บเงิน น่ีจะเป็นชีวิตใหม่ของคุณ 

 

จูลี่ 
 

ส าหรับเธอและฉนังั้นรึ 
 

ฌอง 
 

คุณจะเป็นคุณนายของบา้น จะเป็นตราเชิดชูของกลุ่มเราดว้ย ท่าทางแบบคุณ โอ...คุณจะนั่งอยู่อย่างราชินีในท่ีท างาน สั่งพวกคนใช้
ท างานโดยเพียงแต่กดปุ่ มไฟฟ้าเท่านั้น พวกแขกท่ีมาพกัก็จะตอ้งพากนัเขา้แถวน าเอาสมบติัของเขาวางลงบนโต๊ะอย่างเกรงกลวัคุณ 

พวกนั้นเขากลวัคุณเวลาท่ีเขารับบิลจ่ายเงินจากคุณ ผมจะเขียนบิลอยา่งแพงลิ่ว แลว้คุณจะเป็นผูบ้งัคบัให้พวกนั้นจ่ายเงินดว้ยการยิม้
หวานท่ีสุดของคุณแค่นั้น อา...ไปกนัเถิด ไปเสียจากท่ีน่ี (หยิบตารางเวลาออกมา) ทนัทีท่ีรถไฟเท่ียวหน้ามาถึง เราจะไปถึงเวลา 6 

โมงคร่ึง วนัรุ่งขึ้นเราจะไปถึงฮมับรูกเวลา 8:40 น. แลว้วนัต่อไปก็เขา้มิวนิค เราจะผา่นไปท่ีสวิตเซอร์แลนด ์เห็นไหม เพียงสาม
วนัเท่านั้น สามวนัเท่านั้นเอง 
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จูลี่ 
 

 สามวนัเท่านั้น ฌองเธอตอ้งช่วยให้ก าลงัใจฉนันะ บอกฉนัหน่อยว่า เธอรักฉัน กอดฉนัสิ 

 

ฌอง 
 

(ลงัเล) ผมอยากท าอย่างนั้นเหมือนกนั แต่ไม่กลา้ อยา่ให้มนัเกิดขึ้นในบา้นอีกเลย ผมรักคุณจูลี่ คุณเลกิกงัวลได ้

 

จูลี่ 
 

ยงัจะเรียกฉนัว่าคุณจูลี่อีกหรือ เรียกฉนัว่าจูลี่เฉย ๆ สิ เราไม่มีก าแพงกั้นอะไรเราสองคนแลว้นะ ไหนลองเรียกจูลี่ให้ฟังหน่อย 
 

ฌอง 
 

ตราบใดท่ียงัอยูใ่นบา้นน้ีผมเรียกอยา่งนั้นไม่ได ้มนัยงัมีก าแพงกั้นเราอยู ่มนัยงัมีอดีต มีท่านเคาท ์ผมไม่เคยกลวัใครเท่าน้ีเลย แมจ้ะ
ถุงมือของท่านท่ีวางอยูก่็ท าให้ผมกลวัได ้ผมย่ิงลนลานเมื่อไดยิ้นเสียงกระด่ิงเรียก แมก้ระทัง่ตอนน้ี รองเทา้บู๊ทของท่านเคาทก์็น่า
เกรงขามและมีอ านาจเหลือเกิน ผมรู้สึกว่าหลงัของผมถูกกดให้ต ่าลง (เตะรองเทา้บูท) มนัเป็นอา้ยส่ิงเก่า ๆ ท่ียอมรับมาตั้งแต่เด็ก ๆ 

แลว้ แต่มนัจะถูกลืมไม่ไดถ้า้คุณตกลงเดินทางไปอยูท่ี่ท่ีไม่มีชั้นวรรณะ ไม่มีใครดูถูกเคร่ืองแบบคนใชข้องผม ผมไม่ตอ้งกม้หวันอบ
นอ้มใคร ผมไม่ไดเ้กิดมาเพ่ือท าส่ิงแค่นั้น ผมกลา้ ผมมีลกัษณะท่ีดี เมื่อผมขึ้นก่ิงไมก่ิ้งแรกนั้นไดค้ร้ังเดียวเท่านั้น คุณจะเห็นผมปีน
มนัขึ้นต่อไป วนัน้ีผมเป็นเพียงคนรับใช ้ปีหนา้ผมจะเป็นคนมัง่มี อีก 10 ปีขา้งหนา้ผมมีทรัพยส์มบติัร ่ ารวย ผมก็จะไป
สวิตเซอร์แลนด ์แลว้ผมอาจจะไดเ้ป็นท่านเคาทค์นหน่ึงในท่ีสุด 

 

จูลี่ 
 

มนัไม่ง่ายนกัหรอก 
ฌอง 

 

ท่ีสวิตเซอร์แลนด ์ใครมีเงินก็ซ้ือต าแหน่งได ้แลว้คุณอาจจะไดเ้ป็นเคาทเ์ตสในท่ีสุด เป็นเคาทเ์ตสของผมไงล่ะ 
 

จูลี่ 
 

ฉนัไม่ค่อยสนใจเร่ืองนั้นนกัหรอก เอาไวที้หลงัก็ได ้ตอนน้ีบอกหน่อยซิว่า เธอรักฉนั ถา้เธอไม่รักฉนัแลว้ ตวัฉนัก็ไม่มีความหมาย 
 

ฌอง 
 

ผมจะบอกคุณเป็นพนั ๆ คร้ังเลย แต่ตอ้งเอาไวท่ี้หลงั ซ่ึงไม่ใช่ท่ีน่ี ผมไม่มีอารมณ์จะพูดในเวลาน้ี เราจะตอ้งพิจารณากนัก่อนอยา่งมี
เหตุผล (จุดซิการ์) คุณนัง่ท่ีตรงนั้น ผมจะนัง่ตรงน้ี แลว้เราจะพูดกนั เหมือนกบัว่าไม่มีอะไรเกิดขึ้นเลย 
 

จูลี่ 
 

พระเจา้ช่วย เธอไม่รู้สึกอะไรเลย 
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ฌอง 
 

ใครก็มีความรู้สึกกนัทุกคน แต่ผมตอ้งควบคุมมนัไว ้
 

จูลี่ 
 

เมื่อก้ีเธอยงัจูบเทา้ฉนัได ้เด๋ียวน้ีล่ะ 
 

ฌอง 
 

(เกร้ียวกราด) ก็นัน่มนัเมื่อก้ี ตอนน้ีมนัมีเร่ืองอ่ืนจะตอ้งคิดนะ 
จูลี่ 

 

อยา่หยาบคายกบัฉนันะ 
 

ฌอง 
 

มนัมีเหตุผลนะ เร่ืองบา้ ๆ มนัเกิดมนัไดเ้กิดขึ้นมาแลว้ อยา่ท าให้มนัวุ่นไปกว่าน้ีอีกเลย ท่านเคาทอ์าจจะกลบัมาตอนไหนก็ได ้เรา
ตอ้งวางแผนอนาคตกนัก่อนหนา้นั้น คุณเห็นดว้ยกบัแผนท่ีผมพูดให้ฟังไหม 

 

จูลี่ 
 

มนัก็ดี แต่มนัตอ้งใชเ้งินมากท่ีจะท าอย่างนั้น เธอมีเงินบา้งไหมล่ะ 
 

ฌอง 
 

(กดัซิการ์)  มี ผมมีความช านาญ มีประสบการณ์ ความรู้ภาษาต่างประเทศ น่ีแหละเป็นทุนของผม 

 

จูลี่ 
 

แลว้มนัซ้ือตัว๋รถไฟไดส้ักใบไหมล่ะ 
 

ฌอง 
 

ก็จริงของคุณ เพราะเหตุน้ีไงผมตอ้งหาคนสนบัสนุนท่ีมีเงิน 

 

 

จูลี่ 
 

ในเวลากระทนัหนัอยา่งน้ีจะเอาเงินท่ีไหน 
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ฌอง 
 

คุณสิ คุณตอ้งหามา ถา้คุณจะไปกบัผม 

 

จูลี่ 
 

ฉนัจะท าไดอ้ยา่งไร ฉนัไม่มีเงินส่วนตวัเลย 
 

ฌอง 
 

งั้นก็หมดเร่ืองพูดกนัแลว้  
 

จูลี่ 
 

แลว้… 

 

ฌอง 
 

เราก็อยูก่นัไปอยา่งธรรมดา 
 

จูลี่ 
 

เธอคิดว่าฉนัจะทนอยูใ่นบา้นน้ีและเป็นภรรยาลบั ๆ ของเธอนะหรือ ใครเขาก็จะตอ้งจบัได ้ต่อไปน้ีฉนัจะดูหนา้พ่อไดอ้ย่างไร ไม่ 
เธอช่วยพาฉนัไปทีเถิด ไปเสียให้พน้จากความอบัอาย ความต ่า ชา้พระเจา้ช่วย ฉนัท าอะไรลงไป ช่วยฉนัดว้ย (ร้องไห้) 
 

ฌอง 
 

มนัก็ถึงเวลาแลว้ไม่ใช่หรือ 
 

จูลี่ 
 

(ร้องไห้ฟูมฟาย) เธอก าลงัพูดดูถูกฉนันะ ฉนัก าลงัตกต ่าลงมา ต ่าลงมา 
 

ฌอง 
 

ต ่ามาไกลพอ ๆ กบัผมนัน่แหละ แต่ผมยงัช่วยดึงคุณไวด้ว้ย 
 

จูลี่ 
 

ฉนัเป็นส่ิงดึงดูดส าหรับเธอมากนะรึ ความอ่อนแอกบัความเขม้แขง็ การตกจากท่ีสูงกบัการไต่ขึ้นไป มนัเป็นความรักหรือน่ี เธอรู้
บา้งไหมว่าความรักเป็นยงัไง 
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ฌอง 
 

ผมรู้สิ พนนักนัก็ได ้ผมผา่นผูห้ญิงมาแลว้ 
 

จูลี่ 
 

น่ีเธอก าลงัคิดอะไรอยูน่ะ 
 

ฌอง 
 

ก็นัน่แหละท่ีสอนให้ผมรู้จกัชีวิตของผมเอง ไม่มีประโยชน์อะไรท่ีคุณจะมาฟูมฟาย เราสองคนก็เหมือน ๆ กนั น่ีท่ีรัก ฉนัจะให้เธอ
ด่ืมอะไรเป็นพิเศษหน่อย (เปิดลิ้นชกัหยิบขวดเหลา้ไวน์ออกมา รินใส่แกว้สองใบท่ีใชแ้ลว้) 
 

จูลี่ 
 

เธอไปเอามาจากไหน 

 

ฌอง 
 

ห้องใตถุ้น 

 

จูลี่ 
 

ของพ่อฉนัน่ี 

 

ฌอง 
 

เป็นไรไป ก็ลูกเขยของท่านคนหน่ึงนะ 
 

จูลี่ 
 

ฉนัจะด่ืมเบียร์ 
 

ฌอง 
 

เห็นไหม รสนิยมของคุณไม่ดีเท่าผมเลย 
จูลี่ 

 

ขี้ขโมย 
 

ฌอง 
 

คุณจะเอาไปฟ้องงั้นเรอะ 
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จูลี่ 
 

พระเจา้ช่วย ฉนัเมามายนกัรึ ฉนัฝันไปตลอดคืน คืนแห่งความสนุกสนานและบริสุทธ์ิ 
 

ฌอง 
 

บริสุทธ์ิ 
 

จูลี่ 
 

จะมีใครบา้งท่ีหมดส้ินทุกส่ิงทุกอยา่งแบบเดียวกบัฉนั 

 

ฌอง 
 

ท าไมล่ะ เธอก็ไดช้ยัชนะออกอยา่งน้ี คริสตินซะอีก คุณน่าจะคิดนะว่าเขาจะรู้สึกอยา่งไร 
 

 

จูลี่ 
 

ฉนัคิดเหมือนกนั แต่ฉนัจะไม่คิดอีกแลว้ คนใชก้็คือคนใช ้
 

ฌอง 
 

ผูห้ญิงแพศยาก็คือผูห้ญิงแพศยาอยู่วนัยงัค ่า 
 

จูลี่ 
 

(คุกเข่าลง ประสานมือ) พระผูเ้ป็นเจา้ช่วยลูกดว้ย ยติุความทุกขเ์หล่าน้ีเสียที โปรดน าลูกไปให้พน้ความสกปรกท่ีลูกตกไปแลว้ดว้ย
เถอะ ไดโ้ปรดเถิด 
 

 

 

ฌอง 
 

ผมยอมรับว่าผมเสียใจท่ีเห็นคุณเดินท่ีสวนกุหลาบ ผม...จะบอกเด๋ียวน้ีว่าผมมีความคิดท่ีสกปรกเหมือนเด็กผูช้ายทัว่ ๆ ไปนัน่แหละ 
 

จูลี่ 
 

เธอ ตอ้งการจะตายเพ่ือฉนังั้นรึ 
 

 
 

ฌอง 
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มนัเป็นเพียงส่ิงท่ีเขาพูดกนั 

 

จูลี่ 
 

เธอจะบอกว่ามนัเป็นเร่ืองโกหกทั้งเพงั้นสิ 

 

ฌอง 
 

(สะลึมสะลือ) ก็นิดหน่อย ผมเคยอ่านหนงัสือพิมพ ์พบเร่ืองเก่ียวกบัคนกวาดปล่องไฟ เขาขงัตวัเองอยูใ่นตูท่ี้มีแต่ดอกไลแลค 

เพราะเขาถูกศาลเรียกตวัเน่ืองจากเขาไม่ยอมรับลูกของเขา 
 

จูลี่ 
 

เธอก็เป็นอยา่งเดียวกนันัน่แหละ 
 

ฌอง 
 

ผมตอ้งคิดเร่ืองอะไรบางอย่างขึ้น เพื่อจะไวจ้บัผูห้ญิง 
 

จูลี่ 
 

เลว 
 

ฌอง 
 

ก็พอกนัหรอก 
 

จูลี่ 
 

พอดีขึ้นวอก็ผยอง 
 

ฌอง 
 

ก็มนัน่าไหมล่ะ 
 

จูลี่ 
 

ฉนัเป็นก่ิงไมก่ิ้งแรกนะ 
 

ฌอง 
 

แต่ว่ามนัผุแลว้ 
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จูลี่ 
 

ฉนัจะเป็นตราประจ าโรงแรมนะ 
 

ฌอง 
 

และฉนัก็จะเป็นเจา้ของโรงแรม 

 

จูลี่ 
 

นัง่ท่ีโต๊ะรับเงิน ดึงดูดลูกคา้ให้เขา้มา เตรียมท าบญัชีเก็บเงิน 

 

ฌอง 
 

ฉนัจะท าเอง 
 

จูลี่ 
 

คงไม่มีใครสกปรกเท่าเธออีกแลว้ 
 

ฌอง 
 

จะลา้งออกซะก็ได ้
 

จูลี่ 
 

คนใชข้ี้ขา้ 
 

 

 

ฌอง 
 

นางโสเภณีชั้นต ่า หยดุพูดไดแ้ลว้ ออกไป คุณเป็นคนเดียวท่ีท าให้ผมตอ้งด่า ไม่มีพวกผมคนไหนจะน่าประมาณเท่าคุณเลยคืนน้ี ไม่
มีคนใชผู้ห้ญิงคนไหนท่ีเขาจะหาทางแบบคุณหรอก ไม่มีใครเขามาร้องขอแบบคุณ จะมีก็แต่สัตวเ์ดรัจฉานกบันางโสเภณีเท่านั้น 

 

จูลี่ 
 

พูดต่อไปสิ เตะฉนัซะดว้ย กระทืบซะเลย มนัเป็นส่ิงท่ีฉนัควรไดรั้บตอบแทน ฉนัมนัเสียคนแลว้ แต่ช่วยฉนัดว้ยเถิด ถา้ยงัพอมีทาง
ให้ฉนัพน้จากสภาพเช่นน้ี 

 

ฌอง 
 

(สุภาพอีกคร้ัง) ผมยอมรับว่ามีส่วนท าให้คุณเสียเกียรติ และคุณคิดไหมว่าคุณเองนัน่แหละเปิดโอกาสให้เอง ไม่งั้นแลว้ใครจะกลา้ 
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จูลี่ 
 

นึกภูมิใจล่ะสิ 

 

ฌอง 
 

ก็ท าไมล่ะในเมื่อมนัง่ายจนผมเองก็ 
 

จูลี่ 
 

เอาสิ ท าร้ายฉนัต่อไปอีกสิ 

 

ฌอง 
 

ไม่หรอก ผมตอ้งขอโทษส าหรับเร่ืองท่ีพูด ๆ ไปแลว้ ผมไม่เตะคนลม้หรอกโดยเฉพาะเป็นผูห้ญิงดว้ย ผมตอ้งยอมรับว่ามนัมีความ
สว่างมากทีเดียวในคืนวนัพระจนัทร์หงาย อยา่งน้ี ผมพบว่าหลงัของเฮียมนัเป็นสีขาวธรรมดาเท่านั้นเอง แกม้สวยนั้นมีแป้งทาทบัไว ้
เลบ็ท่ีทาไวส้วย ๆ ก็อาจมีขี้ เลบ็ด า ๆ ติดอยูท่ี่ปลายเลบ็ก็ได ้ผา้เช็ดหนา้ท่ีมีกลิ่นหอมแต่มนัสกปรกเต็มที ผมผิดหวงัเหลือเกินท่ีพบว่า
ส่ิงท่ีผมต่อสู้เพ่ือจะเอามาให้ไดน้ั้น แต่ก็ไม่ใช่ของท่ีมีค่าอะไรสูงเลย ผมเศร้าใจจริง ๆ ท่ีเห็นคุณต ่าตอ้ยกว่าแม่ครัวในบา้นคุณเอง มนั
เป็นส่ิงท่ีน่าเศร้าเหมือนมองเห็นดอกไมใ้นฤดูร้อนถูกฝนท าให้จมโคลนไป 

 

จูลี่ 
 

เธอพูดราวกบัว่า เป็นต่อเหนือชั้นมากเหลือเกิน 

 

ฌอง 
 

ก็หรือไม่จริงล่ะ ผมอาจท าให้คุณเป็นเคาทเ์ตสขึ้นมาก็ได ้แต่คุณจะไม่มีทางท าให้ผมเป็นท่านเคาทไ์ดเ้ลย 
จูลี่ 

 

ฉนัเป็นลูกท่านเคาทค์นหน่ึง ซ่ึงเธอไม่ไดเ้ป็นอยา่งฉนั 

 

ฌอง 
 

ใช่ แต่ฉนัอาจเป็นพ่อท่ีให้ก าเนิดท่านเคาทอี์กหลาย ๆ คนก็ไดน้า 
 

จูลี่ 
 

เธอมนัเป็นขโมยซ่ึงฉนัไม่เป็นอย่างเธอ 

 

ฌอง 
 

ไอา้ยคนท่ีต ่ากว่าขโมยยงัมีนะคุณ ผมคิดว่าตวัเองเป็นสมาชิกคนหน่ึงของบา้นเหมือนกบัเป็นลกูคนหน่ึงของครอบครัวน้ี คุณคงจะ
ไม่เรียกว่าขโมยนะ เมื่อเด็ก ๆ เก็บลูกเชอร่ีจากตน้ มนัดกมากเหลือเกิน คุณจูลี่ คุณเป็นคนมีเกียรติสูงเกินไปส าหรับคนอยา่งผม ผม
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ขาดสติท าคุณล าบาก คุณพยายามจะปกปิดความผิดของคุณ พยายามจะบอกกบัตวัเองว่าคุณพิศวาสผมนกั ท่ีจริงเปล่าเลย คุณไม่ได้
รักผมหรอกผมรู้ ต่อให้ผมหล่อสักแค่ไหนก็ตาม แต่อยา่งไรก็ตามผมยงัดีใจพอท่ีผมไม่ไดเ้ป็นแค่สัตวต์วัหน่ึงท่ีพยายามจะท าให้คุณ
รักมนั 

 

จูลี่ 
 

เธอคิดอยา่งนั้นเหรอ แน่ใจรึ 
 

ฌอง 
 

คุณคิดว่าอยากจะพอมีโอกาสไหม คุณสวย (จบัมือจูลี่) มีการศึกษา คุณจะท าตวัให้น่ารักก็ไดถ้า้คุณอยากท า ไฟท่ีคุณจุดให้ผูช้าย
นั้นน่ะมนัไม่ดบัไดง่้ายเลย (โอบกอด)  คุณเหมือนเหลา้ไวน์ อุ่น มีรสอร่อย และจูบของคุณ (เขาพยายามดึงจูลี่เขา้มาหา แต่จูลี่ผละ
หนี) 

 

จูลี่ 
 

ปล่อยฉนันะ อยา่นึกว่าจะเอาชนะฉนัดว้ยวิธีน้ี 

 

ฌอง 
 

ไม่ใช่วิธีน้ีจะท าอย่างไรล่ะ ไม่ใช่จูบกบัค าหวาน ไม่ใช่แผนท่ีวางเพื่ออนาคตของคุณให้พน้จากความละอายหรือ แลว้จะเอาแบบไหน 

 

จูลี่ 
 

วิธีไหน วิธีไหนฉนัไม่รู้ มนัไม่มีสักทางเดียว ฉนัขยะแขยงเธอเหมือนกบัพวกหนู แต่ฉนัก็หนีไปไม่พน้ 

 

 

ฌอง 
 

หนีไปกบัผมไหมล่ะ 
 

จูลี่ 
 

(ตวัเกร็ง) หนี ใช่ เราตอ้งหนี แต่ฉนัเหน่ือยเหลือเกิน ขอไวน์ซกัแกว้ (ฌองรินใส่แกว้ จูลี่มองดูนาฬิกา) เราตอ้งพูดกนัก่อน เรายงั
พอมีเวลาบา้ง (ด่ืมไวน์หมดแกว้ ยื่นแกว้ขออีก) 
 

ฌอง 
 

อยา่ด่ืมอยา่งนั้น คุณจะเมาหมดสติ 
 

จูลี่ 
 

แลว้จะเป็นอะไรไป 
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ฌอง 
 

เป็นอะไร มนัก็ไม่สุภาพนกัท่ีจะเมามาอยา่งนั้น เอาล่ะคุณมีอะไรจะพูด 

 

จูลี่ 
 

เราตอ้งหนีไป แต่จะตอ้งพูดกนัก่อน เธอก็เล่าอะไร ๆ เก่ียวกบัชีวิตของเธอ แลว้ฉนัจะเล่าเร่ืองของฉนัให้เธอฟังบา้งล่ะตอนน้ี เพื่อ
เราจะไดรู้้จกักนัและกนัดีก่อนจะไปดว้ยกนั 

 

ฌอง 
 

ผมขอโทษส าหรับเร่ืองท่ีพูดไปแลว้ แต่คุณคงจะเสียใจภายหลงันะถา้บอกความลบัของคุณให้ผมรู้เสียหมด 

 

จูลี่ 
 

เธอเป็นเพื่อนฉนัไม่ใช่รึ 
 

ฌอง 
 

จะว่าไป ก็ใช่ แต่อยา่วางใจนกัเลย 
 

 

 

 

จูลี่ 
 

เธอพูดเล่นใช่ไหม แตใ่คร ๆ ก็อาจรู้ความลบัของฉนัได ้ฟังนะ แม่ของฉนัไม่ไดเ้กิดมาในครอบครัวผูดี้ท่ีไหนหรอก แม่เกิดใน
ครอบครัวของชาวบา้นน้ีเอง ถูกเลี้ยงมาดว้ยความคิดสมยัใหม่ว่าผูช้ายผูห้ญิงนั้นทดัเทียมกนั แม่คิดว่าการแต่งงานนั้นผิด ดงันั้นเมื่อ
พ่อไปขอแต่งงาน แม่ก็ประกาศว่าจะไม่ยอมแต่งงานเป็นภรรยาของพ่อ และในท่ีสุดเธอก็แพ ้ฉนัไดเ้กิดมาในโลกโดยท่ีไม่ตอ้งการ
เลย ฉนัถูกปล่อยให้อา้งวา้ง ฉนัถูกสอนให้ท าอะไร ๆ เหมือนเด็กผูช้าย เพื่อจะไดพิ้สูจน์ว่าผูห้ญิงก็ดีเท่า ๆ ผูช้าย ฉนัตอ้งใส่ผา้แบบ
เด็กผูช้าย ถูกสอนให้รู้จกัการบงัคบัมา้ ไม่เคยสักคร้ังท่ีจะไดรั้บอนุญาตให้เขา้ไปอยูใ่นโรงรีดนมววั ฉนัเติบโตขึ้นมาดว้ยความแขง็
กระดา้ง แม่ให้ฉนัออกไปล่าสัตว ์ฉนัเคยลองแมก้ระทัง่ไถนา ผูช้ายท่ีมีเงินทั้งหลายมกัจะท างานของผูห้ญิงส่วนผูห้ญิงก็ไปท างาน
ของพวกผูช้าย จนกระทัง่ทุกอย่างมนัตอ้งถูกท าลายไป เพื่อนบา้นพากนัหวัเราะเยาะพวกเรา ในท่ีสุดพ่อก็เร่ิมรู้สึกตวัแลว้เร่ิมต่อสู้ 
พ่อเปลี่ยนแปลงทุกอยา่งและดูแลทุกอยา่งตามแบบของท่านเอง ส่วนแม่ฉนัลม้ป่วยลง ฉนัไม่รู้ว่าแม่เป็นอะไรไป ฉันเห็นแม่ชอบท า
อะไรแปลก ๆ ชอบเก็บตวัอยูแ่ต่ในห้องใตห้ลงัคา บางทีก็ท่ีสวนดอกไม ้บางคร้ังแม่ออกจากบา้นทั้งคืน แลว้ต่อมาก็เกิดไฟไหมบ้า้น
อยา่งท่ีเธอไดย้ินใคร ๆ ก็พูดกนันัน่แหละ บา้น คอกมา้ โรงนา ถูกไฟไหมห้มด มนัน่าสงสัย เพราะไฟมนัเกิดไหมใ้นวนัท่ีสัญญา
ประกนัจะตอ้งท ากนัใหม่อีกพอดี เบ้ียประกนัพ่ึงส่งไป แต่คนถือหนงัสือส่งข่าวไปชา้ ทุกอย่างมนัสายเกินไปแลว้ (เติมเหลา้แลว้
ด่ืม) 

 

ฌอง 
 

อยา่ด่ืมอีกเลย 
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จูลี่ 
 

โธ่ ไม่เป็นไรหรอกน่า ตอนนั้นเราก็หมดตวัตอ้งนอนกนัในโรงมา้ พ่อไม่มีเงินจะสร้างบา้นใหม่ไดอี้ก ส่วนแม่แนะน าให้พ่อขอยืม
เงินเพ่ือนเก่าคนหน่ึงของแม่ เขาเป็นเจา้ของโรงงานท าอิฐประจ าทอ้งถิ่น พ่อแปลกใจมากท่ีไดยื้มเงินโดยไม่ตอ้งเสียดอกเบ้ีย บา้นจึง
ไดส้ร้างขึ้นใหม ่(ด่ืม) เธอรู้ไหมว่าใครเป็นคนเผา 
 

ฌอง 
 

คุณแม่ของคุณ 

 

จูลี่ 
 

ใครเป็นเจา้ของโรงงานท าอิฐ 
 

ฌอง 
 

ชูข้องคุณแม่คุณใช่ไหม 

 

จูลี่ 
 

แลว้รู้ไหมว่ามนัเป็นเงินของใคร 
 

 

ฌอง 
 

เด๋ียว...ไม่รู้สิ 

 

จูลี่ 
 

ก็เงินของแม่ฉนัเองล่ะสิ 

 

ฌอง 
 

ก็หมายถึงเงินท่านเคาทด์ว้ยสิคุณ ถา้จะเป็นทรัพยสิ์นอีกกอ้นหน่ึงมั้ง 
 

จูลี่ 
 

ไม่มีอะไรเหลือแลว้ของพ่อน่ะ มนัเป็นเงินของแม่ซ่ึงไม่มากนกั แม่ไม่ไดม้อบให้พ่อดูแล แต่แม่เอาไปลงทุนกบัเพื่อน 

 

ฌอง 
 

แต่ถูกโกง 
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จูลี่ 
 

ใช่ เขาโกงเงินของแม่ไป เมื่อพ่อรู้เร่ืองทั้งหมด พ่อก็ท าอะไรไม่ได ้ไม่มีทางแกแ้คน้ชูรั้กของแม่ได ้ไม่มีขอ้พิสูจน์อะไรเลยว่าเงินนั้น
เป็นของแม่ น่ีเป็นการแกแ้คน้ของแม่ท่ีเห็นพ่อท าตวัเป็นใหญ่ในบา้นของพ่อเอง พ่อเกือบจะยิงตวัเอง แต่พอเป็นข่าวลือกนั พ่อก็เลิก
ลม้ท่ีจะท าอยา่งนั้น พ่อทนอยูต่่อมา ส่วนแม่ก็ตอ้งชดใชส่ิ้งท่ีแม่ท าเอาไวอ้ย่างมากทีเดียว ลองวาดภาพดูสิว่า 5 ปีนั้นส าหรับฉนัจะ
เป็นอยา่งไรบา้ง ฉนัเห็นใจพ่อ แต่ฉนัก็เป็นฝ่ายแม่ดว้ย ฉนัไม่รู้ความจริงเหล่านั้น แม่สอนให้ฉนัเกลียดและไม่เช่ือใจผูช้ายคนไหน 

เธอรู้ไหมว่าแม่เกลียดชงัพวกผูช้ายมากแค่ไหน ฉนัสาบานไดว่้าฉนัจะไม่ยอมเป็นทาสผูช้ายเด็ดขาด 

ฌอง 
 

แลว้คุณก็หมั้นกบัทนายความคนนั้น 

 

จูลี่ 
 

ก็เพราะอย่างนั้นน่ะสิ เขาควรจะเป็นทาสของฉนั 

 

ฌอง 
 

แต่เขาก็ไม่ยอมเป็นอย่างนั้น 

 

 

 

จูลี่ 
 

เปล่า เขาอยากจะเป็น แต่เขาไม่มีโอกาส ฉนัเกิดเบ่ือเขาเสียก่อน 

 

ฌอง 
 

เพราะเร่ืองท่ีเกิดท่ีคอกมาใช่ไหม 

 

จูลี่ 
 

เธอเห็นอะไร 
 

ฌอง 
 

ผมเห็นเขาถอนหมั้นคุณ 

 

จูลี่ 
 

โกหก ฉนัเป็นคนถอนหมั้นเขาเองต่างหาก เขาบอกเหรอว่าเขาถอนหมั้นฉนั เลวเหลือเกิน 

 

ฌอง 
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เขาไม่เลวทรามหรอกคุณ แต่คุณเกลียดเขามากใช่ไหมคุณจูลี่ 
 

จูลี่ 
 

ใช่...ฉนัเกลียดเขาอยูต่ลอดเวลา พอความอ่อนแอนั้นเกิดขึ้น...มนัน่าระอาจริง 
 

ฌอง 
 

ผมล่ะ คุณเกลียดผมไหม 

 

จูลี่ 
 

เกินท่ีจะพูดออกมาได ้ฉนัจะดีใจถา้เธอถูกฆ่าตายเหมือนสัตวต์วันึง 
 

ฌอง 
 

เหมือนกบัท่ีคุณยิงสุนขับา้ตวันึง 
 

 

จูลี่ 
 

ใช่ 
 

ฌอง 
 

แต่ว่าท่ีน่ีไม่มีการยิงกนั ไม่มีหมาสักตวั แลว้เราจะท าอย่างไรกนัล่ะ 
 

จูลี่ 
 

ไปอยูป่ระเทศอื่นกนั 

 

ฌอง 
 

ไปให้มนัมีแต่ความทุกขไ์ปตลอดชีวิตงั้นเหรอ 
 

จูลี่ 
 

ไม่ใช่ เราจะไปเพ่ือความสุขของเราต่างหาก สักวนัหรือสองวนั หรือ สองอาทิตย ์หรือตลอดไปจนกว่าจะตาย 
 

ฌอง 
 

ตาย โง่อะไรอย่างนั้น ผมคิดว่ามนัจะดีกว่าเป็นไหนท่ีจะตั้งโรงแรมเขา้สักแห่ง 
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จูลี่ 
 

(ไม่ไดฟั้ง) ตายท่ีฝ่ังทะเลสาบ ท่ีท่ีพระอาทิตยข์ึ้นอยูเ่ร่ือย เวลาคริสตม์าสตน้ไมก้็ยงัเขียวอยู่ ส้มก็ดก 
 

ฌอง 
 

ทะเลสาบ อา้ยแอ่งน ้ าฝนอยา่งนั้น เห็นแต่ส้มวางขายอยูทุ่กร้าน แต่มนัก็เป็นสถานท่ีส าหรับนกัท่องเท่ียว มีบา้นพกัส าหรับคู่แต่งงาน
ไปเช่าระหว่างด่ืมน ้ าผ้ึงพระจนัทร์กนั  เหมาะส าหรับเร่ืองดา้นนั้นมาก คนจะไปตกลงเช่ากนัตั้ง 6 เดือน แต่ว่าจะอยูเ่พียง 3 อาทิตย์
เท่านั้น 

 

จูลี่ 
 

 (อย่างไม่เดียงสา) 3 อาทิตยเ์ท่านั้น ท าไมล่ะ 
 

 

 

 

ฌอง 
 

เขาทะเลาะกนัน่ะสิ แตเ่ขาก็ตอ้งจ่ายค่าเช่าเต็ม 6 เดือน และต่อมาบา้นก็จะถูกเช่าต่อไปอีก มนัก็เป็นอยา่งน้ีไปเร่ือย ๆ ความรักยงัมี
อีกมาก แมม้นัจะไม่ยืดยาว 

จูลี่ 
 

งั้นเธอก็ไม่อยากจะตายกบัฉนัใช่ไหม 

 

ฌอง 
 

ผมไม่ตอ้งการตายเลย ผมชอบมีชีวิตอยู ่อีกอย่างหน่ึง ผมรู้ว่ามนับาปมากไอก้ารฆ่าตวัตาย เป็นบาปท่ีท ากบัพระเจา้เชียวละ 
 

จูลี่ 
 

เธอเช่ือพระเจา้ดว้ยหรือ 
 

ฌอง 
 

ใช่ ผมไปโบสถท์ุกวนัอาทิตย ์เอาล่ะ ผมเหน่ือย ผมอยากจะนอนเสียที 

 

จูลี่ 
 

เธอคิดว่าฉนัจะปล่อยเร่ืองเอาไวอ้ย่างน้ีหรือไง เธอไม่คิดว่าเธอก าลงัเป็นหน้ีผูห้ญิงท่ีเธอท าร้ายเขาบา้งหรือไง 
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ฌอง 
 

(หยิบกระเป๋าสตางคอ์อกมา หยิบเหรียญเงินโยนไปบนโต๊ะ) เอา้นัน่ ผมไม่อยากเป็นหน้ีใครหรอก 
 

จูลี่ 
 

(ท าเป็นไม่สนใจการดูถูกของฌอง) เธอรู้ไหมว่ากฎหมายคืออะไร 
 

ฌอง 
 

น่าเสียดายมากนะท่ีไม่มีกฎหมายลงโทษผูห้ญิงท่ีย ัว่ยวนผูช้ายบา้ง 
 

จูลี่ 
 

แต่เธอเห็นทางอ่ืนไหมล่ะ ท่ีนอกจากการไปต่างประเทศ แต่งงานกนัแลว้หยา่เป็นไง 
 

 

ฌอง 
 

ถา้ฉนัปฏิเสธการแต่งงานท่ีไม่สมฐานะนั้นล่ะ 
 

จูลี่ 
 

ไม่สมฐานะ 
 

ฌอง 
 

ก็ใช่น่ะสิ ส าหรับคนท่ีมีการอบรมอย่างดีอย่างผม เห็นไหมว่าไม่มีใครในครอบครัวของผมจะเป็นผูร้้ายวางเพลิงอยา่งนั้น 

 

จูลี่ 
 

เธอรู้ไดอ้ยา่งไร 
 

ฌอง 
 

คุณก็พิสูจน์ไม่ไดว่้ามี เพราะเราไม่มีบนัทึกของครอบครัวท่ีอยูน่อกทะเบียน ผมเคยเห็นล าดบัญาติของคุณในหนงัสือเล่มหน่ึงบนโต๊ะ
ท่ีห้องนัง่เล่น คุณรู้ไหมว่าใครเป็นหวัหนา้ตน้ตระกูลของคุณ เจา้ของโรงสีคนหน่ึงท่ียอมให้เมียของเขาไปนอนกบักษตัริยค์ืนนึงใน
สงครามเดนมาร์ก แต่บรรพบุรุษของผมไม่เป็นอยา่งนั้น ผมแทบจะไม่มีบรรพบุรุษเสียดว้ยซ ้าไป แต่บางทีผมอาจกลายเป็นบรรพ
บุรุษขึ้นมาก็ไดน้ะ 
 

จูลี่ 
 

น่ีเป็นส่ิงท่ีไดรั้บจากการไวว้างใจคนต ่า ๆ ส าหรับการยกยอ่งเกียรติของครอบครัว 
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ฌอง 

 

ไม่มีเก็บอะไรเลยคุณ น่ีคุณ เขาไม่ด่ืมหรอกเวลาฟังคนอื่นพูดและก็ไม่ควรพูดอีกดว้ย 
 

จูลี่ 
 

โอ ้มนัน่าละอายเหลือเกิน ถา้เธอจะรักฉนัสักหน่อย 
 

ฌอง 
 

คุณตอ้งการอะไรอีกล่ะ จะให้ผมร้องไห้ฟูมฟายหรือจะให้ผมกระโดดขา้มแส้ตีมา้ของคุณ หรือจะให้ผมจูบคุณและพาไปทะเลสาบ 

ไปอยูด่ว้ยกนัสัก 3 อาทิตยห์ลงัจาก...ผมตอ้งท าอะไรบา้ง คุณตอ้งการอะไร น่ีมนัแทบจะทนไม่ไหวแลว้ ยุง่กบัผูห้ญิงก็เป็นอยา่งน้ี
แหละ คุณจูลี่ ผมรู้ว่าคุณมีความทุกขม์าก คุณก าลงัตกนรกทั้งเป็น แต่ผมก็ไม่เขา้ใจคุณ เราเลิกทะเลาะกนัเสียที เลิกเกลียดกนั เรามา
ถือว่ามนัเป็นเร่ืองสนุก ๆ ในระหว่างเวลาว่าง ๆ เราจะไม่ไดท้ าอย่างน้ีบ่อยนักหรอก 
 

จูลี่ 
 

งั้นเธอก็ตอ้งนุ่มนวลกบัฉนั อยา่งน้ีเธอเคยดูเป็นคนขึ้นมาก 
 

ฌอง 
 

ท าตวัของคุณให้เป็นคนก่อนเถอะน่า คุณถ่มน ้าลายรดผมแลว้ ตอ้งระวงัอย่าให้ผมเอาไปป้ายคุณได้ 
 

จูลี่ 
 

ช่วยฉนัดว้ยฌอง ฉนัจะท าอยา่งไรดี บอกฉนัหน่อย 
 

ฌอง 
 

ให้ตายสิ จะให้ผมรู้ไปซะทุกอยา่งเลย 
 

จูลี่ 
 

ฉนัก าลงัจะเป็นบา้นะ ไม่มีทางไหนสักทางเลยเชียวรึ 
 

ฌอง 
 

คุณอยูท่ี่น่ีต่อไปแลว้เงียบไว ้ใครเขาก็ไม่รู้ 
 

จูลี่ 
 

ไม่ไดห้รอก เขาตอ้งรู้กนัจนได ้คริสตินก็รู้ 
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ฌอง 
 

ใครเขาไม่รู้หรอกน่า แลว้เขาไม่เช่ือกนัหรอก 

 

จูลี่ 
 

(ลงัเล) แต่มนัอาจจะเกิดขึ้นอีก 
 

 

ฌอง 
 

ก็อาจเป็นได ้

 

จูลี่ 
 

แลว้อาจจะ...ส่ิงท่ีตามมาภายหลงัล่ะ 
 

ฌอง 
 

(ชกัโกรธ) เออ...จริง ผมโง่ไปถนดัเลย ลืมคิดถึงมนัไป งั้นก็มีทางเดียวคือตอ้งไปจากน่ี ผมไปกบัคุณไม่ไดห้รอกนะ คุณตอ้งไป
คนเดียว ไปจากประเทศน้ี ท่ีไหนก็ได ้

จูลี่ 
 

ไปคนเดียว ไปไหนกนัล่ะ ฉนัไม่กลา้ 
 

ฌอง 
 

คุณตอ้งกลา้ และไปก่อนท่ีท่านเคาทจ์ะกลบัมา ถา้คุณอยูก่็รู้ดีว่าอะไรจะเกิดขึ้น คร้ังหน่ึงท่ีคุณท าบาปไปแลว้ คุณก็จะตอ้งท าคร้ังต่อ 
ๆ ไปอีก คุณจะกลา้เส่ียงมากขึ้น แลว้ก็ไม่กลวัอะไร ในท่ีสุดคุณจะพบทางออก อยา่เลย คุณควรไปจากท่ีน่ี แลว้ค่อยเขียนจดหมาย
มาเล่าให้ท่านเคาทรู้์ทุกอยา่งภายหลงั ยกเวน้อยา่บอกว่าเป็นผมเขา้ล่ะ เขาจะไม่มีวนัเดาไดห้รอกว่าเป็นใคร ผมว่าท่านไม่ตอ้งการคิด
ว่าเป็นเองดว้ย 
 

จูลี่ 
 

ฉนัจะไป ถา้เธอไปกบัฉนั 

 

ฌอง 
 

คุณเป็นบา้ไปแลว้หรือไง มนัจะเป็นข่าวพาดหวัหนังสือพิมพเ์ขา้ให้สิ “นายสาวหนีตามคนใชผู้ช้าย” ท่านเคาท์จะไม่มีวนัลืมเร่ืองน้ี
ไดเ้ลย 
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จูลี่ 
 

ฉนัไม่กลา้ไป จะอยูก่็ไม่ได ้เหน่ือยเหลือเกิน หมดทางจริง ๆ แลว้ ช่วยฉนัดว้ย สั่งให้ฉนัท าอะไร ๆ ท่ีฉนัคิดเองไม่ออก ฉนัไม่รู้ว่า
จะท าอะไรแลว้ 
 

ฌอง 
 

เห็นไหมว่าคุณอ่อนแอแค่ไหน ท าไมคุณไม่วางท่าแลว้ตดัสินใจเองล่ะ เอาเถอะ ผมจะออกค าสั่งเองก็ได ้คุณขึ้นไปขา้งบน แลว้
แต่งตวัซะ หยิบเงินส าหรับเดินทางมาดว้ย 
 

จูลี่ 
 

ขึ้นไปดว้ยกนัสิ 

 

ฌอง 
 

ไปห้องของคุณ พูดเป็นบา้อีกแลว้ ไม่ไดห้รอก (ลงัเลครูหน่ึง) คุณไปไดแ้ลว้ (จบัมือลากไปท่ีประตู) 
 

จูลี่ 
 

(ขณะท่ีถูกลากไปท่ีประตู) พูดเพราะ ๆ หน่อยสิฌอง 
 

ฌอง 
 

มนัเป็นค าสั่ง มนัฟังดูไม่เพราะอย่างน้ีแหละ คราวน้ีรู้แลว้สิว่าเป็นไง 
 

(ฌองอยูค่นเดียว ถอนใจอยา่งโล่งอก นัง่ลงท่ีโต๊ะ หยิบสมุดดินสอออกมาคิดเลข ออกเสียงบวกเลขดงัๆ พระอาทิตยก์ าลงัขึ้น คริ
สตินเดินออกมาแต่งตวัพร้อมจะไปโบสถ ์มือถือแผน่อกเส้ือแข่งท่ีใส่แทนเส้ือเช้ิตปกแขง็กบัเนคไทของฌองออกมา) 
 

คริสติน 

 

พระเจา้ช่วย (มองรอบ ๆ ห้อง) เกิดอะไรขึ้นเน่ีย แลว้เธอมานัง่ท าอะไรตรงน้ี (ปิดไฟท่ีโคม) 

 

ฌอง 
 

คุณจูลี่เธอพาพวกนั้นเขา้มา เธอคงตอ้งนอนหลบัสนิทแน่ ๆ ถา้ไม่ไดย้ินเสียงอะไรเลย 
 

คริสติน 

 

ฉนัหลบัเป็นตายเลยเชียวล่ะ 
 

ฌอง 
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เธอแต่งตวัพร้อมจะไปโบสถแ์ลว้หรือ 
 

คริสติน 

 

ก็ใช่น่ะสิ เธออยา่ลืมนะว่าเธอสัญญากบัฉนัแลว้ว่าวนัน้ีเราจะไปโบสถด์ว้ยกนั 

 

 

ฌอง 
 

ใช่ ฉนัจ าได ้และเธอก็เตรียมเส้ือผา้ให้ฉนัเรียบร้อยแลว้ดว้ย เชิญเลยสิจ๊ะ (ฌองนัง่ท่ีเกา้อ้ี คริสตินเร่ิมแต่งตวัให้ ฌองพูดขึ้นอย่าง
สะลึมสะลือ) วนัน้ีเขาจะสอนเร่ืองอะไรนะ 
 

คริสติน 

 

เร่ืองการปฏิบติัตนของนกับวชจอห์นมั้ง 
 

ฌอง 
 

พระเจา้ คงกินเวลานานโขเลย น่ี เธอจะรัดคอฉนัหรือยงัไงนะ...ฉนัง่วงเหลือเกิน ง่วงจริง ๆ 

 

คริสติน 

 

แลว้เธอนัง่ท าอะไรทั้งคืนเลยล่ะ...ดูสิขอบตาคล ้าเชียว 
 

ฌอง 
 

นัง่คุยอยูก่บัคุณจูลี่น่ะสิ 

 

คริสติน 

 

คุณจูลี่! เธอยงัไม่รู้ดว้ยซ ้าว่าตวัเองเป็นยงัไง 
 

ฌอง 
 

(น่ิง) คริสติน...เธอว่าไหม 

 

คริสติน 

 

อะไรหรือ 
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ฌอง 
 

แปลกดีนะ เมื่อเธอมาคิดถึงมนั ฉนัหมายถึงคุณจูลี่น่ะ 
 

คริสติน 

 

อะไรแปลก 
 

ฌอง 
 

ก็ทุกอยา่งนัน่แหละ 
 

คริสติน 

 

(น่ิง มองดูแกว้เหลา้บนโต๊ะ) น่ีด่ืมกนัดว้ยหรือ 
 

ฌอง 
 

ใช่ 
 

คริสติน 

 

น่าละอายจริง ๆ ! มองตาฉนัสิ บอกฉนัว่ามนัไม่จริง 
 

ฌอง 
 

ใช่ 
 

คริสติน 

 

เป็นไปไม่ได ้เป็นไปไม่ไดใ้ช่ไหม 

ฌอง 
 

(คิด) ก็มนัเป็นไปแลว้ 
 

คริสติน 

 

โอ น่ารังเกียจเหลือเกิน ฉนัไม่คิดว่าจะมีเร่ืองอยา่งน้ีเกิดขึ้นมาได ้ไม่ ไม่ มนัเกินไปแลว้นะ 
 

ฌอง 
 

อยา่บอกนะว่าเธอหึง 
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คริสติน 

 

ถา้เป็นคุณจูลี่ล่ะก็ไม่ แต่ถา้เป็นคลาร่าหรือโซฟีล่ะก็ ฉนัจะควกัลูกตาเธอออกมาแน่ ๆ คุณจูลี่หรือ...มนัแตกต่างกนัมาก ฉนัเองก็ไม่
รู้ว่าท าไม...แต่มนัก็ยงัคงน่ารังเกียจอยู่นัน่เอง 
 

ฌอง 
 

เธอโกรธคุณจูลี่ใช่ไหม 

 

คริสติน 

 

เธอต่างหากท่ีเลว...คุณจูลี่ท่ีน่าสงสาร...รู้เอาไวน้ะ ฉนัจะอยูท่ี่น่ีอีกไม่นานนักหรอก เมื่ออะไร ๆ ก็ไม่เหมือนเดิมอีกแลว้ 
 

ฌอง 
 

ท าไมล่ะ 
คริสติน 

 

เธอออกจะฉลาด น่าจะคิดเองไดน่ี้ เป็นเธอก็คงไม่อยากท างานร่วมกบัคนท่ีไม่มีศีลธรรมใช่ไหม ถา้เธอถามฉนั ฉนัว่าตวัเธอก าลงั
ต ่าลงเพราะมนั 

 

ฌอง 
 

ฉนัไม่รู้ แต่ฉนัไม่เห็นว่าคนพวกนั้นจะวิเศษกว่าเราท่ีตรงไหน 

 

คริสติน 

 

แต่ฉนัไม่คิดอยา่งนั้น ถา้พวกเขาไม่มีอะไรดีกว่า แลว้ท าไมเราถึงไม่เหมือนกนั ลองคิดดูสิ ว่าท่านเคาทต์อ้งผา่นอะไรมามากมายแลว้
นะ เอาล่ะ ฉนัจะไม่อยูท่ี่น่ีนานนกัหรอก อยา่งเธอน่ะ ถา้ลองมีทนายความคนนั้นอยู ่หรือถา้มีใครท่ีน่านบัถือ… 

 

ฌอง 
 

แลว้มนัผิดกนัตรงไหน 

 

คริสติน 

 

โอ กบัเธอมนัไม่มีอะไรหรอก แต่ความแตกต่างอย่างมากระหว่างชนชั้น และก็เร่ืองอ่ืน ๆ น่ะ เธอคงจะไม่ปฏิเสธ ไม่...มีบางอย่าง
ท่ีฉนัไม่อยากเช่ือ คุณจูลี่เธอเป็นคนถือตวัแลว้ก็ดูถูกผูช้ายทุกคน ไม่มีทางท่ีคุณจูลี่จะมาควา้คนอย่างเธอ ผูห้ญิงท่ีเอาปืนยิงเจา้ไดน่า
เพียงเพราะมนัว่ิงไปกบัหมาจู๋ของคนสวน ฉนัพูดกบัเธอมาพอแลว้ ฉนัจะไม่ขออยูท่ี่น่ีอีกต่อไป วนัท่ี 24 ตุลาคมน้ีฉนัจะลาออก 

 

ฌอง 
 

แลว้เธอจะไปท าอะไรต่อ 
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คริสติน 

 

ก็ดีท่ีเธอถาม เธอก็มองหาลู่ทางท่ีดี ๆ เอาไว ้ถา้เราจะแต่งงานกนั 

 

ฌอง 
 

จะตอ้งมองหาอะไรอีก ฉนัจะหางานอยา่งน้ีไม่ไดอี้กแลว้ 
 

คริสติน 

 

ก็พอจะหาไดน่ี้ฌอง อยา่งไปเป็นพนกังานเปิดประตู หรืออาจจะไปเป็นเทศกิจก็ได ้เขาก็จะให้เงินดีพอท่ีจะมาเลี้ยงลูกเมียได ้
 

ฌอง 
 

ฟังดูดีน่ี แต่ฉนัยงัไม่คิดท่ีจะตายเพ่ือลูกกบัเมียหรอกนะ ฉนัมีแผนการท่ีดีกว่านั้นอีก 
 

คริสติน 

 

แผนการหรอ เธอน่าจะรู้ตวัเธอเองดีนะว่าควรจะท าอะไร ดีกว่าท่ีจะท าในส่ิงท่ีเกินตวั 
 

ฌอง 
 

อยา่มาจูจ้ี้ว่าฉนัตอ้งท าอะไร ฉนัรู้ว่าควรท ายงัไง (ไดยิ้นเสียงจากชั้นบน) เอาเถอะ แลว้ค่อยมาคุยเร่ืองน้ีกนัทีหลงั เธอไปเตรียมตวั
ให้พร้อม เราจะไปโบสถก์นั 

 

คริสติน 

 

ใครเดินอยูข่า้งบนน่ะ 
 

ฌอง 
 

อาจจะเป็นคลาร่า 
 

คริสติน 

 

(เตรียมเดินกลบัเขา้ห้อง) หรือจะเป็นท่านเคาท ์ท่านอาจกลบัมาโดยท่ีไม่มีใครรู้ก็ได ้

 

ฌอง 
 

(ตกใจ) ท่านเคาท ์ไม่หรอก คงไม่ใช่แน่ ถา้ท่านกลบัมาแลว้ก็ตอ้งสั่นกระด่ิงเรียกฉนัสิ 
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คริสติน 

 

พระเจา้ช่วยเราดว้ย! ฉนัไม่รู้อะไรทั้งนั้นนะ (ออกไป) 

 

(พระอาทิตยข์ึ้น แสงค่อย ๆ เปลี่ยนไปจนส่องลอดมาท่ีหนา้ต่าง ฌองเดินไปส่งสัญญาณท่ีประตู จูลี่เดินเขา้มา แต่งตวัอยูใ่นชุด
เดินทาง ถือกรงนกมาวางท่ีเกา้อ้ี) 
 

จูลี่ 
 

ฉนัพร้อมแลว้ 
 

ฌอง 
 

ชู่ววว! คริสตินต่ืนแลว้ 
 

จูลี่ 
 

(ตกใจมากและเร่ิมกระวนกระวาย) เธอสงสัยอะไรหรือเปล่า 
 

ฌอง 
 

เธอยงัไม่รู้อะไร...พระเจา้ ดูคุณสิ 

 

จูลี่ 
 

ท าไมหรือ ฉนัมีอะไรผิดปกติ 

 

ฌอง 
 

หนา้คุน้ซีดยงักบัผี แลว้คุณก็...เออ...ขอโทษ แต่หนา้คุณมนัเลอะเทอะไปหมด 

 

จูลี่ 
 

ฉนัไปลา้งหนา้ก็ได ้(ไปท่ีอ่าง ลา้งหน้าและมือ) เธอมีผา้เช็ดหนา้ไหม ดูสิ พระอาทิตยก์ าลงัจะขึ้น 

 

ฌอง 
 

นัน่ท าให้มนตส์ะกดคลายลง 
 

 

 

จูลี่ 
 

ใช่ เมื่อคืนน้ีท าจนเรางวยงง เหมือนไม่ใช่เรา...กลางฤดูร้อนท่ีวา้วุ่น...ฌอง ฟังฉนันะ ไปกบัฉนัเถอะ ฉนัไดเ้งินมาแลว้ 
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ฌอง 
 

(สงสัย) พอหรือ 
 

จูลี่ 
 

ก็พอส าหรับการเร่ิมตน้ใหม่ ไปกบัฉนันะฌอง ถึงวนัน้ีแลว้ฉนัไม่สามารถเดินทางคนเดียวได ้วนักลางฤดูร้อนบนรถไฟท่ีแสนอึดอดั 

เบียดเสียดในฝูงชน ทุกคนจะมองเห็นฉนัไดอ้ยา่งชดัเจน รถไฟก็จะจอดทุกสถานี ทั้งท่ีฉนัอยากท่ีจะหนีไปให้พน้เสียเร็ว ๆ ฉนัท า
ไม่ไดฌ้อง ฉนัท าไม่ได.้..แลว้ทุก ๆ อยา่งจะท าให้ตอ้งหวนถึงเร่ืองราวในอดีต...วนักลางฤดูร้อนตอนท่ีฉนัยงัเด็กและโบสถท่ี์
ประดบัประดาไปดว้ยใบเบิชและดอกไลแลค...โต๊ะท่ีกลางไวส้ าหรับอาหารมื้อค ่ากบัญาติและเพ่ือนสนิท...หลงัอาหารก็เตน้ร ากนั
ในสวนกบัดอกไม ้รวมถึงการเล่นต่าง ๆ แมว่้าฉนัจะหนีไปไกลแค่ไหน ความทรงจ าเหล่าน้ีก็ยงัจะคงติดตามไปเสมอ ฉนัไม่มีวนัลืม
ไดห้รอก และฉนัก็ตอ้งรู้สึกเสียใจและส านึกผิด 

 

ฌอง 
 

ตกลง ผมจะไปกบัคุณ แต่ตอ้งเด๋ียวน้ีเลย ก่อนท่ีมนัจะสาย 
 

จูลี่ 
 

งั้นรีบไปเก็บเส้ือผา้เร็วเขา้เถอะ (ไปหยิบกรงนก) 
 

ฌอง 
 

ไม่ตอ้งเอากระเป๋าไปหรอก มนัจะท าให้คนสงสัย 
 

จูลี่ 
 

ไม่เป็นไร เราเอามนัไวต้รงท่ีนัง่ของเราก็ได ้
 

ฌอง 
 

(หยิบหมวก) นัน่อะไร คุณจะเอาไอห่้าอะไรไปดว้ยน่ะ 
 

จูลี่ 
 

นกขมิ้นของฉนัเอง ฉนัทิ้งมนัไวไ้ม่ได ้

 

ฌอง 
 

นกขมิ้น! พระเจา้ คุณคิดจะห้ิวไอก้รงนกบา้น้ีไปกบัเราดว้ยหรือ วางมนัลงซะ 
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จูลี่ 
 

มนัเป็นส่ิงเดียวท่ีฉนัจะเอาไปจากบา้น มนัเป็นเพียงส่ิงเดียวท่ีรักฉนั ตั้งแต่เจา้ไดน่ามนัไม่ซ่ือสัตยก์บัฉนัแลว้ เธออยา่ทารุณกบัฉนันกั
เลยใ ห้ฉนัเอามนัไปดว้ยเถอะ 
 

ฌอง 
 

วางมนัลงเด๋ียวน้ี แลว้เงียบซะ เด๋ียวคริสตินจะไดย้ิน 

 

จูลี่ 
 

ไม่ ฉนัจะไม่ทิ้งมนัไวก้บัคนอ่ืน ฉนัจะไม่...ฉนัยอมให้เธอฆ่ามนัเสียดีกว่า 
 

ฌอง 
 

งั้นส่งไอต้วัยุง่ยากนั้นมา ผมจะหกัคอมนัเอง 
 

จูลี่ 
 

อยา่ท าให้มนัเจ็บนะ อยา่...ไม่...ไม่...ฉนัท าไม่ได ้

 

ฌอง 
 

ผมท าได ้เอามาน่ี 

 

จูลี่ 
 

(จบันกออกมาจากกรงแลว้จูบมนั) เซเรน่านอ้ยของฉนั เจา้คงตอ้งตายจากฉนัแลว้นะ 
 

ฌอง 
 

อยา่ลีลามากนกัเลย ชีวิตและอนาคตของคุณต่างหากท่ีน่าเป็นห่วง คุณก าลงัท าเสียเวลา (ฌองควา้เซเรน่ามาจากจูลี่ วางมนัไวบ้นเขียง 
สับมนัดว้ยมีด จูลี่ตอ้งเบือนหนา้หนี) คุณน่าจะเรียนวิธีฆ่าไก่นะ แทนท่ีจะยิงเป้า (วางมีดลง) เวลาเห็นเลือดจะไดไ้ม่กลวัไง 
 

 

จูลี่ 
 

(กรีดร้อง) ฆ่าฉนัดว้ยสิ ฆ่าฉนั เธอฆ่าไดก้ระทัง่สัตวต์วัเลก็ ๆ ท่ีบริสุทธ์ิโดยปราศจากความเมตตา ฉนัเกลียดเธอ...คนน่ารังเกียจ 
ฉนักบัเธอคงไม่มีวนัเขา้กนัไดอี้ก ฉนัขอสาปแช่งเธอ 
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ฌอง 
 

แช่งไปแลว้จะมีประโยชน์อะไร ไปกนัไดแ้ลว้ 
 

จูลี่ 
 

(เขา้ไปใกลเ้ขียง ถา้ยอ้นกลบัไปก่อนหนา้น้ีได ้เธอจะท า) ไม่ ฉนัยงัไม่ตอ้งการไปตอนน้ี ชู่ววว! ฉนัไดย้ินเสียงรถมา้ (หูฟังแต่ตา
ยงัมองท่ีเขียงและมีด) เธอคงไม่คิดว่าฉนัจะจอ้งมองเลือดไดสิ้นะ อยา่คิดว่าฉนัอ่อนแอ ฉนัอยากจะเห็นเลือดกบัสมองของเธอมากอง
อยูบ่นเขียงน่ีดว้ยซ ้า ฉนัจะเอาผูช้ายอย่างเธอมาว่ายในทะเลเลือด คงจะอยา่งนั้น แลว้ฉนัจะด่ืมมนัจากกระโหลกของเธอ จะลา้งเทา้ท่ี
ซ่ีโครงของเธอ เอาหวัใจมาย่างกิน อย่าคิดว่าฉนัอ่อนแอ เธอคงจะคิดว่าฉนัรักเธอเพราะยอมให้เธอเอาเด็กมาไวใ้นทอ้งของฉนั คงคิด
ว่าฉนัจะดูแลสายเลือดของเธอและเอาช่ือเธอมาตั้งเป็นช่ือเด็ก มาคิดดูอีกที ฉนัยงัไม่รู้จกันามสกุลเธอดว้ยซ ้า ฉนัอาจจะเป็นนาง
พนกังานเปิดประตูหรือมาดามถูพ้ืนก็ได ้เธอมนัก็แค่หมาท่ีสวมปลอกคอของฉนั ขี้ขา้ท่ีติดกระดุมมีตราประจ าตระกูลของฉนัอยู ่แต่
ฉนักลบัตอ้งมาแบ่งเธอกบัแม่ครัวของฉนัเอง โอ ้โอ.้..เธอคงคิดว่าฉนัจะขี้ขลาดและหนีไป ฉนัจะไม่หนีแลว้ จะอยูต่่อไป พ่อก าลงั
จะกลบัมาและพบว่าโต๊ะถูกงดั...เงินหายไป แลว้พ่อก็จะสั่นกระด่ิงเสียสองคร้ังเรียกคนรับใช ้จะตามต ารวจ ฉนัจะสารภาพให้หมด
เลย เธอมนัจะสักแค่ไหนกนั เมื่อเร่ืองมนัยติุลงไดเ้สียที พ่อคงจะตรอมใจตายไป แลว้ก็หมดเร่ืองกนั จะเหลือเพียงความสงบเงียบ
ตลอดไป ตราประจ าตระกูลจะถูกท าลายไปพร้อมกบัโลงศพ เช้ือสายจะส้ินสุด ลูกคนใชจ้ะโตในสถานเลี้ยงเด็กก าพร้า ใชชี้วิตกลาง
ถนน แลว้ก็จบลงในคกุ 
 

(คริสตินเดินออกมาแต่งตวัพร้อมจะไปโบสถ์ มือถือหนงัสือสวดมนต ์จูลี่โผเขา้ไปหาแลว้เอาตวัเองเขา้ไปอยูใ่นออ้มแขนของคริส
ติน) 

 

จูลี่ 
 

ช่วยฉนัดว้ยคริสติน ช่วยฉนัให้พน้จากผูช้ายคนน้ีทีเถอะ 
คริสติน 

 

(เสียงเยน็ชา ยืนน่ิง) มีอะไรดี ๆ เกิดขึ้นในวนัเทศกาลอยา่งน้ีอีกละ (มองท่ีเขียง) แลว้ท าไมท่ีน่ีถึงดูยุง่เหยิงไปหมด จะอธิบายเร่ือง
น้ีกนัยงัไง แลว้ยงัเสียงกรีดร้องอะไรกนั 

 

จูลี่ 
 

คริสติน เราเป็นผูห้ญิงเหมือนกนันะ ระวงั อย่าไปยุง่กบัไอปี้ศาจร้ายน่ี 

 

ฌอง 
 

(ไม่สบายใจและอึดอดัเลก็นอ้ย) ถา้คุณสุภาพสตรีจะคุยกนั ผมว่าจะไปโกนหนวดเสียหน่อย (เดินเขา้ไปในห้อง) 
จูลี่ 

 

เธอตอ้งเขา้ใจฉนันะคริสติน แลว้ฟังฉนั 

 

คริสติน 
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ดิฉนัไม่ฟัง ไม่เขา้ใจอะไรทั้งนั้น คุณคิดจะไปไหน ถึงแต่งตวัอย่างน้ี แลว้ฌองจะเอาหมวกไปท าไม 

 

จูลี่ 
 

ฟังฉนัก่อน แลว้ฉนัจะเล่าให้เธอฟังทุกอยา่ง 
 

คริสติน 

 

ดิฉนัไม่ตอ้งการฟังอะไรทั้งนั้น 

 

จูลี่ 
 

เธอตอ้งฟังสิ 

 

คริสติน 

 

อะไรล่ะ ฟังความเหลวไหลของคุณกบัฌองใช่ไหม ดิฉนัไม่สนใจหรอก มนัไม่เก่ียวกบัดิฉนั แลว้ย่ิงถา้คุณก าลงัคิดท่ีจะหนีไป
ดว้ยกนัแลว้ ก็เลกิพูดไดเ้ลย 
 

จูลี่ 
 

(ร้อนรน) คริสตินอย่าเพ่ิงอารมณ์เสียไป ฟังฉนันะ ฉนักลบัฌองอยูท่ี่น่ีต่อไปไม่ไดแ้ลว้ เราตอ้งไป 

 

คริสติน 

 

อืม อืม อืม 

 

จูลี่ 
 

(อย่างกระป้ีกระเปร่า) น่ีฉนัคิดออกแลว้ ท าไมเราไม่ไปพร้อมกนัทั้งสามคนเลยล่ะ ไปสวิตเซอร์แลนด ์แลว้ตั้งโรงแรมสักแห่ง ฉนัมี
เงินนะ เธอเห็นดว้ยใช่ไหม ฉนักบัฌองจะดูแลทุกอยา่ง ส่วนเธอก็ดูแลในครัวอย่างน้ีดีไหม ตกลงนะ แลว้ทุกอยา่งจะเรียบร้อย  (เขา้
ไปกอดคริสติน) 

 

 

 

คริสติน 

 

(เยน็ชา) อืม อืม อืม 

 

จูลี่ 
 

(พูดเร็ว) คริสติน เธอยงัไม่เคยเดินทางไกลเลยน่ี ควรจะไปกบัเราไปเห็นโลกกวา้ง  เธอคงไม่รู้หรอกว่าการเดินทางโดยรถไฟมนัดี
แค่ไหน เจอคนใหม่ ๆ เมืองใหม่ ๆ เราจะผา่นเมืองฮมับรูกและแวะเท่ียวสวนสัตว ์ดูละคร ฟังโอเปร่า พอถึงมิวนิค เราจะไป



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 121 

พิพิธภณัฑช์มภาพวาดของรูเบนส์และราฟาเอล เธอเคยไดย้ินช่ือมิวนิคไหม ท่ีกษตัริยล์ุดวิกเคยประทบั พระองคไ์งล่ะท่ีกลายเป็นบา้
ไป เราจะไปดูปราสาทของพระองค ์มนัเหมือนกบัเทพนิยายเชียวนะ ท่ีนัน่ไม่ไกลจากสวิตเซอร์แลนดเ์ลย ลองนึกถึงภาพภูเขาแอลป์
ท่ีมีหิมะปรกคลุมในหนา้ร้อนสิ มีส้มและมะกอกขึ้นเขียวตลอดปี (มองเห็นฌองก าลงัลบัมีดโกนอยูใ่นห้อง โดยท่ีใชฟั้นกดัเอาไวก้บั
เอามือซ้ายดึง ยืนฟังค าสนทนาอย่างพอใจ บางคร้ังพยกัหนา้เห็นดว้ย) พอมีโรงแรมเป็นของเราเอง ฉนัจะอยูท่ี่โต๊ะ ฌองยืนอยูท่ี่
ประตูคอยตอ้นรับแขก ไปจ่ายตลาดและเขียนจดหมาย เสียงหวูดรถไฟ เสียงรถยนต ์กระด่ิงจะดงัขึ้นในห้องอาหารและฉนัจะส่งบิล
เก็บเงิน ฉนัจะเก็บแพง ๆ เธอคงนึกหนา้นกัท่องเท่ียวพวกนั้นไม่ออกแน่ ส่วนเธอนัง่อยูใ่นครัวแต่ไม่ตอ้งทนร้อนหนา้เตา เธอจะ
แต่งตวัสวยพร้อมท่ีจะให้ใครเขา้ไปพบเธอได ้เปล่า ฉนัไม่ไดแ้กลง้ยอเธอ วนัหน่ึงถา้โชคดี เธอจะไดส้ามีเป็นคนรวยชาวองักฤษ เรา
จะพากนัรวย มีบา้นพกัท่ีทะเลสาบโคโม สายฝน แสงแดด แต่ถา้อากาศไม่ดีเราจะกลบัมาบา้น (ถอนหายใจ) ท่ีน่ี...หรือท่ีไหนสัก
แห่ง 
 

คริสติน 

 

คุณเช่ืออยา่งนั้นจริง ๆ หรอคะคุณจูลี่ 
 

จูลี่ 
 

ฉนัเช่ือหรือเปล่านะหรือ 
 

คริสติน 

 

ใช่สิคะ 
 

จูลี่ 
 

(เหน่ือยอ่อน) ฉนัไม่รู้ ฉนัไม่เช่ืออะไรทั้งนั้น (นั่งลงท่ีเกา้อ้ี ซุกหนา้ลงท่ีแขนสองขา้ง) ไม่เช่ืออะไรทั้งนั้น 

 

คริสติน 

 

(หนัไปหาฌอง) ฉนั้นแผนของเธอก็ส าเร็จแลว้ใช่ไหม 

 

ฌอง 
 

(ไม่สนใจ วางมีดลงบนโต๊ะ) ส าเร็จอะไร เธอก็ไดย้ินน่ีว่ามนัเป็นแผนของคุณจูลี่ มนัเป็นแผนท่ีสมบูรณ์ทีเดียว ขนาดคุณจูลี่อดนอน
ทั้งคืนนะเน่ีย 

คริสติน 

 

งั้นหรือ เธอคิดว่าฉนัจะโง่ไปท าครัวกบัพ่ีเร่ืองกระจอก… 

 

ฌอง 
 

(สวนทนัที) ระวงัค าพูดหน่อย เธอก าลงัพูดอยูต่่อหนา้นายผูห้ญิงของบา้นน้ีอยูน่ะ เขา้ใจใช่ไหม 
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คริสติน 

 

นายผูห้ญิง 
 

ฌอง 
 

ใช่ นายผูห้ญิง 
 

คริสติน 

 

เร่ืองทั้งหมดท่ีเก่ียวกบั...ฉนัไม่เคยไดยิ้นมาก่อน 

 

ฌอง 
 

ใช่ ไม่เคย เธอจึงตอ้งฟังมากกว่าท่ีจะพูด อยา่ลืมสิ คุณจูลี่เป็นนายผูห้ญิงของเธอ การท่ีเธอไม่เคารพท่าน ก็หมายถึงเธอไม่เคารพตวั
เธอเองดว้ย 
 

คริสติน 

 

ฉนัคิดว่าฉนัเคารพตวัเองมากพอท่ีจะ… 

 

ฌอง 
 

(สวนขึ้น) พอท่ีจะดูถูกคนอ่ืนไดง้ั้นสิ 

 

คริสติน 

 

ก็พอท่ีจะไม่มีใครเห็นฉนัไปยุง่กบัคนท่ีต ่ากว่า อยา่งเช่นคนเลี้ยงหมากบัคนเลี้ยงหมู 
 

ฌอง 
 

ใช่ ไม่หรอก เธอโชคดีท่ีถกูห้อมลอ้มดว้ยเหล่าชนชั้นสูง 
คริสติน 

 

ประเภทไหนล่ะ ใช่แบบท่ีขโมยขา้วโอ๊ตของท่านเคาท์ไปขายหรือเปล่า 
 

ฌอง 
 

แลว้ใครล่ะท่ีบอกว่าไดเ้งินค่านายหนา้จากร้านช าและร้านขายเน้ือ 
 

คริสติน 

 

จะพูดอย่างนั้นไดย้งัไงนะ 
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ฌอง 
 

แลว้เธอยงับอกฉนัว่าเธอไม่สามารถเคารพเจา้นายไดม้ากกว่าน้ี เธอนัน่แหละ! เธอนัน่แหละ! 
 

คริสติน 

 

เธอจะไปโบสถก์บัฉนัหรือเปล่า เธอควรไดรั้บการเทศน์เสียบา้ง หลงัจากแสวงหาประโยชน์ส่วนตวัมาพอแลว้ 
 

ฌอง 
 

ไม่แลว้ล่ะ เชิญเธอไปคนเดียวเถอะ แลว้ก็สารภาพสารภาพบาปเสียดว้ยนะ 
 

 

คริสติน 

 

ฉนัไปแน่ แลว้จะเอาการให้อภยัมาให้เธอดว้ย พระผูไ้ถ่บาปตอ้งไดรั้บความทุกขแ์ละส้ินพระชนมบ์นกางเขนเพ่ือเหล่าคนบาป แต่
เมื่อเราไดเ้ขา้เฝ้าพระองคด์ว้ยความเช่ือมัน่และหวัใจท่ีส านึกแลว้ พระองคก์็จะทรงรับบาปแทนเรา 
 

ฌอง 
 

 แมแ้ต่บาปของคนขโมยเลก็ ๆ นอ้ย ๆ ดว้ยหรือ 
 

จูลี่ 
 

เธอเช่ืออยา่งนั้นจริง ๆ หรือคริสติน 

 

 

 

คริสติน 

 

มนัเป็นความเช่ือท่ีดิฉนัไดรั้บการอบรมมาตั้งแต่เกิดและจ าไดเ้สมอมาว่าท่ีใดมีบาปท่ีนัน่ก็มีความดีอยูเ่ช่นกนั 

 

จูลี่ 
 

ถา้ฉนัมีความเช่ืออยา่งเธอบา้งก็ดีน่ะสิ ถา้… 

 

คริสติน 

 

แต่คุณตอ้งเขา้ใจว่าบางอยา่งมนัเป็นส่ิงท่ีพิเศษของพระเจา้คุณไม่สามารถรับมนัไดไ้ม่ใช่ทุกคน 

 

จูลี่ 
 

แลว้มนัมีใครบา้ง 
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คริสติน 

 

เป็นความลบัของความเมตตาค่ะคุณจูลี่ พระเจา้ไม่ส่งมาใส่ใจกบัเร่ืองของใครคนใดคนหน่ึงหรอกค่ะ ส าหรับพระองค ์ส่ิงสุดทา้ย
อาจจะกลายเป็นส่ิงแรกก็ได ้
 

จูลี่ 
 

งั้น พระองคท์รงใส่ใจกบัส่ิงสุดทา้ยใช่ไหม 

 

คริสติน 

 

(พูดต่อไปเร่ือย ๆ ) ...และอะไรท่ีไม่น่าเป็นไปไดก้็มีโอกาสมากกว่าการท่ีคนรวยจะไดไ้ปสู่อาณาจกัรแห่งพระผูเ้ป็นเจา้ เอาล่ะ 
ดิฉนัคงตอ้งไปเสียที ไปตามทางของดิฉนั และจะบอกกบัคนเลี้ยงมา้ว่าอยา่ปล่อยหมาออกมาเลยดีกว่า ถา้หากว่ามีใครจะออกไป
ก่อนท่ีท่านเคาทจ์ะกลบัมา ลาก่อนค่ะ (เดินออกไปจากห้อง) 
 

ฌอง 
 

เธอมนัก็มารในชุดกระโปรง! ทั้งหมดเป็นเพราะไอน้กบา้นัน่ทีเดียว 
 

จูลี่ 
 

(เศร้าซึม) อยา่ไปโทษมนัเลย...เธอมีทางไปจากท่ีน่ีหรือเปล่า 
 

ฌอง 
 

(หลงัจากครุ่นคิด) ไม่มีเลย 
จูลี่ 

 

ถา้เธอเป็นฉนัจะท ายงัไง 
ฌอง 

 

ถา้ผมเป็นคุณ ขอคิดก่อน...ถา้เป็นผูห้ญิงสูงศกัด์ิแลว้ตอ้งเสียเกียรติ ผมไม่รู้ หรือบางทีผมจะ 
 

จูลี่ 
 

(หยิบมีดโกนขึ้นมาท าท่า) จะท าแบบน้ี 

 

ฌอง 
 

ใช่ แตถ่า้เป็นผมจะไม่ท า คุณเขา้ใจใช่ไหม นัน่คือความแตกต่างระหว่างเรา 
 

จูลี่ 
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แตกต่างกนั เพราะเธอเป็นผูช้ายฉนัเป็นผูห้ญิง 
 

ฌอง 
 

ระหว่างผูช้ายกบัผูห้ญิงแตกต่างแน่ 

 

จูลี่ 
 

(ประคองมีดโกนไวใ้นมือ) ฉนัอยากท า แต่ว่าไม่กลา้พอ พ่อฉนัก็เหมือนกนั เมื่อท่านจะตอ้งท ามนัจริง ๆ 

 

ฌอง 
 

ไม่ ถูกแลว้ท่ีท่านไม่ท าอย่างนั้น ท่านจะตอ้งแกแ้คน้ก่อน 

 

จูลี่ 
 

ตอนน้ีก็แกแ้คน้แม่ไดแ้ลว้ โดยผา่นฉนัไง 
 

ฌอง 
 

คุณไม่เคยรักคุณพ่อคุณบา้งเลยหรือ คุณจูลี่ 
 

 

จูลี่ 
 

ฉนัรักท่านมาก แต่ว่าก็เกลียดท่านโดยท่ีไม่รู้ตวั ท่านปล่อยให้ฉนัถูกเลี้ยงแบบก่ึงยิงก่ึงชาย และผลเสียมนัเกิดขึ้นกบัใครล่ะ พ่อ แม่ 
หรือว่าฉนั ฉนัไม่เคยเป็นตวัของตวัเองเลย ไม่เคยไดค้ิดอะไรเองเพราะพ่อคิดให้ ไร้ความรู้สึกเพราะแม่ก าหนดให้ และความคิด
ล่าสุดเก่ียวกบัการเสมอภาค อดีตคู่หมั้นฉนัไงท่ีเป็นคนสอน นัน่คือเหตุผลท่ีท าไมฉนัถึงดูถูกเขาว่าไม่คู่ควรกนั มนัจะเป็นความผิด
ของฉนัไปไดย้งัไง พระเยซูทรงควรรับมนัไปเหมือนท่ีคริสตินท า ฉนัมีทิฐิและฉลาดมากเหลือเกิน ตอ้งขอบคุณท่ีคุณพ่อสอนฉนั...

คนรวยไม่ไดข้ึ้นสวรรคง์ั้นหรือ นัน่มนัหลอกลวงกนัชดั ๆ อยา่งนอ้ย คริสตินเองท่ีมีเงินเก็บในธนาคารก็ยงัขึ้นสวรรคไ์ด.้..จะโทษ
ใคร มนัไม่ส าคญัว่า เป็นความผิดของใครทั้งนั้น แต่ฉนัสิ กลายเป็นคนไดรั้บผลเป็นความผิดนั้น เป็นคนท่ีถูกลงโทษ 

 

ฌอง 
 

ใช่ แต่ว่า… (เสียงกระด่ิงดงัขึ้นสองคร้ัง จูลี่สะดุง้ ฌองรีบเปลี่ยนเส้ือนอก) ท่านเคาทก์ลบัมาแลว้ จะเกิดอะไรขึ้นถา้คริสติน… 

(ไปท่ีกระบอกพูด ยกฟัง) 
 

จูลี่ 
 

ท่านไปท่ีโต๊ะของท่านแลว้หรือยงั 
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ฌอง 
 

น่ีฌองขอรับท่าน (ฟัง ผูช้มไม่ไดย้ินเสียงท่านเคาท์) ขอรับท่าน (ฟัง) ไดข้อรับท่าน (ฟัง) ทนัทีขอรับ (ฟัง) ขอรับท่าน คร่ึง
ชัว่โมงขอรับ 

 

จูลี่ 
 

(กระวนกระวาย) ท่านว่ายงัไงบา้ง พระเจา้ช่วย ท่านว่ายงัไงบา้ง 
 

ฌอง 
 

ท่านสั่งเอารองเทา้บูทกบักาแฟในคร่ึงชัว่โมงน้ี 

 

จูลี่ 
 

มีเวลาเหลืออีกคร่ึงชัว่โมง...ฉนัทนไม่ไหวแลว้ ฉนัท าอะไรไม่ไดเ้ลย จะเสียใจก็ไม่ได ้จะหนีก็ไม่ได ้จะอยูก่็ไม่ได ้จะมีชีวิตต่อไปก็
ไม่ได.้..จะตายก็ไม่ได ้ช่วยฉนัที บญัชาฉนัที และฉนัจะเช่ือเธอเหมือนสุนขัตวัหน่ึง สงเคราะห์ฉนัเป็นคร้ังสุดทา้ย เพ่ือรักษาเกียรติ
ของฉนัและช่ือเสียงขอพ่อไว ้เธอคิดว่าฉนัควรจะท ายงัไงดี ฉนัหมดแรงท่ีจะคิดท าอะไรเองแลว้ 
 

ฌอง 
 

ผมไม่รู้ ผมก็ไม่รู้เหมือนกนั ไม่ใช่ตอนน้ี ไม่รู้ว่าท าไม...เหมือนกบัว่าไอชุ้ดน้ีมนัท าให้ผม...ผมสั่งอะไรคุณตอนน้ีไม่ได ้ย่ิงตอนน้ี 

หลงัจากท่ีท่านเคาทไ์ดพู้ดอะไรกบัผม ผม...ผมก็อธิบายไม่ได.้..แต่...ผมเช่ือเขา้กระดูกด าเลยว่าเป็นเพราะค าสาปของไอชุ้ดน้ี ถา้
ท่านเคาทม์าท่ีน่ีและสั่งให้ผมเชือดคอตวัเองล่ะก็ ผมก็จะตอ้งท ามนั 

จูลี่ 
 

งั้นสมมุติว่าเธอเป็นท่านเคาทสิ์ แลว้ฉนัเป็นเธอ เธอเคยเป็นนกัแสดงท่ีดีน่ี ตอนท่ีเธอคุกเข่าตรงหนา้ฉนั ท่ีท าเป็นผูดี้ไงล่ะ หรือว่า...
เธอเคยเห็นคนถูกสะกดจิตท่ีโรงละครไหม (ฌองพยกัหนา้) เขาบอกกบัอาสาสมคัรว่า “รับไมก้วาดไป” เขาก็รับมนั “กวาดเลย” 

เขาก็กวาด 
 

ฌอง 
 

แต่เขาเหมือนคนหลบั 

 

จูลี่ 
 

(หลบัตา รู้สึกปลาบปลื้มใจ) ฉนัหลบัแลว้...ห้องน้ีเต็มไปดว้ยควนั เธอเป็นเหมือนเตาเหลก็ เจานัน่ดูเหมือนชายในชุดด าสวมหมวก
ทรงสูง ตาเธอเหมือนถ่านหินท่ีลุกโพรง หนา้เธอขาวเหมือนขี้ เถา้ (แสงแดดส่องมาและกระทบท่ีตวัฌอง) ดูดีมากและอบอุ่น
เหลือเกิน (จูลี่เอามือท าท่าองัไฟจากเตา) สุกสว่างและเงียบสงบ 

 

ฌอง 
 

(วางมีดโกนลงบนมือจูลี่) น่ีไมก้วาด ไปไดเ้ลย...เมื่อพระอาทิตยข์ึ้น เขา้ไปท่ีโรงนา..แลว้ก็ (กระซิบท่ีหูจูลี่) 
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จูลี่ 
 

(ต่ืนขึ้น) ขอบใจ ฉนัจะไปพกัผอ่นเสียที แต่บอกฉนัอีกสักอยา่งหน่ึง ว่าส่ิงๆแรกก็สามารถรับความเมตตาได ้บอกฉนั แมเ้ธอจะไม่
เช่ือมนัก็ตาม 

 

ฌอง 
 

ส่ิงแรกเหรอ ผมบอกไม่ไดห้รอก แต่ขอผมคิดดูก่อน...ผมรู้แลว้ คุณไม่ใช่คนในจ าพวกแรก แต่คุณเป็นจ าพวกสุดทา้ยต่างหาก 

 

จูลี่ 
 

ใช่แลว้ ฉนัอยูใ่นพวกทา้ยสุดเลยล่ะ ฉนัคือพวกสุดทา้ย โอ...แต่ฉนัไปไม่ไหวแลว้ ช่วยบอกฉนัอีกทีเถอะ 
 

ฌอง 
 

ไม่ ผมท าไม่ไดอี้กแลว้ 
 

จูลี่ 
 

...แลว้ตอนน้ี ส่ิงแรกจะกลายเป็นส่ิงสุดทา้ย 
 

 

ฌอง 
 

อยา่...อยา่คิดอะไรอีกเลย คุณก าลงัจะเอาความเขม้แขง็ของผมไปหมด คุณท าให้ผมกลายเป็นคนขี้ขลาด… นัน่ ผมคิดว่าผมเห็น
กระด่ิงสั่น ไม่...ปล่อยผมเหลวไหลบา้งเถอะ...ผมกลวัเสียงกระด่ิง ท่ีจริงแลว้ผมกลวัคนท่ีอยูเ่บ้ืองหลงัมนัมากกว่า มือท่ีท าให้สั่น 

และเหตุผลบางอยา่งท่ีสั่นมนั อยา่ไปฟังมนัเลย อยา่ไปฟังมนั แต่เสียงกระด่ิงจะย่ิงดงัขึ้น ดงัขึ้น กระทัง่แกตอ้งไปรับมนั และเมื่อนั้น
ก็จะสายเกินไป เมื่อเจา้หน้าท่ีมาถึง...และเมื่อ…(เสียงกระด่ิงดงัขึ้นสองคร้ัง ฌองเร่ิมท าสีหนา้ให้น่ิงขึ้นใหม่) มนัน่ากลวั แต่ก็ไม่มี
ทางเลือกอ่ืนอีกท่ีจะท าให้มนัจบส้ินได.้..ไปไดแ้ลว้ 
 

(จูลี่เดินอยา่งแน่วแน่ออกประตูไป) 
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